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Έπ'ι τή; κυανή; τοϋ Αιγαίου θαλάσση; εκτείνεται ωραία και πολυ- 
παθή; νήσο;, κυκλουμένη πέριξ ύπό τή; Λέσβου, τη; ήρωϊκή; νήσου 
τών Ψαρών, τή; ’Ικαρία; καί τή; Σάμου, έχουσα δ’ έναντι, πρό; 
Άνατολά;, τήν Μικρασιατικήν Χερσόνησον (καί εύρισκομένη ύπό τήν 
38° 28'Β πλάτου; καί 23° 55' Α μήκου;), ή Χίο; ή Six τά; φυσικά; 
καλλονά; καί τό γλυκύ καί εΰκρατον τοΰ κλίματο; αύτή;, δικαίω; βασί
λισσα καί παράδεισο; τοϋ Αιγαίου ύνομασθεΐσα.

Πρώτοι τή; νήσου κάτοικοι έγένοντο οί Πελασγοί καί οί Κρήτε;, 
μεταξύ δέ τών άρχαίων αύτή; βασιλέων άναφέρει ή παράδοσι; τόν διο- 
γενή καί άντίθεον Ραδάμανθυν, τόν γενόμενον νομοθέτην τοϋ Αιγαίου 
πριν κληθή κριτή; τών νεκρών, καί τόν υιόν του Διονύσου καί τή;’Αριά
δνη; Οίνοπίωνα, τόν πρώτον οίνοποιόν καί καλλιεργητήν τή; αμπέλου 
έν Χίω, πατέρα δέ τή; περιλαλήτου Μερόπη;, ήν δ γίγα; κυνηγό; 
Ώρίων έτόξευσε διά τών βελών τοϋ έρωτο;, έφ’ ω καί έτυφλώθή ύπό 
τοϋ πατρό; αύτή; καταβληθεί; διά τή; δυνάμεω; τοΰ πανισχύρου όπλου 
αύτοϋ, τοΰ οίνου.

Ένεκα τή; γονιμότητο; τοΰ έδάφου; ίδρυσαν έν αύτή κατά τό 1130 
π. X. αποικίαν οί,’Ίωνε;, ήτι; λόγφ τή; πολιτική; αύτή; σπουδαιό- 
τητο; άπετέλεσε μέρο; τή; ’Ιωνική; ομοσπονδία;. r

Ή Χίο; κατά τήν άρχαιότητα περιφανή κατείχε θέσιν μεταξύ τών 
’Ιωνικών πόλεων. Ήγωνίσθη ύπέρ τή; ελευθερία; τή; ύπό τών Περσών 
προσβληθείση; Μιλήτου τφ 498, μετά δέ τήν άλωσιν αύτή; ύπετάχθη 
τώ μεγάλω βασιλεϊ. Μετέσχε τή; έν Λάδη ναυμαχία;, έν ή, ώ; άνα- 
φέρε,ι δ 'Ηρόδοτο;, αί πλεισται τριήρει; τών Ελληνικών πόλεων άπε- 
χώρησαν, αί δέ τών Χίων εκατόν τόν άριθμόν, μετ’ίσου σχεδόν άρι- 
Ομοϋ άλλων παραμείνασαι, άντετάχθησαν κατά τών 600 Περσικών μή 
λειποτακτήσασαι ώ; αί άλλαι, άλλά μόναι σχεδόν νικηφόρω; ναυμα- 
χήσασαι (ζ', 13, 15). Μετέσχε τών έν Μυκάλη καί Πλαταιαϊ; 
μαχών, έπολέμησε μετά τοΰ Κίμωνο; τώ 449, συνεμάχησε μετά τών 
’Αθηναίων κατά τών Σπαρτιατών άπό τοΰ 449 μέχρι τοΰ 413, συμμε- 
τέσχε τή; έν έ'τει 441 ύπό τήν άρχηγίαν τοϋ Περικλέου; καταστολή;

* Άνεγνώσθη έν τω Συλλόγω «Παρνασσφ».
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της έπαναστατησάσης Σάμου, ώς καί της εν έτει 414 εκστρατείας της 
Σικελίας, ενεκα της οποίας ένωθεϊσα μετά τών Σπαρτιατών έπολιορ- 
κήθη ύπο τών ’Αθηναίων τώ 412, άλλ’ύπο τών Πελοποννησίων βοη- 
θουμένη ήνάγκασεν αύτούς νά λύσωσι τήν πολιορκίαν, τώ αύτώ δέ έτει 
καταλαβόντος τήν νήσον τοΰ Καλλικρατίδα, συνεμάχησεν αύθις μετά 
τών Σπαρτιατών. Μετέσχε τής έν Αίγός ποταμοϊς μάχης, τφ δέ 394 
ένεκα τής σπαρτιατικής τυραννίας έκδιώξασα τήν φρουράν συνεμάχησε 
ριετά τών ’Αθηναίων, έξ ών άπέσπασεν αύτήν δ τών Θηβών στρατη
γός ’Επαμεινώνδας, μετά τών θάνατον τοϋ οποίου ύπετάχθη είς τήν 
κυριαρχίαν τών ’Αθηνών. Πιεζομένη όμως ύπο τών ’Αθηναίων έζήτησε 
τήν άνάκτησιν τής έαυτής έλευθερίας.

Προσβληθεϊσα ύπο τοϋ ’Αθηναίου στρατηγού Χάρητος καί τοϋ ναυάρ
χου Χαβρίου άντέστη γενναίως, σωθεϊσα δέ έ'δραμε προς βοήθειαν τοϋ 
Βυζαντίου' τή συνδρομή τοϋ Μεγάλου Βασιλέως οί ’Αθηναίοι ήναγ- 
κάσθησαν ν’ άναγνωρίσωσι τώ 356 τήν άνεξαρτησίαν αύτής. Τφ 340 
έβοήθησε και πάλιν το Βυζάντιον άπο τών έπιδρομών τοϋ βασιλέως τής 
Μακεδονίας Φιλίππου, τώ δέ 338 μή θέλουσα νά ύποταχθή τώ Άλε- 
ξάνδρφ, παρεδόθη τώ σατράπη Φαρναβάζφ- άλλά μετά τά έν Ίσσφ 
έδέχθη τήν Μακεδονικήν φρουράν.

Έπί. ενα περίπου αιώνα, ή νήσος ε'σχε τάς τύχας άπασών τών τής 
Μικρασίας 'Ελληνικών άποικιών ύπο τούς διαδόχους τοϋ Αλεξάνδρου- 
δτε δέ οί Ρωμαίοι παρέστησαν προστάται τών Ελληνικών πόλεων,’ή 
Χίος έκηρύχθη ύπέρ αύτών, χρησιμεύουσα ώς δρμητήριον κατά τον προς 
τον ’Αντίοχον πόλεμον. Άλλ ’ δμως ένεκα τών ύπο τών ρωμαίων στρα
τιωτών προκαλουμένων άνησυχιών, μετέστη προς τον Μιθριδάτην, δστις. 
καταλαβών αύτήν μετήγαγε τούς κατοίκους τφ 86 έπί τών οχθών τοϋ 
Εύξείνου, δπόθεν έπανήγαγε πάλιν αύτούς εις τήν εαυτών πατρίδα δ 
Σύλλας, καταστήσας τήν νήσον άνεξάρτητον, μέχρι τοϋ Ούεσπασιανοϋ.

Κατά τον Η' μ. X. αιώνα ή νήσος ύπέστη πολλά ύπο τών Σαρα- 
κηνών πειρατών τώ 1089 κύριος αύτής έγένετο δ Τούρκος πειρατής 
Τσεχάς, κατατροπώσας τον κατ’ αύτοϋ ύπο τοϋ ’Αλεξίου Κομνηνού 
σταλέντα στόλον, εΐτα δέ φυγών, φόβφ μή καί έτέρα άποσταλή κατ’ 
αύτοϋ ναυτική δύναμις. Τφ 1124 ή νήσος έξεπορθήθη ύπο τοϋ 'Ενετού 
ναυάρχου Δομίνικου Μίκέλη.

Αί νϊκαι τών Ενετών άνησύχησαν τον αύτοκράτορα Μανουήλ Κομνη- 
νόν, δστις, συλλαβών τούς έν τοΐς έλληνικοϊς υδασι περιπλέοντας Ενε
τούς, έφυλάκισεν. Τότε δ δόγης τής Ένετίας Βιτάλης Μικέλης,άντεκ- 
δικούμενος, κατήλθε μετά 120 πλοίων καί σύν άλλαις πόλεσιν,εκυρίευσε 

ΧΙΟΣ ΚΑΙ ΧΙΟΙ 563

καί τήν Χίον τώ 1171 δμως ήναγκάσθη νά έπιστρέψη εις Ένετίαν, 
ή δέ Χίος άνεκτήθη πάλιν ύπό τών Βυζαντίων. Κατά τήν έν έτει 1204 
δευτέραν σταυροφορίαν ή Χίος έάλω ύπό τών Ενετών, οΰς έκδιώξας δ 
Μιχαήλ Παλαιολόγος, παρέδωκε ταύτην τφ Βενεδέτφ Ζαχαρίφ, μετά 
τον θάνατον τού δποίου ένέμοντο ταύτην οΐ υιοί αύτού Μαρτίνος καί 
Μπενέτος. Τω 1329 άνεκτήθη ύπό τοϋ ’Ανδρονίκου, ύφ’ ού δ μέν 
Μαρτίνος έρρίφθη εις τάς φυλακάς ώς άντιστάς αύτώ, δ δέ Μπενέτος 
συνταχθείς τώ αύτοκράτορι παρέμεινεν αρχών τής νήσου. Μή συμμερι- 
ζόμενος δμως τάς σκέψεις τού αύτοκράτορος, άπήλθε τής νήσου, καί 
συναγαγών ανδρας τινάς έξεστράτευσε κατ’ αύτού καί ήττήθη.

Τώ 1346 ή νήσος έκυριεύθη ύπο τών Γενουηνσίων, διέμεινε δέ ύπό 
τήν κυριαρχίαν αύτών έπί 210 έτη μέχρι τού 1556, δτε κατεκτήθη 
ύπό τού Τούρκου ναυάρχου Πιαλή Πασά., Ή Χίος έκυριεύθη έπί στι
γμήν τώ 1559 ύπό τού Φλωρεντινού Βιργινίου Όρσίνη, καί ύπό τών 
Ενετών τώ 1649" άλλά κυρίως είπεϊν, ή νήσος άπό τού 1556 παρα
μένει £πό τήν κυριαρχίαν τού Σουλτάνου.

Μετά τήν σύντομον ταύτην ιστορικήν έπισκόπησιν τής νήσου άπο 
τών άρχαιοτάτων χρόνων μέχρι τού 1821, θέλομεν σημειώση βραχείας 
τινάς ειδήσεις περί τής περικαλλούς ταύτης νήσου, ίδίφ δέ περί τών 
κατοίκων αύτής, κατά τούς πρό καί μετά τήν . έπανάστασιν χρονους. 

ί Άπό τών άρχαιοτάτων, άπ’ αύτών μάλιστα τών χρόνων τοΰ Όμη
ρου (ύμνος είς Απόλλωνα στ. 38), τού άποκαλούντος αύτήν «νήσον 
λιπαρωτάτην», ή Χίος, έθεωρεϊτο διά τε τό εύκραές τοϋ κλίματος καί 
τό εύκαρπον αύτής έκ τών πλουσιωτάτων πόλεων. Ό Θουκυδίδης άπο- 
καλεϊ αύτήν μεγίστην τών συμμαχικών πόλεων (Θουκυδ. Η', 15). 
Έρμοκράτης δ’ δ Συρακόσιος λέγει τούς Χίους πλουσιωτάτους τών 
Έλλήνων (Θουκυδ. Η’ , 45)· πάντες δ’ έν γένει οί άρχαϊοι έκθιάζουσι 
τήν εμπορικήν αύτών ικανότητα καί τιμιότητα, πλήν τού σχολιαστου 
τοΰ Άριστοφάνους, δστις έρειδόμενος έπί τού στίχου 

πολλήν γ’ άφεΐλες τοϋ βίου κιβδηλίαν
κατηγορεί τούς Χίους ώς κατασκευαστάς κιβδήλων νομισμάτων. Άλλ* 
ώς παρατηρεί δ σοφός Κοραής έν τοϊς Άτάκτοις «είς τόν στίχον τούτον, 
ούδέ μεθύων, έμπορεϊ νά εύρη τούς Χίους», ούς ούτος έφαντάσθη κωμφ- 
δοποιουμένους ύπό τού Άριστοφάνους.

Ό πλούτος αύτών προήρχετο ίδίφ έκ τού έμπορίου, τής ναυτιλίας 
καί τών προϊόντων τόν οίνον αύτής εξύμνησαν Έλληνες καί Ρωμαίοι 
συγγραφείς. Κατά τόν Διοσκορίδην (Ε' ,174) ήτο «εύτροφος, πότιμος,
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ήττον μεθύσκων, ρεύματος σταλτικός, χρήσιμος εις τά οφθαλμικά».
Ό ’Αριστοφάνης έπαινών αύτόν λέγει: (Έκκλ. 1139)

Οίνος δε Χίος έστι περιλελειμμένος
καί τάλλ’ αγαθά' πρδς ταΰτα μή βραδύνετε.

'Ο δε Πλούταρχος (περί Εύθυμίας, 10), αναφέρει, ότι ο χϊος οίνος 
επωλεϊτο ακριβωτατα, τιμωμένου τοϋ κάδου μνάς, δηλ. εκατόν πα
λαιών δραχμών η μαστιχη αυτής, η έκπαλαι καί νϋν διατηρούσα τήν 
μονοκρατορίαν, ύπερεϊχε πασών τών άλλαχοϋ παραγομένων, ό δ’ Ήλιο- 
γαβαλος κατεσκευαζεν εξ αυτής καί οίνον τόν μαστίχοινον μεταξύ δέ 
τών εύγεύστων σύκων άριστα ήσαν κατά τόν Άθήναιον (Γ’, 78) καί 
τά τής Χίου. Ό Θεόφραστος (περί λίθων § 6), ό Στράβων (ΙΔ', κ. 
Α'), δ Πολυδεύκης ( Όνομ. σ. 474), δ Λουκιανός ( Άλ. Ίστ. 2,40), 
δ Πλίνιος (Hist, natur. XXXVI, 17) καί δ Κικέρων, μαρτυροΰσι 
περί τών λατομείων αυτής, και τής κεραμίτιδος γής, έξ ής κατεσκευά- 
ζοντο τά έτι καί νϋν γνωστά ύπό τό όνομα jfa κεράρ,ια, έξ ών ’Ίων 
ο τραγικός, νικησας εις τας Αθήνας, εχάρισεν άνά εν είς έκαστον» Άθη- 
ναϊον, βεβαίως κενόν και ουχι πληρη τοϋ Αριουσίου οίνου, τοΰ άρίστου 
πάντων κατα Στράβωνά (ΙΔ κ. Α ). Αλλοι δέ τών άρχαίων εύφή- 
μως λαλοϋσι περί τής χίας γής, τής έχούσης τήν ιδιότητα κατά τόν 
Διοσκοριδην (Ε , 174), να καθιστά «εΰχρουν τό πρόσωπον καί τό 
σώμα όλον» καί ής χρήσιν έποιοϋντο αί γυναίκες πρός καλλωπισμόν 
αυτών. Το ελάττωμά τοΰτο τοΰ χριειν το προσωπον έκληρονόμησαν καί 
αι προ της επαναστασεως και ολίγον μετά ταύτην χΐαι γυναίκες, ώς 
μαρτυροΰσιν οι πλεΐστοι τών περιηγητών, νομίζουσαι ότι ού’τως έπηύ- 
ξανον το παρα πάντων ομολογουμενον φυσικόν αύτών κάλλος· τοΰτο 
δε μαρτυροΰσι καί οί έξής δημώδεις στίχοι:

—Είν’ να χαμπάρια άπ’ τή Χιό;
—Κουντουροΰδι περισσό, 

Σουλοΰμα μέ τδ καντάρι, 
Κοκκινάδι μέ τδ φτυάρι.

— Άμέ σιτάρι;
— Ό τόπος έν τδ ζάρει.

"Ενεκα τών έκ τοΰ έμπορίου κερδών οί Χΐοι, ώς καί πάσαι σχεδόν 
αί Ίωνικαί πόλεις, συνείθισαν εις τήν πολυτέλειαν καί τήν τρυφήν. 
Γνωστή ή εκφρασις χΐαι τράπεζαι, δι ’ ής έδηλοΰτο δπόσον οί Χΐοι 
ήρέσκοντο είς τά λαμπρά έδέσματα καί τά Λουκούλλεια γεύματα, περι
βόητοι δέ οί ταΰτα πάρασκευάζοντες μάγειροι, ών ένός τό ό'νομα, τοϋ 
Νηρέως, διέσωσεν ήμΐν δ κωμικός Εύφρων· ούτος τοσοΰτον ηύδοκίμει 

περί τήν έ'ψησιν τοΰ γογγρου, τοΰ σημερινού μουγγριου; τοΰ άξιου και 
θεών τραπέζας νά κοσμή, ώστε διά τοΰτο συνεκριθη προς ενα τών 
έπτά σοφών τής Ελλάδος (Άθήν. Θ', σ. 379). Γνωστή ώσαύτως ή 
τήν τρυφήν τών Χίων σημαίνουσα εκφρασις Ζ<ύη Χια, και η τον φαι
δρόν καί εΰθυμον αύτών χαρακτήρα ύποδηλοΰσα Χϊος ΓέΛως. Πάντα 
δέ ταΰτα έκληρονόμησαν καί οί νεώτεροι Χΐοι, ών παροιμιώδες κατέ
στη τό α’ιμύλον, ζωηρόν, φαιδρόν καί εύτράπελον.

Αί δέ Χΐαι ήσαν έν γένει χαρίεσσαι, εύφυεΐς καί σώφρονες, εφημί- 
ζοντο δέ καί έπί κάλλει- έστεροΰντο μέν πνευματικής παιδεύσεως, αλλα 
ήσαν άρισται οίκοκυραί, καί την τών συζυγών ευδαιμονίαν ως κύριον 
αύτών ,μέλημα έθεώρουν. Κατά τον εν ετει 1555 περιηγηθεντα την 
Χίον, Πέτρον Βελλώνιον, αί Χΐαι ήσαν αί μάλλον εύπροσήγοροι καί 
ώραΐαι πασών τών γυναικών τής ’Ανατολής, οί δέ άνδρες εύγενέστα- 
τοι. Τήν αύτήν δέ γνώμ.ην έκφράζει καί δ Τουρνεφορτιος' ο δ εν ετει 
1801 περί Χίου γράψας . Σοννίνης, άναφέρει δτι οί ταύτην οικοΰντες 
Έλληνες είνε οί εύγενέστατοι, φιλοφρονεστατοι, ευθυμοτατοι, πιθανώς 
δέ καί οί ευφυέστατοι πάντων τών Ελλήνων οτι αι χΐαι γυναίκες είνε 
θελκτικώταται, δ δέ βλέπων αυτάς ελευθερως καθημενας προ τών θυ- 
ρών τών οικιών αύτών, καί μετά ζωηρότητος συμπεριφερομένας προς 
τούς, ξένους, άναγκάζεται νά σχηματίση άρίστην περί τών γυναικών 
τούτων γνώμην, σκεπτόμενος ότι ύπό τήν ζωηρότητα και την ελευθε
ρίαν ύποκρύπτεται ή αύστηροτάτη σωφροσύνη και αρετή.

Καί αύταί δ’ έτι αί παρθένοι μεταβαίνουσαι κατά τάς έπισήμους 
έορτάς παρά τόν χείμαρρον Παρθενιον, συνετρωγον, συνεπαιζον και εχο- 
ρευον μ.ετά τών νέων, μιμούμεναι τάς προγόνους αύτών, αΐτινες, κατά 
τόν Άθήναιον (ΙΓν , 566), έπάλαιον δημοσίφ είς τούς άγώνας μετά 
τών νέων.

Πολλά άνέκδοτα ήδύνατο τις νά παραθεστ; ένταΰθα καταδεικνυοντα 
τό εΰθυμον καί. τήν πρός τό έπιγραμματικόν καί τό άστεΐον ροπήν τών 
Χίων, ών ένεκα καί Γάσκωνες τής Ανατολής ύπό τών Ευρωπαίων 
έκλήθησαν. Καί παροιμΐαι δέ μαρτυροΰσι τοΰτο :

Είδες Χιώτη φρόνιμο ; είδες πράσιν’ άλογο.

καί
δλοι οί Χιώταις είν’ λωλοί 
ποιος ολίγο ποιος πολύ

σημαίνουσαι ότι άπαντες οί Χΐοί είσι κατά το μάλλον και ηττον δια- 
σκεδαστικοί καί εύθυμοι, ούχί δέ ώς τινες φρονούσα, έκλαμβάνοντες
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κατά γράμμα την παροιμίαν, ους καί παραπέμπομεν προς τόν περιη
γητήν Όλιβιέρον, λέγονται «Ή επονείδιστος έννοια της παροιμίας 
ταύτης ουδόλως εφαρμόζεται έπΐ τών κατοίκων της νήσου, τών συνε- 
νούντων τήν φρόνησιν προς τήν ζωηροτάτην και έρασμιωτώτην φαιδρό- 
τητα. Ούδεμιάς ανατολικής πόλεως οΐ κάτοικοι είναι ώς αύτοί μεμορ- 
φωμένοι, έμφρονες καί εύφυεϊς».

★
* *

’Ίσως υπόθεση τις δτι ή λατρεία τοϋ Κερδώου 'Έρμου ύπήρξεν ή 
μόνη κρατούσα έν τή άνθοστεφεϊ νήσφ, ιδίαν δ’ άπετέλουν τάξιν οί 
ιεροφάνται τοϋ Λογίου, μ,ακράν τοϋ πλήθους ίστάμενοι καί μόνοι κοι- 
νωνοϋντες πρός τάς Μούσας.

Άλλ’ αυτός ούτος ό Έρμης ήν δ εφευρέτης τής κιθάρας καί τής 
λύρας, τούτων δέ τούς γλυκείς ήχους έπί μακρούς αιώνας δέν έπαυσαν 
άντιλαλοϋντες τής Χίου οί μυρτοκόσμητοι βουνοί.

Έκτος δέ τοϋ άρώματος τών εσπεριδοειδών, δπερ συμμκγνύμενον 
μετά τής εύωδίας τοϋ θαλασσίου άφροϋ σπεύδει νά ύποδεχθή καί με- 
θύση τόν προσπλέοντα ναυβάτην, είς ώρών δλων άπόστασιν άπό τών 
χιακών άκτών, έάν δ καιρός εΰδιος, θ’ άκούση άπό δροσορρύτου τινός 
λόχμης έξερχόμενα άσματα άμιλλώμενα κατά τό ύψος καί τό πάθος 
πρός τά έξοχα δημοτικά τραγούδια τής Ρούμελης, κατά τήν γλυκύ- 
τητα καί τήν χάριν πρός τά περιώνυμα κρητικά δίστιχα.

Τά άσματα ταΰτα έμπνέει τής πατρίδος ή αγάπη. Άφ’ού δ κά
τοικος τοϋ πόλου λατρεύει τά έκ πάγου σπήλαια, άτινα είνε δι’ αύ
τόν ή γλυκεία πατρίς, πώς δ Χίος νά μή ένθουσιόέ διά τήν γήν, ήν καί 
οί ξένοι καλοϋσι παράδεισον ; Έμπνέουσιν αύτά ώσαύτως δ τό κρά
τος εχων αιώνιον υίός τής Αφροδίτης, ’ή μαύρη άλλά πλουτοδότειρα 
ξενητειά, καί ή δτέ μέν λευκή ώς εύχή, δτέ δέ μαύρη ώς ή κατάρα 
θάλασσα. Τά πλεϊστα μάλιστα τών δημοτικών ασμάτων τής Χίου 
εινε μάλλον θαλασσινά, δυνάμενα ν’ άποτελέσωσιν ειδικόν κλάδον φι
λολογίας έν σχέσει μάλιστα πρός τά τών ελληνικών μερών, έν οις 
πολλάκις παρετηρήθη καί έσημειώθη σχετική σπάνις.

Καί είνε τόσον παθητικά τά άσματα ταΰτα, ώστε ώς αύτή αύτη ή 
Μοϋσά των άφηγεϊται :

Ένας νέος τραγούδησε ανάμεσα πελάγου· 
δώδεκα κάστρα ’ξύπνησε και δέκα μ,οναστήρια, 
’ξύπνησε καί μιαν καλογρηάν ’πδ μέσ’ άφ’ τδ κελλίν της 
κι’ έστάθη ανατολικά κι’ έκαμε τδ σταυρόν της;
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"Αμε, σταυρέ μου, ’ς τδ καλό" ράσο μου, ’ς τ’ "Αγιον “Όρος, 
καϊ σύ, κουμποσχοινάκι μου, άμε ’ς τδν "Αγιον Τάφον, 
κι’έγώ θα ’πα’νά ’παντρευτώ, νά πάρω παλληκάρι, 
νά πάρω ’ναν τραγουδιστή, τδ πρώτον τσαμπουνιάρη

Έκ τών έρωτικών δίστιχων άτινα πάμπολλά εΐσι τεθαμμένα έν τή 
μνήμη τών πρεσβυτών καί άνίστανται έκ τών χειλέων τής φαιδράς 
νεότητος, ήδύνατο τις ποιητικωτάτην νά συμπλέξη άνθοδέσμην. Προ- 
χείρως έκ ταύτης άποσπώμεν δύο ή τρία :

Γιά δες τόνε πώς [γ]είνηκε μαύρος σάν τδν Άράπη 
έν είν’ άπδ τήν ’Αραπιά·, μόν’ εΐν’ άφ’ τήν ά[γ]άπη.

Σάν ’π’ άφτει τδ καλδν κερί καϊ έν άνελιόνει, 
έτσι ά[γ]απα κι’ ό φρόνιμος καί έν τδ φανερόνει.

Έπήρέ μου τή λε[μ]ονιά αντάμα μέ τή ρίζα, 
’ποϋ άπλωνα τά ροϋχά μου απάνω καί μύριζα.

Ίδίως όμως χαρακτηριστικά τών Χίων εινε ούχί τά αισθηματικά 
άλλά τά πλήρη φαιδράς σατύρας καί εύθύμου σκώμματος δίστιχα, 
πολλαί πλήρεις φιλοσοφικού πνεύματος παροιμίαι, καί τά αινίγματα, 
άποτελοϋντα θέμα μελέτης ιδίας διά τόν πλούτον καί τήν ευφυΐαν, 
άλλά μελέτης άποκρύφου διά τό ούχί περίσεμνον τής φράσεως τών πλεί

στων έξ αύτών. ★
* *

Εΐπομεν ήδη τινά περί τοϋ άρχαίου έμπορίου τής νήσου, ήδη δέ 
προ τής συμπληρώσεως αύτών, καί τής έξελίξεως τοϋ έν γένει εμπο
ρικού πνεύματος τών συγχρόνων Χίων, θέλομεν άναφέρει τινά, όπως 
άποδείξωμεν ότι οί τού Κερδώου οπαδοί, προσεμειδίων καί τφ Λο- 
γίφ, θεραπεύοντες μετ’ έπιτυχίας τάς τέχνας, τάς έπιστήμας καί τά 

γράμματα.
Έκ τών επτά πόλεων τών περί τής γενέσεως τοϋ Όμ.ήρου έριζουσών 

ήτο καί ή Χίος, έν ή, άν μ.ή έγεννήθη, εζησεν δμως έπί πολύ, ώς κατα
φαίνεται έκτου πρός τόν ’Απόλλωνα ομηρικού ύμνου, έν ω δ ποιητής 
αποτεινόμενος προς τάς έν Δήλφ συνηθροισμένας κόρας, λέγει αύταϊς : 

Τυφλδς άνήρ, οίπέΐ δέ Χίω ενι πεπαλοέσση’
τοϋ πασαι μετόπισθεν άριστεύουσιν άοιδοί (Όμ. ύ'μν. ’Απόλ. 172—173).

Έν αύτή έγεννήθησαν ρήτορες, ιστορικοί καί σοφισταί : 'Ara&pe- 
δ ύπό 7θϋ Λουχ,ιομιοΫ μεταξύ τφν ένδόξφν σοφιστών συγκαταρι-
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θμούμενος, Θεόκριτος, δ έπί Μεγάλου ’Αλεξάνδρου άκμάσας, σοφιστής, 
ρήτωρ, ιστορικός καί ποιητής, άριστα, ιδία σκωπτικά έπιγράμμα.τα 
γράψας, άνήρ φιλόπατρις, δστις, κατά τόν Άθήναιον, έσκωψε τόν 
Αλέξανδρον αίτήσαντα παρά τών Χίων πορφύραν, δπως ενδύσγι τούς 
τε φίλους καί στρατηγούς, εΐπών τό της Ίλιάδος :

.................................... τόνδε κατ’ δσσε
"Ελαβε πορφύρεος θάνατος και μοίρα κραταιή (Ίλ. Ε, 82)

Καί δ ριέν ’Αλέξανδρος ώργίσθη μόνον, δ έκ τών διαδόχων όμως 
αύτοΰ ’Αντίγονος, [Λαθών δτι άπεκαλεϊτο ύπ’ αύτοΰ Κύκλωψ, ώς ών 
μονόφθαλμος, τόν έκάλεσε διά τοΰ άρχιμαγείρου του, είς δν δ.Θεόκρι
τος, άπεκρίθη ώς λέγει δ Πλούταρχος (περί παίδ. άγ. 14) : «Εύ οιδα 
ότι ώμον με θέλεις τφ Κύκλωπι παραθεΐναι». Τό σκώμμα όμως έπλη- 
ρώθη διά τοΰ θανάτου αύτοΰ. Ό Θεόκριτος έγραψεν έπιστολάς τινας 
καί ιστορίαν της Λιβύης. Ό Θεόπομπος, δ επιφανέστατος τών μαθη
τών τοΰ Ίσοκράτους, διάσημος ρήτωρ και ιστορικός άκμάσας έπί τών 
χρόνων τοΰ Φιλίππου καί Αλεξάνδρου. Πλούσιος ών ούτος περιήλθε 
πάσας τάς έλληνικάς πόλεις καί χώρας, άπαγγέλλων λόγους ρητορι
κούς, καί ύλην προς συγγραφήν της ιστορίας αύτοΰ συλλέγων. Έγρα
ψεν έπιτομήν τής ιστορίας τοΰ Ηροδότου, Φιλιππικά, λόγους ιστορι
κούς, έλληνικάς καί χιακάς ιστορίας, ών λείψανα διεσώθησαν έσπαρμένα 
παρά διαφόροις συγγραφεΰσιν. 'Ο ’Ισοκράτης δμιλών περί αύτοΰ έλε- 
γεν δτι ήτο «τή φράσει πολύς, καί συνεχής καί φοράς μεστός, φιλα
λήθης έν οίς έ'γραψεν» (Σουίδας, έν λέξ. Έφορος). Ό Θεόπομπος, 
ήν κατ’ έξοχήν δημοσιολόγος καί κοινωνιολόγος, τύπος δέ φανατικού 
ίεροκήρυκος τής άρετής, στηλιτεύσας, όνειδίσας καί κατηγορήσας τούς 
κόλακας, τούς προδότας, τούς δημαγωγούς, ών έξήταξε καί αύτάς 
τάς αφανείς αιτίας καί τά πάθη, έξ ών έγένοντο τοίοΰτοι, διά τοΰτο 
δέ καί Διονύσιος δ Άλικαρνασσεύς παραβάλλει αύτόν πρός τούς ια
τρούς έκείνους, «οΐ τέμνουσι καί καίουσι τά διεφθαρμένα τοΰ σώματος, 
είς βάθος τά καυστήρια καί τάς τομάς φέροντες, ούδέ τών ύγιαινόν- 
των καί κατά φύσιν έχόντων στοχαζόμενοι» (Διον. Άλικ. πρός Γν. 
Πομπ. έπιστ. § 6).

Ποιηταί Χιοι άναφέρονται : “Ιων δ τραγικός καί λυρικός άκμάσας 
περί τήν 82 ’Ολυμπιάδα, καί γράψας δράματα, ελεγεία, διθυράμβους, 
παιάνας, ύμνους, κωμφδίας καί έπιγράμματα. Έγραψεν ώσαύτως είς 
πεζόν λόγον τήν «Χίου κτίσιν» περιέχουσαν τήν αρχαιολογικήν ιστο
ρίαν τής νήσου, τάς ’Επιδημίας καί τούς Τριγμούς, ο Λικύμηος, δ περί 
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τό 545 π. X. άκμάσας λυρικός ποιητής. Φιλόσοφοι δέ, ’Δρίατ(ύν, δ 
καί Φάλανθος ένεκα τής φαλακρότητος αύτοΰ έπικληθείς, καί Σειρην 
διά τό κάλλος τοΰ λόγου. ΤΗτο μαθητής του Ζήνωνος καί τοϋ Πολέ- 
μονος, ών τά διδάγματα μή παραδεχόμενος έντελώς, νέαν ίδρυσε φι
λοσοφικήν αίρεσιν, πρεσβεύουσαν ότι μέσος όρος μεταξύ άρετής καί κα
κίας δέν ύπήρχεν, δτι ύπέρτατον άγαθόν ήν ή 'αρετή, πάντα δε 
τ’ άλλα άδιάφορα τοΐς σοφοϊς. Έγραψε προτρεπτικά, διατριβάς περί 
σοφίας καί έρωτος, ύπομνήματα περί κενοδοξίας καί άλλα. "Ηκμασε 
δέ περί τό 270 π. X. καί άπέθανεν έξήλιάσεως. Έποίησαν δ’ αυτώ 

τό έξης χλευαστικόν έπίγραμμα :
Τι δή γέρων ών κάι φάλανθος ώ ’ρίστων 
Τδ βρέγμα δώκος ήλίω καταπτήσαι ·, 
Τδ γάρ τδ θερμδν πλεΐδν ή δέον ζητών 
Τδν ψυχρδν ό'ντως εύρες ού θέλων άδην.

Μαθηματικοί : 'Ιπποκράτης, δ περί τήν γεωμετρίαν ίδια ασχολη
θείς· Μητρόόωρος, δ τοΰ Θεόκριτου υίός καί μαθητής, γράψας Τρωικά, 
’Ιωνικά, Έπιτομήν τών ριζοτομουμένων καί περί φύσεως· Σκύμνος δ 
γεωγράφος, άκμάσας περί τό 74 π. X. καί γράψας περιήγησιν είς 
στίχους ιαμβικούς· Οϊνοπίόης δ άστρονόμος, είς ον άποδίδεται ή εύ- 
ρεσις τής ελλειπτικής γραμμής· ΓΙαϋκος δ διάσημος μεταλλουργός δ 
τήν του σιδήρου κόλλησιν έπινοήσας, καί κατασκευάσας τόν άργυροΰν 
κρατήρα, δν δ Άλυάττης έδώρησεν είς τούς Δελφούς, ώς «καί ύπο- 
κρητηρίδιον σιδήρεον κολλητόν», τό όποιον κατά τόν Ηρόδοτον (Α' , 
25) ήτο «θέης άξιον διά πάντων τών έν Δελφοΐσιν άναθημάτων»- 
Δημόκριτος καί Δίων, δ κατά τόν Μέναιχμον ( Άθήν. ΙΔ' ) πρώτος 
τό σπονδείον μέλος κιθαρήσας. Άλλά καί έν ταις ώραίαις τέχναις πολ
λοί διέπρεψαν Χιοι. Ώς μουσικοί έφημίσθησαν Γλαύκη, ή ώραία κι
θαρωδός, ή κατά τόν Αίλιανόν (περί ζώων, Ε' 29) καί είς κριούς καί 
χήνας έμπνεύσασα τόν έρωτα, καί έρωμένη τοΰ Αιγυπτίου βασιλέως 
Πτολεμαίου τοΰ Φιλαδέλφου. Ώς άγαλματοποιοί δέ ΒούπαΛος, δ άκμά
σας περί τό 549 π. X. καί κατασκευάσας κατά τόν Πλίνιον, άγαλμα 
Άρτέμιδος, ής τό πρόσωπον έγγύς μέν θεώμενον έφαίνετο μελαγχολι
κόν, πόρρωθεν δέ ιλαρόν, καί ’Απόλλωνος, καί Χαρίτων χρυσά άγάλ
ματα άνακείμενα είς τό έν Σμύρνη ιερόν τής Νεμέσεως, άγαλμα τής 
Τύχης καί άλλα. Περί αύτοΰ δέ καί περί τοΰ άδελφοΰ του Άθήνιδος, 
λέγει δ Σουίδας (λ. Ίππώναξ) ότι μή ανεχόμενοι τά σατυρικά βέλη 
τοΰ ιαμβογράφου Ίππώνακτος, ού τόν ανδριάντα είχον πλάση πολύ 
τερατωδέστερον τοΰ φυσικού, ηύτοκτόνησαν· Σώστρα,τος, δ μετά τοΰ
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Έκατοδώρου ποιήσας το επί της κορυφής της Άλιφείρας θαυμάσιον 
διά το κάλλος καί άριστον την τέχνην χαλκοϋν άγαλμα της Άθηνάς, 
καί Παντ'ιας, δ τούτου υιός, δ κατά Παυσανίαν (ζ' , 3, 9, 14) κα- 
τασκευάσας τούς τρεις είς την ’Ολυμπίαν ανατεθειμένους ανδριάντας, 
Νικοστράτου, Άριστέως, Ξενοδίκου, καί πλεΐστοι άλλοι. Το όνομα τοϋ 
τελευταίου τούτου τό καθαρώς χιακόν διεσώθη μεταδιδόμενον διά τών 
αιώνων είς τούς απογόνους τών αρχαίων Χίων, ών τινες δι’ αμάθειαν 
θέλουσιν αύτό ύποκοριστικόν τοϋ Παντολέων η Παντελεήμων.

Μετά τούς αρχαίους τούτους μεγαλωνύμους Χίους, επέρχεται μα
κρύς χρόνος, καθ’ δν βεβαίως πολλοί άνεδείχθησαν, άλλ’ έφ’ ών ή δάς 
της έρευνώσης επιστήμης δέν έρριψεν έτι τάς άκτϊνάς της.

Νεώτεροι δέ τιμήσαντες τό ελληνικόν όνομα, καί ούκ ολίγον συντε- 
λέσαντες διά τών επιστημονικών αύτών φώτων είς τήν παλιγγενεσίαν 
τής πατρίδος, είσιν ούκ ολίγοι· έκ τούτων θέλομεν μνημονεύσει έν συν- 
τόμφ τών κυριωτέρων μόνον, τών καθ’ αύτό Χίων, παραλείποντες τούς 
Λατίνους, πλήν ένός τοΰ πολλοϋ Δέοντος Άλλατίου γεννηθέντος τφ 
1586. Ό Άλλάτιος έξεπαιδεύθη έν Ρώμη περί τήν θεολογίαν, τήν 
φιλολογίαν καί τά γραμματικά- έγένετο δ’ έκ τών έπιφανεστά- 
των φιλολόγων τών χρόνων αύτοϋ. Μετά τό πέρας τών σπουδών έπα- 
νήλθεν είς Χίον άλλά μή άρεσκόμενος είς τόν ήσυχον βίον, έπέστρεψεν 
είς Ρώμην καί ήρξατο σπουδάζων τήν ιατρικήν. Τήν λαμπράν σελίδα 
τής ιστορίας τοϋ Άλλατίου κηλιδοϊ άποτρόπαιον στίγμα. Έγένετο 
εξωμότης τής πατρίου θρησκείας. Ό Πάπας Παύλος Θ' , διώρισεν αύ
τόν μετέπειτα καθηγητήν τής Ελληνικής, Αλέξανδρος δ’ δ ζ' , 
βιβλιοθηκάριον τοϋ Βατικανοϋ. Ήτο φιλοπονώτατος, πολυμαθέστατος 
καί μέ τεράστιον πεπροικισμένος μνημονικόν. Πλήν τών έν τοΐς περί- 
θωρίοις τών βιβλίων τής Βαρβερινής βιβλιοθήκης πολλών σημειώσεων, 
έξέδωκε πλεϊστα χειρόγραφα, μετέφρασεν έ'λληνας συγγραφείς, έγραψε 
δέ καί περί τά 30 συγγράμματα, έν οίς ούκ ολίγα άπαντώσιν ίχνη τής 
παπικοσχολαστικής σοφίας καί δεισιδαιμονίας. Άπέθανε τό 1669 έν 
Χίφ όγδοηκοντούτης, πρό τοϋ θανάτου του δέ ίδρυσε σχολήν έν Χίφ 
χάριν τών τέκνων τών Δυτικών. Έλληνες δέ Χΐοι διεκρίθησαν :

ΜιχαηΛ ό Σοφιανός, άκμάσας πιθανώς περί το 1540. Έσπούδασε 
καί έδίδαξεν έν Παταβίω. Άνήρ σοφός καί ποιητής άμα, έγραψε σχό
λιά είς τόν Αισχύλον καί μετέφρασε λατινιστί το περί Ψυχής τοϋ Άρι
στοτέλους.

Γεώργιος ό Κορέσιος αριστοτελικός φιλόσοφος καί ιατρός σπουδάσας 
|ν Πίση, έν η |δίδαξε καί τήν Ελληνικήν. Θεολόγος έκ τών άριστων 
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προσεκλήθη ύπό τής ίεράς συνόδου όπως διαλεχθή πρός Λήγηρον τόν 
Λουθηρανόν. Συνέγραψε πλεϊστα έκκλησιαστικά καί τινα φιλολογικά 
συγγράμματα. Πόσον δέ έσέβοντο καί έξετίμων αύτόν δεικνύει ή μέχρι 
σήμερον άνά το στόμα τοϋ λαοϋ φερομένη παροιμία :

’Άν άρέση τοϋ Κορέση, 
Όλονοΰ τοΰ κόσμ’ αρέσει.

Παίσιος ό Λιγαρ'ιάης, διατελέσας έπί δεκαετίαν τρόφιμος τοϋ έν 
Ρώμη Γρηγοριανοϋ φροντιστηρίου, καί διδάκτωρ τής φιλολογίας καί 
θεολογίας άναγορευθείς. Ήσπάσθη τόν μοναχικόν βίον καί τόν καθο
λικισμόν, καί προεχειρίσθη μητροπολίτης Γάζης. Σταλείς όμως πρός 
προσηλυτισμόν είς Ανατολήν, καί ελεύθερον έαυτόν αισθανθείς, έπα- 
νήλθεν είς τό πάτριον θρήσκευμα καί άνεγνωρίσθη ύπό τής Μεγάλης 
Έκκλησίας ορθόδοξος μητροπολίτης Γάζης. Έγραψε πλεϊστα κατά 
τών Λατίνων, ίδίη δέ κατά τοϋ Πάπα.

ΝικόΛαος ό Νησιώτης, έν τοΐς ίταλικοϊς γυμνασίοις τήν φιλοσοφίαν 
καί τήν λατινικήν σπουδάσας, καί γράψας ποιήματα έλληνιστί καί 
λατινιστί.

Σάββας ό Σεκιάρης, δ δΓ δμοιοκαταλήπτων στίχων θρηνήσας τήν 
έν έτει 1695 ύπό τών Τούρκων γενομένην άλώσιν τής Χίου. Κατά τόν 
Α. Βλαστόν, τό ποίημα τοΰτο έσώζετο παρερριμμένον μέχρι τοϋ 1822 
έν τφ ναώ τοϋ Άγίου Γεωργίου (Σεκιάρη).

Ληρ,ήτριος ό Πεπανός, δ καί Δομέστιχος έπικαλούμενος, γεννηθείς 
περί τάς άρχάς τοϋ ΙΖ' αίώνος καί περατώσας τάς σπουδάς αύτοϋ έν 
τώ έλληνικφ γυμνασίφ τής Ρώμης. Πλήν τής φιλολογίας καί τής θεο
λογίας, ήτο έγκρατής καί τής ιατρικής, έκαλλιέργει δέ καί τήν ποίη- 
σιν- τά συγγράμματα αύτοϋ άνακαλυφθέντα έν Χίφ ύπό τοϋ Άγγλου 
προξένου Στέλιου Ραφαέλλη, έδημοσιεύθησαν τώ 1781 είς τόμους 4 έν 
Ρώμη ύπό τοϋ Άμαδούτζη.

Ευστράτιος ό Άργέντης, σπουδάσας περί τάς άρχάς τοϋ ΙΖ' αίώνος 
τήν ιατρικήν έν Χάλλη τής Σαξωνίας, καί περιηγηθείς χάριν εύρυτέ- 
ρας μαθήσεως τήν ’Ιταλίαν, Γερμανίαν καί Αίγυπτον. Πατριαρχεύον- 
τος έν ’Αλεξάνδρειά τοϋ Ματθαίου, έστάλησαν έκ Ρώμης οί Κύριλλος 
καί Γαβριήλ, έπί σκοπφ τής εισαγωγής τών άζύμων παρά τοΐς όρθο- 
δόξοος, δ δέ πατριάρχης ένετείλατο αύτφ νά άντιταχθή τούτοις. Τότε 
έγραψε καί τό περί άζύμων σύνταγμα αύτοϋ, ού έ'νεκεν δ Κύριλλος 
άπέθανεν, ώς λέγεται, έκ λύπης. Έγραψε πλεϊστα συγγράμματα, άπέ
θανε δέ τό 1750.

ΆΛέζανάρος ό Μανροκορόάτος, δ έξ Απορρήτων, γεννηθείς τθ> 



572 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ
XIOS ΚΑΙ ΧΙΟΙ 573

1636. Άπολέσας τόν πατέρα αύτοϋ έν βρεφική ηλικία έπαιδαγωγήθη 
ύπό της σοφής αύτοϋ ρεητρός Λοξάνδρας, έσπούδασε δέ τήν φιλοσοφίαν 
καί τήν ιατρικήν έν Παταβίφ. Έπιστρέψας είς Κωνσταντινούπολή 
έδίδαξεν έπί έπταετίαν έν τή πατριαρχική σχολή, έξασκών άρεα καί 
τήν ιατρικήν, ής παραιτηθείς έπεδόθη είς τήν πολιτικήν. Μετά τον 
θάνατον τοϋ Παναγιώτου Νικουσίου, ούτινος ήτο γραρερεατεύς, διωρίσθη 
διερρεηνεύς τής Αυτοκρατορίας καί ρεέγας λογοθέτης. Ώς διερρεηνεύς 
διέπρεψε καί έπηνέθη Six τε τήν πολιτικήν περίνοιαν, εύρεάθειαν καί 
τάς άρετάς αύτοϋ. Πλήν τής πολύκροτου περί κυκλοφορίας τοϋ αϊρεα- 
τος διατριβής αύτοϋ, έγραψε καϊ πλεϊστα άλλα.

Κωνσταντίνος ό Γορδάτος, δ καί Λίλας έπονορεαζόρεενος, γράψας 
περί τής τών Σφαιρών χρήσεως καί σύνοψιν ίεράς θεολογίας, καί συλ- 
λέξας κατά τόν Α. Βλαστόν πάσας τάς εκδόσεις τοϋ διασήρεου ’Άλδου 
Μανουκίου.

’Ιωάννης ό ΤσεΙεπης, ρεαθητεύσας έπί δεκαπενταετίαν έν Πίση ώς 
τρόφιρεος τής έν Λιβόρνφ ανατολικής έκκλησίας. Έδίδαξεν έν Χίφ φυ- 
σικορεαθηρεατικά άπό τοϋ 1799—1821. Μετέφρασε πλεϊστα συγγράρε- 
ρεατα, έξ ών ούδέν διεσώθη.

Δωρόθεος ό Πρώιος, δ άπαγχονισθείς έν Κωνσταντινουπόλει τήν 10 
’Απριλίου 1821. Έδίδαξε φυσικορεαθηρεατικά έν Χίω ρεέχρι τοϋ 1798, 
ειτα δέ διηύθυνε τήν έν Κουρουτσεσρεέ ύπό τοϋ Δηρεητρίου Μουρούζη 
ίδρυθεϊσαν σχολήν.

Ό προπάτωρ τοϋ Άδαρεαντίου Κοραή, Αντώνιος ό Ρύσιος, ιατρο
φιλόσοφος, διδαχθείς έν Ρώρεη τήν ελληνικήν καί λατινικήν, καί θαυ- 
ρεασίας συνθέσας πινδαρικάς φδάς.

Ό ΒαρδαΛάχος, γεννηθείς τφ 1775 καί σπουδάσας τήν ιατρικήν 
έν Παταβίφ, γενόρεενος δέ καθηγητής τών ρεαθηρεατικών έν Βουκουρε- 
στίφ, σχολάρχης Χίου τώ 1815, καί Όδησσοϋ τφ 1820. Φλεγόρεε- 
νος ύπό τής έπιθυρείας νά ίδη τήν έλευθερωθεϊσαν Ελλάδα, άνεχώ- 
ρησεν έξ Όδησσοϋ τώ 1830, φθάνων δ’ εις Αίγιναν δπως έπισκεφθγ 
τόν φίλον καί συσπουδαστήν αύτοϋ Ίωάννην Καποδίστριαν, έπνίγη, 
ναυαγήσαντος τοϋ πλοίου, δ ατυχής διδάσκαλος. Έγραψε ποικίλα 
συγγράρερεατα.

Νεόφυτος ό Βάρ,βας, γεννηθείς τώ 1770, καί τά έγκύκλια έν Χίφ 
πάιδευθείς, ήκροάσατο τών ’Αθανασίου Παρίου καί Δωροθέου Πρωίου. 
Τφ 1803 ρεετέβη είς Κωνσταντινούπουλιν έ'νθα έξοικονορεήσας χρήριατά 
τινα, άπήλθεν είς Παρισίους καί ήσχολήθη περί τάς φυσικάς έπιστή- 
|εας. Τώ 1815 κατά σύστασιν τοϋ Κοραή διωρίσθη διευθυντής τής έν 

Χίφ σχολής. Μερευηρεένος είς τά τής έπαναστάσεως, παρέλαβε τούς έν 
τή σχολή τής Χίου φοιτώντας Υδραίους, ρεετέβη δέ ρεετ’ αύτών είς 
"Υδραν, καί διήγειρε τό φρόνηρεα τών νησιωτών εΐτα ήκολούθησεν εις 
Πελοπόννησον ώς γραρερεατεύς τόν Δηρεήτριον Ύψηλάντην. Έδίδαξεν 
έν Έπτανήσφ ρεέχρι τοϋ 1828, τώ 1834- διωρίσθη διευθυντής τής έν 
Σύρφ σχολής, τώ δέ 1837 καθηγητής τού Πανεπιστημίου. ’Έγραψε 

πολλά, άπέθανε δέ τφ 1855.
Κωνσταντίνος ό Κοκκινάκης, γεννηθείς τώ 1781 καί σπουδάσας 

έν Χίφ καί Κωνσταντινουπόλει. Μεταβάς πρός τελειοτέραν κατάρτισιν 
έν Βιέννη, καί απορών χρημάτων, ήναγκάσθη νά δεχθή θέσιν είς έρε- 
πορικόν γραφεϊον. Ήσχολήθη εις ρεεταφράσεις έκ τοΰ Γερμανικού καί 
Γαλλικού, τώ δέ 1816 τή προτροπή τοϋ Κοραή άνέλαβε ρεετά τοϋ 
Θεοκλήτου Φαρρεακίδου τήν έκδοσιν τής διακοπείσης φιλολογικής έφη- 
μερίδος Λογιου Έρρ,οϋ. Άναγκασθείς ύπό τής Αύστριακής κυβερνή
σεως νά διακόψη τήν έκδοσιν τώ 1821 καί χαρακτηρισθείς ώς συνένο
χος τοϋ έθνικοϋ κινήματος, έφυλακίσθη, τώ δέ 1825 άποφυλακισθείς 
κατήλθεν είς Αίγιναν, δπου καί άπέθανε τφ 1831. Ό Κοκκινάκης 
διέπρεψε καί ώς ποιητής, καί δή Τυρταίος πολερεικών Θούριων. Κατά 
τήν έποχήν τοϋ άγώνος πολλά τών έγερτηρίων αύτοϋ έψάλλοντο μετ ’ 
ένθουσιασρεοϋ καί ριέχρι τής σήρεερον δέ—μοίρα ζηλευτή διά σύγχρονον 
ποιητήν — έφάρειλλον πρός τήν Μασσαλιώτιδα τών Γάλλων σώζεται 
παρ’ ήρεϊν έν οίσμά του είς πολλά χείλη καί πάσας τάς καρδίας. Διότι, 
τίς έξ ήρεών δέν γνωρίζει τόν Έλληνά του ψάλλοντα :

Ώ λυγερόν καί κοπτερόν κλπ. ;

Καί πλείστους άλλους άκμάσαντας καί συντελέσαντας είς τήν άνα- 
γέννησιν τής πατρίδος παραλείπορεεν, άρκούρεενοι είς έκεϊνον δστις καί 
μόνος ήδύνατο νά τιρεήση τήν νήσον, τήν κορωνίδα τών σοφών τών 
νεωτέρων χρόνων, τον Άδαρεάντιον Κοραήν, ον γλαφυρότατα χαρακτη
ρίζει δ Θερειανός άποκαλών αύτόν «αρχιτέκτονα καί άναριορφωτήν τής 
ελληνικής γλώσσης καί τής ελληνικής φιλολογίας, διαπρύσιον κήρυκα 
τής αρετής, τής φιλοσοφίας καί τής έλευθερίας, εισηγητήν καί ιεροφάν
την νέων αρχών, έ'χοντα παρ’ ήμϊν τοιαύτην θέσιν, οϊαν ό Montaigne 
παρά Γάλλοις, δ Βάκων παρ’ "Αγγλοις, καί δ Θωμαζαϊος καί Λέσιγκ 
παρά Γερμανοϊς, άνεξάντλητον θησαυρόν λόγων καί έργων έν ώφελείφ 
τοϋ ελληνικού γένους καί τών ελληνικών γραμμάτων».

*
* *

Μετά τήν παρέκβασή ταύτην έξιστορήσωμεν ήδη τά τοϋ εμπορίου.
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Ό Δημοσθένης έν τη προς τον Λάκριτον παραγραφή (σ. 942) μνη
μονεύει Χίου έμπορου διαμένοντος έν Πόντφ και δανείσαντος χρήματα 
πρός τινα ναύκληρον έπ'ι υποθήκη. Οί αρχαίοι Χΐοι δέν ήρκοϋντο εις 
τό άνά τήν 'Ελλάδα ακτοπλοϊκόν μόνον έμπόριον, μεταφέροντες καί 
έκποιοϋντες άπό λιμένος εις λιμένα τά τε ’ίδια καί τά έ'ξωθεν εμπο
ρεύματα, άλλά διά τοϋ άξιολόγου αύτών ναυτικού περιέπλεον τά πα
ράλια τής Ασίας καί τής Ευρώπης, προσωρμίζοντο εις τόν Εΰξεινον 
καί τήν Αίγυπτον, έν ή, κατά τόν Πολύαινον καί τόν Στέφανον Βυ
ζάντιον, είχον καί αποικίαν Χίαν καλουμένην, είς τήν Τύρον, τήν Καρ- 
χηδόνα, τήν Κυρήνην, τήν Μασσαλίαν, τάς Σποράδας καί τάς Κυκλά- 

■ δας, μάλιστα δέ είς τήν ίεράν καί ανθούσαν τότε Δήλον, είς ήν μετ- 
έφερον χάριν έμπορίας τά προϊόντα άπάσης τής Ελλάδος.

Τήν πρός τό έμπόριον κλίσιν τών αρχαίων έκληρονόμησαν καί οί 
νεώτεροι χΐοι, ίδίη. δ’άνέπτυξαν αύτό τά άνά τήν ξένην διασπαρέντα 
τέκνα της, τά τιμήσαντα καί τιμώντα διά τής δραστηριότητες, φι
λεργίας, καί έμπορικής αύτών ιδιοφυίας τό ελληνικόν όνομα έν τή ξένη, 
τά άξια ταΰτα τέκνα τά καταστήσαντα τό όνομα Χίος, συνώνυμον 
πρός τάς λέξεις τψή καί πίστις, οί άνδρες οί καταστάντες ο'έμπορι- 
κώτατος τών λαών τής ’Ανατολής, έκ τής πείρας καί τών φώτων τών 
οποίων «κρέμανται» ώς είπεν δ σοφός φιλέλλην Θείρσιος «αΐ έμπορικαί 
τοΰ 'Ελληνικού έθνους έλπίδες».

Πλουτήσαντες διά τής έμπορίας, τής οικονομίας καί τής λιτότητος, 
εΰτυχοϋντες δέ καί προκόπτοντες έν τή ξένη, μεγάλως συνεισέβαλλον 
πρός τόν καλλωπισμόν τής νήσου, άνεγείραντες δημοσίαν σχολήν, βι
βλιοθήκην, νοσοκομεΐον, καί συντελοΰσι πρός τήν άνάπτυξιν τών κατ
οίκων, ών τά τέκνα παραλαμβάνοντες, έν τοΐς εαυτών γραφείοις, παν- 
τοειδώς ύποστηρίζουσιν. Ό Όλιβιέρος λέγει, «ότι άμα διέβη τόν 
μικρόν πορθμόν, ένόμισεν ότι μετηνέχθη είς άλλην χώραν, εις άλλο 
κλίμα. Είδε τούς Έλληνας στενάζοντας, ύπούλους, άπολιτεύτους, δει
λούς, άμαθεΐς, δεισιδαίμονας- άλλ’έν Χίω εύρεν άνδρας άπολαμβά- 
νοντας ποιάς τίνος έλευθερίας, χρηστούς, εύγενεις, τολμηρούς, βιομη- 
χάνους, πεπαιδευμένους καί πλουσίους». Τά αύτά δ’ έπαναλαμβάνει 
καί δ 'Ολλανδός Δάππερ καί δ Σατωβριάνδος καί δ Λαμαρτΐνος γράφων 
«ότι δέν έγνώρισεν έν Εύρώπη χώραν παριστώσαν όψιν πλουσιωτέραν 
τής Χίου».

Μή εχοντες οί Χΐοι έτέραν άσχολίαν, παρεδίδοντο, μετά τήν τών 
εγκυκλίων μαθημάτων παίδευσιν, είς τό έμπόριον. Οί πλεΐστοι τού
των νεώτατοι άποστελλόμενοι είς Κωνσταντινούπολην καί Σμύρνην τό 
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πρώτον, κατώρθουν κατά μικρόν διά τής οικονομίας καί τής αδιάκο
που έργασίας νά πλουτώσι, πλουτούνΐες δέ νά έπεκτείνωσι τάς εαυ
τών έργασίας, διά τής ίδρύσεως ύποκαταστημάτων καί είς άλλα μέρη. 
“Οπου τής 'Ελλάδος καί αν άποκατέστησαν, τάχιστα ή πόλις αΰτη 
ήκμαζε, παρήκμαζε δέ ευθύς ώς ούτοι άπεσύροντο. Παράδειγμα ή μι
κρά τοϋ Αιγαίου νήσος, ή Σύρος, είς ήν μετά τήν έκρηξιν τής έπανα- 
στάσεως, καί τάς ταύτην έπακολουθησάσας σφαγάς, κατέφυγον σωζό- 
μενοι άπό τοϋ φοβερού ολέθρου, Σμυρναΐοι, Κυδωνιάται, Θεσσαλοί, 
Μακεδόνες, ψαρριανοί, Υδραίοι καί Κρήτες, καί είς ήν προσήλθον έν 
έτει 1822 καί οίΧϊοι. 'Η νήσος αΰτη ή ύπ’ αύτών άποικισθεΐσα, κατ
έστη ή έμπορικωτάτη τών ελληνικών πόλεων. Διά τής έργασίας 
αύτών καί τών άλλων άποίκων κατέστη γνωστή τοΐς εύρωπαίοις βιο- 
μηχάνοις, διά τών ένεργειών αύτών ήρξαντο προσορμιζόμενα είς τόν 
λιμένα αύτής πάσης έθνικότητος πλοία, κομίζοντα διάφορα εμπορεύ
ματα, καί καθιστώντα αύτήν κέντρον έμπορικόν. Μέχρι δέ πρό τινων 
ετών άκόμη μόνον τά συναλλάγματα τά φέροντα τόπον έκδόσεως τήν 
Σύρον δέν έθεωροΰντο ύποπτα έν ταΐς εύρωπαϊκαϊς άγοραΐς. Περί δέ 
τής ύπολήψεως, ής άπελάμβανον οί Χΐοι παρά τοΐς εύρωπαίοις έργο— 
στασιάρχαις, άρκούμεθα είς τό έξής γεγονός, όπερ ήκούσαμεν ού μόνον 
παρά Χίων, άλλά καί παρ’ αύτών έτι τών ΙΙελοποννησίων, τών σχε
δόν διαδεξαμένων σήμερον τούς Χίους έν Σύρω. Κατά τό 1840 καί 
κατόπιν ότε τό έμπόριον εύρίσκετο άποκλειστικώς είς χεΐρας τών Χίων, 
πλεΐστοι τών έν αύτή μή τοιούτων έζήτησαν νά έλθωσιν είς διαπραγ
ματεύσεις πρός τούς έν Εύρώπη έργοστασιάρχας, διά νά προμηθεύωνται 
άπ’ εύθείας τά είδη, ατινα ήγόραζον διά τών Χίων. Τοσοΰτον όμως 
ύπελήπτοντο τούς Χίους οί ξένοι, ένεκα τής τιμιότητος καί τής έμπο
ρικής αύτών τάξεως, ώστε άπέστελλον είς τούτους τάς έπιστολάς καί 
ήρώτων έάν οί γράψαντες ταύτας είνε Χΐοι, διότι άλλως δέν έννόουν 
νά έκτελέσωσι τάς παραγγελίας αύτών, είμή μόνον έάν προέμβαζον 

τήν άξίαν τών παραγγελθέντων,
Στερεούμενοι ουτω μικρόν κατά μικρόν, βλέποντες τάς πιστώσεις αύ

τών άδιαλείπτως αύξανομένας, εύρίσκοντες δέ τόν έν Σύρω κύκλον τών 
έργασιών αύτών λίαν περιωρισμένον, άπεφάσισαν νά έκτείνωσι τάς 
έπιχειρήσεις αύτών, καί μεταβώσιν είς τά κέντρα αύτά τοΰ εύρωπαϊκοΰ 
έμπορίου, έν οις έτεροι συμπατριώται αύτών, νέοι τοΰ ελληνικού έμπο- 
ρίου Κολόμβοι ειχον μεταβή, σωθέντες κατά τήν καταστροφήν, οΐ μέν 
ύπό Ψαρριανφν καί Ύδραϊκών πλοίων, οί δέ ύπό ξένων φιλανθρώπων, 
παραλαβόντων καί άναδειξάντων αύτούς έν τή ξένη ένεκα τής τιμιότη- 
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τος καί τοϋ πρός τήν εργασίαν έρωτος αύτών. Τά στενά δρια της 
διατριβής ταύτης δέν έπιτρέπουσιν ήμΐν νά έξιστορήσωμεν λεπτομερώς 
τήν ’Οδύσσειαν τών προσφύγων τούτων, οϊτινες είθισμένοι έν τώ 
πλούτφ και τή άφθονίφ, εύρέθησάν αίφνης άστεγοι καί απροστάτευτοι. 
Άλλ’δ θέλων νά λάβη εντελή γνώσιν τών δοκιμασιών άς ύπέστησαν, 
άς άναγνώση τήν βιογραφίαν ενός τούτων, ήν ύπο τον τίτλον «Λου- 
κής Λάρας» τοσούτφ χαριέντως άφηγήθη δ κ. Δ. Βικέλας.

Τί δέ νομίζετε δτι άπέγειναν οί ολίγοι έκεϊνοι καί απροστάτευτοι 
άνδρες, οΐ εις τά τέσσαρα τοϋ δρίζοντος άκρα διασπαρέντες μετά τήν 
καταστροφήν τής Χίου, οί άνευ μέσου άρξώμενοι τοϋ εμπορικού αύτών 
σταδίου, καί τοσαϋτα ύποστάντες δεινά ; Οί άνδρες έκεϊνοι καί τά 
τέκνα αύτών είνε σήμερον διεσπαρμένοι είς Λονδϊνον, Μαγχεστρίαν, 
Λιβερπούλην, Μασσαλίαν, ’Οδησσόν, Ταί’γάνιον, Τεργέστην, Βιέννην, 
Κωνσταντινούπολή, Καλκούτταν, Βομβάην, Ταυρίδα καί άλλαχοϋ, 
έν αΐς 'ίδρυσαν καί διευθύνουσι μεγάλους έμπορικούς οίκους· οί άνδρες 
έκεϊνοι είνε οί σήμερον άνά πάντα τόν έμπορικόν κόσμον γνωστοί Ράλ- 
λιδες, Σκυλίτζαι, Άργένται, Ροδοκανάκαι, Πετροκόκκινοι, Μαυρο- 
γορδάτοι, Πασπάται κτλ. οί τιμώντες τό ελληνικόν όνομα, οί τόσους 

.νεαρούς έλληνόπαιδας έν τοΐς έαυτών καταστήμασι χειραγωγοϋντες, οί 
τοσαύτας εύεργεσίας πράττοντες, οί προθύμως πάντοτε τό χρήμα αύτών 
εις τάς άνάγκας τής πατρίδος συνεισφέροντες.

Διά τής ωραίας ταύτης κατακλεϊδος θά έπεράτουν τήν μικράν μου 
μελέτην παρουσιάζων, δπως έν τοΐς δράμασιν, άποθεουμένους τούς ή- 
ρωας, οΰς δέν ϊσχυσαν νά καταβάλωσιν αΐ δοκιμασίαι καί αί συμφο- 
ραί, διότι ένίσχυεν αύτούς ή θεά έργασία διά τών δύο εύρωστων βρα
χιόνων της, τής δμονοίας καί τής αλληλοβοήθειας· ουτω θά έπεράτουν 
τήν μελέτην μου, άν πικρόν παράπονον Χίου δέν ύπελείπετο ετι έν τή 
καρδίφ μου, ήτις μάτην συγκρατηθεϊσα έπί τοσοϋτον αισθάνεται ήδη 
τήν άνάγκην νά έκχύση αύτό.

Θά διακοπώσιν άρά γε αί μεγάλαι χιακαί παραδόσεις τοΰ πατριω
τισμού, τοΰ δέ Κοραή οί απόγονοι θά μεταβληθώσιν έξαίφνης είς άπά- 
τριδας κοσμοπολΐτας ; Άλλ’ άν όχι, διατί τότε δ έκ Χίου μεταβαίνων 
είς τήν'Εσπερίαν, ένφ αμέσως αναγνωρίζει τούς πατέρας, ούδέ νά δια- 
κρίνν) δύναται τά τέκνα αύτών, άτινα ξενική άνατροφή, ξενική γλώσ
σα, ξενικά ϊσως αισθήματα είς ξένους καθ’ έκάστην μεταβάλλουσιν ;

Τόσον λοιπόν άνάξια λόγου εινε τών γονέων τά χαρακτηριστικά, 
ώστε ούτοι μέν μετά ζήλου άποφεύγουσι νά τά μεταδώσωσι, τά δέ 
τέκνα μετά φρίκης νά τά άπόδεχθώσιν ;
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Καί ή γλώσσα αύτών ή ελληνική τοσούτφ ταπεινήν καταγωγήν 
άνακαλεϊ, ώστε καί αύτάς τάς όλίγας λέξεις, άς οϊκαδε έξέμαθον, άν 
άδυνατοϋσιν έντελώς νά λησμονήσωσι, στρεβλοϋσι τούλάχιστον διά ξε

νικής προφοράς ;
Τιμώσιν άληθώς τό ελληνικόν όνομα οί έν τή Έσπερίφ Χιοι, άλλ’ 

ένεκα τής ανατροφής, ήν δίδουσί τινες είς τά τέκνα αύτών ή τιμή 
αΰτη πέπρωται μοιραίος νά έκλίπη. Οί κληρονόμοι τών μεγάλων τού
των Χιακών ονομάτων κατά μέγα μέρος μόνον τόν πτερωτόν πλούτον 
θά κληρονομήσωσιν, ούχί δέ καί τήν άφθαρτον άρετήν, ήτις παρήγαγε 
τόν πλούτον τούτον. Μετά φρίκης δέ θ’ άντηχήσγ έν τή δούλη Χίφ ή 
εΐδησις δτι ύπάρχουσι τέκνα αύτής, άτινα ένφ δικαιώματι γένους καί 
κοινών άγώνων καί δοκιμασιών ήδύναντο νά ώσιν άληθεΐς Χιοι, έπρο- 
τίμησαν νά γείνωσι.... ψευδο-άγγλοι, ψευδο-γάλλοι, ψευ-ρώσσοι!....

Άλλά στώμεν ένταΰθα. Τό αμάρτημα, τό έγκλημα μάλλον, κατε- 
νοήθη καί ή έξάγνισις ήρξατο διά τής αποστολής έλληνοπαίδων τινών 
είς τήν μητέρα 'Ελλάδα πρός έκμάθησιν τής γλώσσης καί έδραίωσιν 
τοϋ έθνικοϋ φρονήματος. Μόνον διά τής τοιαύτης έλληνικής ανατροφής 
οΐ παϊδες τών Χίων θά καταστώσιν άξιοι τής ύπολήψεως τών ξένων, 
δπως έγένοντο καί οί πατέρες αύτών. Μόνον διά τοιαύτης ανατροφής 
θά δύνανται νά μεγαλαυχώσι δικαίως έπί τώ όνόματι αύτών καί θά 
γίνώσιν άξιοι τοϋ τίμιου παρελθόντος τών πατέρων των, καί τής ίεράς 
άποστολής, ήν ή θεία Πρόνοια ένεπιστεύθη είς τούς Έλληνας τοϋ μέλ

λοντος. Άλέξ. Κ,αράληςΤΟ ΚΕΛΛΙ ΤΟΥ ΧΤΙΚΙΑΣΜΕΝΟΥ
Έπεσεν όχι κάνεις πανίσχυρος πρωθυπουργός, δ δποϊος έπί ετη μα- 

κρά έβάρυνε τόν τράχηλον καί ήλάφρυνε τόν στόμαχον τών αντιπά
λων του, όχι κάνέν έπίσημον καί βαρύ οικοδόμημα έλκϋον διά. τής ιστο
ρίας του τούς περιηγητάς άπό τά πέρατα τού κόσμου, ή συνδεόμενου 
μέ τοπικάς άναμνήσεις καί συνδαυλίζον τάς φατρίας καί πληρούν τόν 
τύπον μέ διατριβάς, ώς ή Porta Reale τής Κερκύρας. Έπεσεν άπο 
τήν φοβέραν θύελλαν τήν συντρίψασαν τάς κυπαρίσσους καί παρασύρα- 
σαν τόν σιδηρόδρομον, μία ασήμαντος φωλειά έκ τούβλων, ένας περίερ
γος οίκίσκος έστημένος έκεΐ παρά τόν Άϊ-Θανάσην έπί τεσσάρων λι- 

τομοϊ is'. ’Απρίλιος. 37
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δινών στυλών, ηρειπωμενος, ξασβεστωμένος μέ φαινομένας τάς σαθράς 
σανίδας του, ως πλευρά θνησιμαίου, άνευ άξίας διά τον ιδιοκτήτην, 
άνευ ενδιαφέροντος διά τον κόσμον.

Και ή πτώσίς του, θλιβερά άντίθεσις πρός τήν άναζώσαν φύσιν, μοϋ 
άνέμνησε τήν ιστορίαν του, ιστορίαν μικράν καί σκοτεινήν, άλλ’ αρ
κετά περίεργον.

Θα εινε τώρα δέκα πέντε καί πλέον έτη, άφ* δτου μίαν ώραίαν 
Παρασκευήν, ημέραν προσεγγίσεως τοϋ Ίον Ιου, άπεβιβάσθησαν εις 
τον λιμένα μας δυο περίεργοι ξένοι. Ό εις ήτο άνήρ ύψηλός καί ισχνός 
με παρειάς κοιλας καί νοσηρώς έρυθράς, μέ μακράν ξανθόλευκον κόμην 
και μακρον επίσης καί παρημελημένον γένειον, παλαιωμένα ένδύματα 
και ύφος αγερωχον ό σύντροφός του ήτο γυνή, ή μάλλον άπό σώμα 
γυναικός, ισχνή, κοντή, βλογιοκομμένη, άλλοίθωρος, φλύαρος, εύκίνη- 
τος, σεισοπυγοϋσα, καί έφαίνετο ώς ύπηρέτρια τοϋ άνδρός* τό σώμα 
καί αί κινήσεις της έχορήγησαν άμέσως καί τό όνομά της· οί φαιδροί 
και φιλοσκώμμονες λεμβούχοι τοϋ λιμένος τήν ώνόμασαν «.κοΛοβήν», 
και όταν, αργότερα, εγνώσθη το όνομά της «Μαρία» έζησε καί άπέ
θανεν ύπο τό όνομα (ίΜαρΐα ή κοΛοβή». Ό ύψηλός καί ισχνός ξένος 
δέν έφαίνετο μέν πλούσιος έκ τής περιβολής του, άλλ’ έπλήρωνε πλου
σιοπάροχα εις άργυρά στιλπνά νομίσματα, έλκύσας οΰτω τήν ύπόληψιν' 
τών λεμβούχων ευθύς έξ άρχής· καί δταν δ καπετάν-Γιαννακός, ό 
χωλός προϊστάμενος τής έταιρίας τών λεμβούχων, ύψώσας τήν κεφα
λήν απο τοϋ βιβλίου καί διευθετήσας τά όμματοϋάλιά του ήρώτησε 
με σοβαρότητα τόν έπιμόχθως κωπηλατοϋντα Μούχλιον:

— Έ μουρέ Μούχλιο, έχουμε πολλούς έπιβάταις σήμερα ;» δ Μού- 
χλιος εδειξε δια τοϋ οφθαλμού τόν ξένον καί άπήντησεν

, — Έχουμε ενανε πάξίζει γιά χίλιους.
Αφού απεβιβάσθησαν, δ μέν ύψηλός καλοπληρωτής συρθείς έπιπό- 

νως μέχρι τοϋ καφφενείου άνεκλίθη έπί σκληρού σκαμνιού, καταληφθείς 
ύπο βηχος, ανελαβε δέ τάς φροντίδας τοϋ περαιτέρω ταξειδίου ή κο
λοβή Μαρία. Επλησίασεν είς ένα αμαξηλάτην, καί άφοϋ διά νευ
μάτων συνεννοηθη περί τής άμάξης, ήθέλησε νά έρωτήση καί περί ξε
νοδοχείου.

— Έκει έντώ λοκάντα, mangiare, dormire κύριος ;
Μουρε Νιζαμηηη, έφώναξεν δ αμαξηλάτης, είνε Ίταλιάνα,μουρέ· 

ελα νά πουλησγς δσα ξέρεις. Ό κληθείς Νιζάμης προσήλθεν, ί'να 
χρησιμεύση ώς διερμηνευς, καί ή Ίταλίς έπανέλαβε τήν έρώτησίν της:

— Έκει έντώ λοκάντα ;

έ

— Μπράβο, μπράβο, si, S1, λοκάντα λέει! έχει καί παράχει.
— Mangiare ? έπανέλαβεν ή Ίταλίς,έξηγοϋσα τήν λέξιν διά χει

ρονομίας.
— Μπράβο, μπράβο1 νά ψήσωμ’ ένα πεταλάκι, άϊ'ντε !
— No ; mangiare dS l’carne.
— Carne λέει ; κριάς Παρασκευή σήμερα !! τί, σκυλιά είμαστε ;
— Νο σκυλί, agnello, capito ;
— Ταρνάνα μας, εϊπεν δ Νιζάμης, άπελπισθείς νά συνεννοηθή.
— Τσίμπι, τσίμπι, τσάρδι ...
— ’Αντίο Γλαρέντζα καί Κατάκωλο, προσέθεσαν έν χορφ οί συνα- 

θροισθέντες πέριξ λεμβούχοι, καί ή πτωχή Ίταλίς ήρυθρίασεν έξ άμη- 
χανίας, δταν έπλησίασεν δ βήχων κύριος. Άπηύθυνεν ΐταλιστί τον 
λόγον πρός τήν Μαρίαν καί άνέβησαν άμφότεροι εις τήν άμαξαν.

— 'Υπάρχει ξενοδοχεϊον είς τήν πόλιν σας ;
Ήρώτησε μέ άσθενή φωνήν, άλλ’ είς καθαράν 'Ελληνικήν.
— Άκοϋς λέει· πολλά όχι ένα, άπήντησεν δ άμαξηλάτης.
Άλλά φθάσας είς τήν πόλιν, δέν κατώκησεν έπί πολύ είς τό ξενο

δοχεϊον· ένοικίασεν δλόκληρον μίαν άπό τάς μεγαλειτέρας οικίας καί 
έγκατεστάθη έκεΐ έν όλβω καί έν άνέσει· τήν έπίπλωσε κομψότατα, 
έστησε πολύτομον βιβλιοθήκην καίτήν περιέβαλε μέ κήπον καί μέ άνθη.

Περιττόν νά τό εϊπω· άπό τήν πρώτην ήμέραν τής άφίξεώς του, 
άπέβη τό ζήτημα τής ήμέρας έν τή πόλείμας. Είς τάς μικράς κοινω
νίας, δπου οί άνθρωποι γνωρίζουν άλλήλους άκριβέστατα, οπού τά 
κρυφότερα μυστήρια ξεψαχνίζονται καί σχολιάζονται τά μυχιαίτατα 
αισθήματα, φαινόμενον τοιοΰτον ήτο φυσικόν νά κινήσιρ τήν περιέρ
γειαν δλων καί νά προκαλέσγ έρεύνας καί κατοπτεύσεις μέχρι κακοηθείας.

Τό πρώτον θύμα τοϋ ένδιαφέροντος τούτου ύπήρξεν ή πτωχή Μαρία- 
οί παντοπώλαι, οί οίνοπώλαι, οΐ καπνοπώλαι, οί έμποροι, οί άχθοφό- 
ροι, ένω έθηλάκωνον τό άργυροϋν της νόμισμα, εκρινον χρέος νά τής 
άποτείνουν πάντοτε καί τήν έρώτησίν:

— «Τί εινε δ άφέντης σου ;»
— «Πρόξενος είνε τάφεντικό ;»
— «Τί δουλειά κάνει δ κύριός σου;»
— «Ντική του ντουλειά, άπήντα ή Μαρία, κώνε καί σύ ντικη 

σου· τί μελει γιά άλλο; COSpetto di Baccho !»
Ό ξένος έν τούτοις ούδένα έπλησίαζεν ή ζωή του εμεριζετο μεταξύ 

τοϋ κήπου, τής βιβλιοθήκης καί τής προκυμαίας, δπου συνήθως περιεπά- 
τει μέ βραδύ καί κανονικόν βήμα, ίστάμενος ένίοτε ιν’άναπνεγι βαθέως.
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Ό καφφετζής, δ περιβολάρης, ό χαρτοπώλης, πας άνθρωπος, μεθ’ 
ού άντήλλασσε και [λίαν έστω λέξιν, έδαιμονίζετο νά σχετισθή 
μαζί του.

— « Άγαπα τίποτε άλλο δ κύριος ; ε’ιμεθα πρόθυμοι νά σας χρη- 
σιμεύσωμεν, καί γιά τήν πατρίδα, άν θέλετϊνά στείλητε τίποτε, ψά
ρια, αυγοτάραχα.........»

Καί δμως, — φαινόμενον μοναδικόν διά τον τόπον μας—-δλαι αύ- 
ταί αί έ'ρευναι καί τά τεχνάσματα άπέβησαν μάταια, καί άλλο δέν 
ήμπόρεσαν ν’ άνακαλύψουν, παρ’δτι ώνομάζετο Μενέλαος, ότι ήτο φθι- 
σικδς καί είχε σταλή ύπό τών ιατρών πρός άνάρρωσιν εις τό κλίμα μας, 
καί—έκεΐνο ποϋ έφαίνετο—ότι ήτο πλούσιος, καί, κατά πάσαν πιθα
νότητα συναγομένην έκ τής προφοράς του, κατήγετο έκ Κωνσταντι
νουπόλεως ή τών πέριξ αύτής. Καί έξ άνάγκης παρηγορήθησαν μέ 
ύποθέσεις.

Καί έπειδή ήτο άνάγκη ένός ονόματος διακριτικού, τοϋ έδόθη τό 
προχειρότερον : ό κύρ Μενέλαος ό Χτικιασμένος· επειδή δέ ούδ’ 
έγώ έ'μαθόν ποτέ άλλο όνομά του, άνάγκη πάσα νά τον καλώ μέ το 
θλιβερόν αύτό έπώνυμον «δ Χτικιασμένος». Παρήλθον μήνες, καί δ Χτι
κιασμένος ούδόλως μετεβλήθη· κατ’ άρχάς έλάμβανε συχνά έπιστολάς, 
ών ή έπιγραφή ήτο γεγραμμένη ΐταλιστϊ : Adelaide Corsi’ καί αΐ 
δποϊαι παρεδίδοντο εις τήν Μαρίαν, ούτως είπεΐν κατά συνθήκην. Άλλ’ 
άργότερα αΐ έπιστολαί ήραΐωσαν καί κατήντησε νά λαμβάνη μόνον 
μίαν κατά δίμηνον, μέ τήν αύτήν περίεργον διεύθυνσιν : Adelaide 
Corsi.

Μίαν ( ήμέραν—γεγονός άξιοσημείωτον—προσεκάλεσεν ιατρόν καί 
έπειδή δ προσκληθείς ήτο φίλος μου, δέν είδα τήν ώραν νά καταβή 
καί νά τόν έρωτήσω.

— Φώτισέ μας λοιπόν, άδελφέ, τί φαινόμενον εινε αύτό ;·
— Φθισικός, μοϋ ειπεν δ ιατρός· ύποπτεύω πώς έχει σπήλαιον είς 

τόν δεξιόν πνεύμονα, άλλά δέν μάφισε νά τόν έξετάσω καλά.
—’ Τί σήθελε λοιπόν ;
— Νά τοϋ δώσω μίαν δόσιν μορφίνης, διότι βασανίζεται άπό 

αϋπνίαν.
— Καί δέν σούπε τίποτε παραπάνω ; πώς μιλεΐ ; πώς βήχει ; 

πώς είνε τό σπίτι του ; . . . .
— Σάν ένας πλούσιος φθισικός.
— Τίποτε λοιπόν δέν θά μάθωμεν.
Είχε περάση πλέον τοϋ έτους, όταν δ Χτικιασμένος έγκατέλιπε τό
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κάτω πάτωμα τής οικίας του καί περιωρίσθη εις μόνον τό επάνω’ 
τότε προσεκάλεσεν έκ νέου τόν ιατρόν.

— «Κυττάξατέ με, τοϋ είπε, θ’ άργήσω ν’ άποθάνω ;»
Ό ιατρός ήθέλησε νά τόν ένθαρρύνγ, άλλ’ έκεΐνος έμειδίασε.
— Δέν σάς φαίνεται πολύ περίεργος ή πορεία τής νόσου μου ·
— Πραγματικώς, πολύ βραδεία, έψιθύρισεν δ ιατρός σχεδόν άκων 

άλλά τίποτε περισσότερον.
Μετά τινας μήνας κατέβη εις τό κάτω πάτωμα, καί τά έξοδά του, 

φανερά, περιωρίσθησαν, τοϋθ’ δπερ ήλάττωσε τήν ύπόληψιν του καί 
άφήρεσε τό «κύρ» άπό τό «κύρ Μενέλαος»- ώνομάσθη απλώς «δ Με
νέλαος δ Χτικιασμένος». Τότε έσχε τό πρόσθετον άτύχημα νά χάση τήν 
ύπηρέτριάν του· τήν.κολοβήν Μαρίαν, ή δποία είχε πλέον καταντήση 
προσωπικότης αναπόσπαστος τής μικράς πόλεως· άπέθανεν έκ διφθε- 
ρίτιδος έντός τριών άμερών, Καί τότε έβεβαιώθη πλέον ότι ήτο Ίταλίς 
καί καθολική, συνεπώς ότι έψόφησεν, άλλά δέν άπέθανε- διότι τήν 
αύτήν ήμέραν μετεκλήθη έκ Πατρών δ καθολικός ίερεύς μέ τόν πλατύ- 
γυρον πίλον καί τήν έκήδευσεν. Άνδρες καί παιδία ήκολούθησαν τήν 
κηδείαν της, αί δέ γυναίκες συνωστίζοντο εις τούς έξώστας διά νά ΐδουν 
καί σχολιάσουν τδν φραγκόπαπαν ή παπαφλάρον.

— «Μπά τρομάρα νά τοέ'ρθγ ! κειό φορούν καπέλλο άντίς γιά κα- 
λιμαύκι!»

— «Μπά κακή ζάλη ! κειό τραγουδάν άντίς νά ψέλνουν !»
— «Βρωμόσκυλα, καϋμένε !»
*0 Χτικιασμένος τής έστησε ξύλινον μνημεΐον καί έπί τού μαύρου 

σταυροϋ, παρήγγειλε νά γράψουν ΐταλιστϊ :

Adelaide Corsi 
1828—1883.

Άλλά χειρ έξηγητού έσημείωσεν ύποκάτω διά κιμωλίας, πρός γνώ
σιν τών μεταγενεστέρων :

Ένθάόε κεΐται
Μαρία ή ΚοΛοβή.

Μετά τόν θάνατον τής Μαρίας ή τής Adelaide, δ Χτικιασμένος 
άφησε τό ένοικιασμένον πάτωμα καί περιωρίσθη εις έν μόνον δωμάτιον. 
Έκτοτε ή ζωή του κατέστη σκληρά’ ή νόσος τδν κατέβαλλε, καί μό
λις έσύρετο· έβηχε συχνότατα, ήρχισε νά έμπνέη τδν φόβον είς τήν 
γειτονίαν, άκόμη καί τά χρήματά του ετίθεντο ύπό κάθαρσιν, καπνι- 
ζόμενα διά θείου. Έτρέφετο σχεδόν μέ μόνον γάλα καί ένίοτε κάνέν
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αύγόν, τό όποιον έ'βραζεν ό ίδιος. Άπό καιρού εις καιρόν προσβαλλό
μενος ύπό νέας αίμοπτυσίας, κατέπιπτεν είς την κλίνην, καί τότε τόν 
ένεθυμεΐτο ή φιλανθρωπία. Ή μήτηρ τής οίκοδεσποίνης του καί άλλη 
μία γραία, τής οποίας ό μονογενής υιός είχεν άποθάνγ άπο φθίσιν, ήρ- 
χοντο πρός νοσηλείαν του- τοΰ έ'βραζον τό γάλα, έπλυνον τά ματω
μένα μαντήλια καί τοϋ παρεΐχον δαψιλείς συμβουλάς ίατρικάς καί ήθι- 
κάς- άλλ’ όταν δπωσοΰν άνελάμβανε, τάς ηύχαρίστει καί τάς άπήλ- 
λαττε τοϋ κόπου νά ξαναέλθουν.

— Τώρα είμαι πολύ καλά, ελεγε μειδιών, δέν είνε άνάγκη νά 
βασανίζεσθε- εύχαριστώ. Καί όμως παρετείνετο ή ζωή του- μυστηριώ
δες καί άνεξήγητον φαινόμενον τής τύχης ή τής προνοίας! ν’ άποθνήσκγ 
ή μνηστευμένη νέα ή πλήρης ύγείας, κάλλους, ονείρων καί πόθων, καί 
νά ζή ό ετοιμοθάνατος φθισικός, ό μή έχων τεμάχιον άρτου, ή τά τυφλά 
έκεΐνα καί κωφά καί άνάπηρα έκτρώματα τά έπαιτοϋντα τόν οβολόν.

Άλλ’ ό δυστυχής Χτικιασμένος θά είχεν άλλως ύπολογίσγ· διότι 
μετ’ ολίγον τά χρήματά του έξέλιπον έντελώς· δέν είχεν ούτε τό ενοί- 
κιον νά πληρώσγ)· καί τότε διά πρώτην φοράν ήναγκάσθη νά ζητήση.

Ό οικοδεσπότης του είχε κτίση εις τά όρια τής άμπέλου του τόν 
οίκίσκον ή μάλλον τήν φωλεάν, ή όπο^α κεΐται σήμερον ενώπιον μου 
συντετριμμένη άπό τήν θύελλαν, διά νά χρησιμεύγ ώς καταφύγιου τοϋ 
άγροφύλακος έν καιρώ χειμώνος· ή θέσις δέν ήτο έξοχος· ήτο χθαμαλή 
πλησίον τοϋ χάνδακος, όπου έκόαζον οί βάτραχοι άπό τοϋ Μαρτίου 
μέχρι τοϋ ’Οκτωβρίου, περιβαλλομένη άπό βάτους καί άσφοδέλους. Οί 
άσφόδελοι, όταν ήνθουν, είχον άληθώς ποιάν τινα χάριν, άλλά χάριν 
ψυχράν, νεκρικήν.

Έν τούτοις δ Χτικιασμένος έζήτησεν αύτήν τήν φωλεάν ώς κατοι
κίαν καί ό καλός οικοδεσπότης, τό μέν εύγνωμονών δι’ δσα είχεν ώφε- 
ληθή έξ αύτοϋ, τό δέ προθυμούμενος ν’ άπαλλάξη τόν οικόν του άπό 
τό μίασμα, δι’ ο οί γείτονες παρεπονοΰντο, τοϋ παρεχώρησε τήν φω
λεάν έκείνην, ή όποια εύθύς μετωνομάσθη άρμοδίως «τό κεΛΛΙ τον 
Χτικιασμένων'»,

Έκεΐ μετέφερον τό στρώμά του, μίαν ξυλίνην πολυθρόναν, τό μόνον 
έπιπλον ποϋ τοϋ έμενε, καί έν βιβλίον μέ κίτρινον έξώφυλλον, τό μό
νον λείψανον τής πλούσιας άλλοτε βιβλιοθήκης του, τήν όποιαν είχε 
πωλήσγ έκ διαλειμμάτων. Έκεΐ έ'ζησε τάς τελευταίας ήμέρας του, 
ζωήν άμφίβολον καί βασανισμένην, καί έκεΐ μίαν ώραίαν έαρινήν ήμέ
ραν—τήν ήμέραν άκριβώς τοΰ Πάσχα—εύρέθη νεκρός έπί τών σανί
δων, μέ συνεσπασμένα τά γόνατα, τάς χεΐρας έπί τοϋ στήθους καί 

θλιβερώς ημίκλειστους τούς κρυσταλλωμένους οφθαλμούς του.
Οί διερχόμενοι έκεΐθεν καί οί αγροφύλακες έ'βλεπον συχνά τόν αίγο- 

τρόφον γαλακτοπώλην νά σταματά. έκεΐ τάς ζωηράς αίγάς του καί νά 
άνέρχηται βραδέως τήν στενήν καί σαθράν κλίμακα τοϋ κελλίου διά νά 
κενώση μισήν όκάν γάλακτος είς τό παλαιόν πήλινον άγγεΐον, τό 
όποιον έ'τεινεν ό Χτικιασμένος, έξάγων τήν σκελετώδη χεΐρά του.

— Τό πληρώνεσαι τό γάλα ; τόν ήρωτήσαμεν μίαν ήμέραν,
— Πώ, έτσι κάνε χάρισμα τό δίνω !
— Καί ποιος σέ πληρώνει ;
— Μέ πληρώνει πάσα μήνα ένα δασκάλα άπό τό Νιοχώρι.
— Τί μυστική φιλανθρωπία, τί περίεργο δασκάλα !
Συνήθως έκείτετο έπί τοϋ στρώματος καί ήκούομεν μόνον τόν άπηλ- 

πισμένον βήχά του, άλλ’ ένίοτε έφερε τήν πολυθρόναν προς τήν θύραν 
καί ή νεκρική κεφαλή του ένέβαλλε τήν φρίκην εις τά παιδιά καί τάς 
γυναίκας καί έκίνει τόν οίκτον τών άνδρών. Έθεάτο δέ μέ βλέμμα άπα- 
θές καί άφγρημένον τόν διερχόμενον κόσμον, τούς ζωηρούς καί ρωμα
λέους νεανίας, τούς πτωχούς Άμπλιανίτας, τούς ωχρούς πλουσίους, 
τούς κεκυφότας γέροντας καί τούς ολβίους μεμνηστευμένους, τούς έπαί- 
τας καί πέραν έκεΐ πρός άνατολάς, τά λευκάζοντα μάρμαρα τών τά
φων καί απέδιδε τούς χαιρετισμούς τών διαβατών μέ έλαφρόν κίνημα 
τής κεφαλής καί τό θλιβερόν του μειδίαμα, διότι πάσα λέξις έτιμω- 
ρεΐτο μέ παροξυσμόν βηχός. "Οταν ήλθεν ή άνοιξις καί ήνθησαν οί 
πένθιμοι ασφόδελοι, κατέβη μετά πολλοϋ κόπου, συνέλεξεν ολίγα άνθη 
καί τά έ'θεσεν εις τήν οπήν τοΰ κελλίου του. "Εκτοτε δέν έ'λειψεν άπό 
τήν οπήν έκείνην τό ποτήριον μέ τά άνθη τών άσφοδέλων, καί τοΰτο 
ήρκεσε διά νά δώσγ είς τόν δυστυχή καί νέον ό'νομα’ «ό χτικιασμέ
νος μέ τά σπερόούκΛια» τόν ώνόμαζον οί κηπουροί, «ό άσφοόε,Γος 

Λειμών» ήστεΐζοντο οί λογιώτεροι.
Ή χαρά τών πανηγύρεων έπέρασεν ύπό τούς πόδας του- πώς άρά γε 

νά ήχουν είς τά ώτά του οί κρότοι των όπλων καί οί καλπασμοί τών 
ίππων καί αί φαιδραί ίαχαί τών πανηγυριστών ! ή μήπως δέν τά ήκουε 
κάν, ξένος παντός τοϋ περιβάλλοντος, άτενίζων είς κόσμον άλλον, είς 
περισσότερον φώς ! Άν τούλάχιστον ή θρησκεία έχυνε βάλσαμον έλ- 
πίδος εις τήν θλιβεράν ψυχήν του ! Άλλ ’ ούδέν σημεΐον έμαρτύρε1 

δυστυχώς τοιαύτην παραμυθίαν.
*

* ¥
Ήτο οψιμον τό Πάσχα κατ’ έκεϊνο τό έτος· καί οί πολΐται, άφοΰ 

έφαγον καί ύπνωσαν άναπληροϋντες τήν νηστείαν καί τήν άϋπνίαν τής 
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μεγάλης έβδομάδος, έξήλθον μέ την δύσιν τοϋ ήλιου 3ιχ νά ίδουν καί 
προσκυνήσουν τά «Κοτίσματα». Τά παιδιά μέ τάςλαμπάδας των καί 
οί άνδρες μέ τάς γυναϊκάς των, νέοι καί γέροντες, πτωχοί καί πλού
σιοι, φουστανελλάδες καί φραγκοφόροι καί πανωβρακάδες, όλοι ριέ 
καινουργή περιβολήν καί εύθυμον φυσιογνωμίαν άνέμενον τήν τελετήν 
όμιλοϋντες περί τών άρνίων των, ένφ κατάμαυρος καί απειλητικός 
ί'στατο έν τώ μέσφ έπί βαρελιού ό χάρτινος ’Ιούδας κρατών είς τήν 
χεϊρα τό μανδήλων μέ τά αργύρια, καί μέλλων διά χιλιοστήν φοράν 
νάποτίση διά πυρπολήσεως το παράνομον σφάλμα του.

Είς άλλα μέρη ή τελετή τής Άγάπης γίνεται έντός τής Έκκλη
σίας, άλλ’ήμεϊς έχομεν καί προς τούτο τό ’Hp&or μας. Έντός αύτού, 
μεταξύ τού τάφου τού Βότσαρι καί τοϋ άνδριάντος τού Βύρωνος, πλη
σίον τών παλαιών βομβών καί τών θραυσμένων κανονιών, έορτάζομεν . 
τήν έξοδον, ψάλλομεν τόν έπιτάφιον, τά μνημόσυνα, τρισάγια, έντός 
αύτού τελούμεν καί τήν Αγάπην τής Άναστάσεως.

Ή τελετή έφάνη ήδη, ό δαιμονισμένος πάταγος τών μάσκλων καί 
τρομπονίων άμιλλάται πρός τάς ώρυγάς τών ευσεβών ψαράδων καί 
μόλις ακούεται κατά διαλείμματα τό χαρμόσυνον «Χριστός άνέστη.. 
τών παιδιών, προηγείται δ σταυρός μέ τά έξαπτέρυγα καί άκολουθοϋ- 
σιν οί ιερείς έν στολή περιστοιχίζοντες τάς άγιας εικόνας, φερομένας 
ύπό παιδιών ή άνδρών παιδιοφρόνων. Ό Χριστός, ή Παναγία, ή Άνά- 
στασις, δ άγιος Σπυρίδων καί ή άγια Παρασκευή παρελαύνουσι βρα
δέως, ένφ δ πυρπολητής, θηλακώσας άρκετάς δεκάρας, βιάζεται νά 
τελείωση μέ τόν ταλαίπωρον ’Ιούδαν καί μέ τό κοινόν.

Αίφνης δύο, τρεϊς, πέντε, έξ, έκ τής δμηγύρεως άποσπώμενοι σπεύ- 
δουσι πρός τό νοσοκομεϊον τούτους ακολουθούν άλλοι καί άλλοι καί, 
διαδιδομένου τού κινήματος, ό χώρος τής πλατείας μένει κενός. Δύο 
άγροφύλακες, κρατούντες άπό τούς ώμους καί τούς πόδας, έκόμιζον είς 
το νοσοκομεϊον το σώμα τοΰ άθλιου χτικιασμένου· τήν περιέργειαν δια
δέχονται τά σχόλια..

« Σήμερον ηύρε νά πεθάνη πού δ κόσμος άνασταίνεται !»
— «Θαύρη άνοιχτή τήν πόρτα τοϋ Παραδείσου- ήτον άγιος άν

θρωπος» .
— «Τούλάχιστον μάρτυς».
— «Περίεργος ίίπαρξις» I
— «Δυστυχισμένον πλάσμα» !
Καί έπαναλαμβάνεται άπό στόματος είς στόμα δ βίος τοϋ δυστυ

χούς καί έπαναφέρονται είς τήν μνήμην τά ολίγα ανέκδοτα ποϋ ήσαν

ΤΟ ΚΕΛΛΙ ΤΟΥ ΧΤΙΚΙΑΣΜΕΝΟΥ 

γνωστά καί σκυθρωπάζουν αί μορφαί καί βραδύνεται το βήμα, ως άν 
ή εΐκών έκείνη τού θανάτου νά έπεκάθησεν είς τά στήθη όλων,ένω πυρ- 
σοκροτει καί καίεται δ χάρτινος ’Ιούδας, καί διαβάζει δ, παπάς το 

Εύαγγέλιον είς διαφόρους γλώσσας.
«Γκιουνλερίν μπιριντέ άκοάμ βακτηντά ...»
Νικά ή λύπη τή χαρά- καί έγώ είσήλθον είς τό νοσοκομεϊον, δπου 

εύρον τόν ανθυπίατρον τής υπηρεσίας.
•— «Λυπηρά σύμπτωσις· αλήθεια».
— «Θά μέ βάλη σέ βάσανα νά κάνω νεκροψίαν Λαμπριάτικα». 
Καί διέταξε νά τδν τοποθετήσουν είς τό μάρμαρον τοϋ νεκροτομείου, 

ένφ έγώ έφρικίων μή άντέχων μήτε νά μείνω μήτε νά φύγω.
Αίφνης είσήλθεν είς τδ νοσοκομεϊον μία νέα καί κομψή κυρία. Είτε 

ή ψυχή μου ήτο διατεθειμένη ούτως, είτε ή νέα έκείνη εΐχεν άσυνήθη 
εκφρασιν,μοϋ έ'καμεν εύθύς ιδιαιτέραν έντύπωσινήτο μελανείμων,ύψηλή 
καί ισχνή- δέν είχε κανονικούς χαρακτήρας, καί τό δέρμα της άκόμη 
έφαίνετο έσκληρυμένον, τά χείλη της ήσαν ωχρά, έφαίνοντο’αί φλέβες 
τού λαιμού καί τών κροτάφων της, καί οί οφθαλμοί της άκόμη ήσαν 
μικροί καί στακτεροί- άλλ’ είς τήν ό'ψιν της διεχύνετο τόση ψυχή, 
τόσον αίσθημα, ώστε εύθύς σοϋ έπεβάλλετο, ώς άνωτέρας φύσεως δ'ν.

— Κύριε ανθυπίατρε, έφεραν έδώ τό πτώμα τού δυστυχούς χτι
κιασμένου ; καί αί χεϊρες καί τά χείλη της ετρεμον, ένω ώμίλει.

— Μάλιστα, κυρία.
— Δέν εύρέθη τίποτε είς τόν νεκρόν του; έγγραφα, σημειώσεις, 

χαρτοφυλάκων ;
--· Εύρέθησαν μάλιστα αύτό τό χαρτοφυλάκων καί αύτό τό βιβλίον.
Ή μελανείμων νέα τά έλαβε καί κάνεις δέν έσκέφθη νά τήν έμπο- 

δίση· ήνοιξε τό χαρτοφυλάκων καί είς μίαν σελίδα παρετήρησα ζω- 

γραφισμένον διά μολυβδοκονδύλου ενα σταυρόν.
Έρριψα έν βλέμμα καί είς τδ βιβλίον ήσαν τά Memoires d'un 

suicide τοϋ Maxime du Camp, καί έφερον είς τδ περιθώριον σημειώ

σεις διά μολυβδίδος.
Υπέδειξα τδ πράγμα ε’>ς τδν ιατρόν καί τδν ήρώτησα διά τοϋ 

βλέμματος,άν δέν ύπώπτευεν αύτοκτονίαν εκείνος άνύψωσε τούς ώμους.
— Θά τδ ίδοϋμε, έψιθύρισεν. Έν τούτοις ή νέα, άφοϋ περιειργάσθη 

έπί μικρόν τδ βιβλίον καί τό χαρτοφυλάκιον
— Έλπίζω, εϊπεν έ'τι μάλλον τρέμουσα, δτι θά μ’έπιτραπη νά τον 

κηδεύσω, διότι εινε συγγενής μου.
.— Συγγενής σας ! άπδ ποϋ εισθε ;
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— «Είμαι δασκάλα έδώ είς τά περίχωρα- διά την κηδείαν εμπο

δίζει τίποτε ; . .
— Τίποτε, άνάγκη μόνον νά γείνγ πριν ή νεκροψία.
— Νεκροψία ! ειπεν ή γυνή καί έ'ρρηξε τρομεράν κραυγήν αί 

χεΐρες αύτής συνεσπάσθησαν είς τδν άέρα, συνεσπάσθη και τό πρόσω
πον, και επεσεν έπίστομα έπί τοΰ πλακοστρώτου- έκ τής πτώσεως 
έθραύσθησαν, ώς φαίνεται, οί όδόντες της καί άωρός αίματόεις έξήρ- 
χετο τοΰ στόματός της, ένφ τό σώμά της έσφάδαζεν έναγωνίως.

Ήρχισα καί έγώ νά ώχριώ καί νά τρέμω.
— Πήγαινε, μοΰ ειπεν δ ιατρός—είνε έπΛηπτική—σ’εύρίσκω στήν 

πλατείαν- —au revoir.

Μεσολόγγιον, ’Απρίλιος 1893. λ. Τραυλαντώνης.-ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΙΑΠΩΝΙΑΣ'
ΕΛΛΗΝΟΣ ΤΑΞΕΙΔΙΩΤΟΥ

Κόβε 18/30 Νοέμβριον 1892.

Δοθείσης μοι ευκαιρίας νά περιέλθω ολίγας πόλεις τής άπωτάτης 
’Ανατολής, δίδω ένταΰθα δσον οίόν τε περιληπτικήν καί άνευ αξιώ
σεων σημείωσιν τών όσων έκίνησαν τδ ενδιαφέρον καί τήν περιέργειαν 
μου, παρεισάξας γενικά τινα, τά όποια ήντλησα έκ διαφόρων πηγών. 
Τόν έπιθυμοΰντα πλείονα καί λεπτομερέστερα, παραπέμπω εις τόν όση- 
μέραι αΰξοντα άριθμον άγγλοαμερικανικών, γερμανικών, γαλλικών καί 
Ιαπωνικών συγγραμμάτων ιστορίαν ιδίως τής ιαπωνικής τέχνης ύφ’δ
λας αύτής τάς έκδηλώσεις θέλει εΰρει έν τφ διτόμφ συγγράμματι τοΰ 
Γάλλου LuisGonse, έπιγραφόμενον: «L’art Japonais»,«-0 ιαπωνική 
τέχνη» .Είνε ίσως γνωστόν ότι ή Σινική καί ή ’Ιαπωνία έπιτρέπουσι τοΐς 
ξένοις νά διαμένωσι καί έμπορεύωνται είς ώρισμένας μόνον παραλίους 
πόλεις. Τούτων αί κυριώτεραι έν Κίνφ είνε : Shanghai, SwatOW, 
Ningpo, Formosa, Chefo καί Canton άνοιγεΐσαι τώ εύρωπαϊκφ έμ-

Σημ. Δ. Π. Αί δδοιπορικαί αύται σημειώσεις έγράφησαν άνευ άξιώσεως παρ’ 
"Ελληνος ίατροϋ έπισκεφθέντος πρό τίνος τάς άπωτάτας έκείνας χώρας, δημοσι- 
εύομεν δέ αύτάς ευχαρίστως, καίπερ στερουμένας φιλολογικού χαρακτήρος, καί 
διότι είνε αί πρώται έλληνιστί γραφεισαι άτομικαί . εντυπώσεις περί τών χωρών . 
αυτών καί διότι περιέχουσι πληροφορίας χρησίμους, άναγομένας είς τά αύτόθι ελ
ληνικά συμφέροντα.

πορίφ μετά πολέμους καταλήξαντας είς τήν ύπογραφήν συνθηκών τδ 

1842 έν Nankin, τδ δέ 1858 έν Tientsin.
Άλλά πολύ πρότερον οί Άγγλοι ειχον έγκατασταθή είς τά πρόθυρα 

τών Σινικών θαλασσών, κύριοι γενόμενοι τής κατά τά Μαλαϊκά στενά 
χερσονήσου Μαλάκας καί πλειοτέρων νήσων, ών αί κυριώτεραι είνε ή 
νήσος Penang καί ή νήσος Singapore. Καί ή μέν νήσος Penang 
παρεχωρήθη τφ 1785 ύπό τοΰ Rajah τής Queda τώ άγγλφ πλοιάρχφ 
Light διά τήν Εταιρίαν τών Ανατολικών ’Ινδιών έπί έτησίφ πλη
ρωμή 10000 μεξικανικών δολλαρίων. Μικρά άλλά λίαν θελκτική 
νήσος είνε εύρύς κατάφυτος κήπος, εντός τοΰ οποίου κεΐνται τήδε κά- 
κεϊσε αί τών Ευρωπαίων—Άγγλων κυρίως καί ίσως ισαρίθμων Γερμα
νών — οίκίαι. Τό έμπόριον αύτής άκμαϊον άλλοτε, ήρχισε πρό τινων . 
έτών νά έκπίπτη. Ή δέ Singapore, καταληφθεΐσα τό 1819 ύπό τοΰ 
πλοιάρχου Stamford Rafles, ήνώθη πρδς τήν Penang τό 1825 
έδρα διοικήσεως γενομένη. Μεγαλειτέρα τής Penang καί έπίσης ώραία 
έχει εύρύτατον καί πλούσιον βοτανικόν κήπον, μουσεϊον, καλάς οδούς 
προσλαβοΰσα μέγα μέρος τοΰ εμπορίου τό όποιον έγένετο άλλοτε έν 
Penang. Άφ’ δτου'δέ (1886) έγένετο απόπειρα κατοχής αύτής ύπό 
τών Ρώσσων, οί Άγγλοι εργάζονται άκαταπαύστως είς ΰψωσιν οχυρω
μάτων κατά τήν είσοδον τοΰ λιμένος ώς έπίσης καί είς Penang καί είς 

Hongkong.
Ή τελευταία αύ'τη πρός τήν δυτικήν παραλίαν τής Σινικής κειμένη 

παρεχωρήθη τοΐς Άγγλοις ύπό τών Κινέζων μετά τδν πόλεμον (τδν τοΰ 
’Οπίου έπικληθέντα) δυνάμει τής έν Nankin ύπό Henri Po.ttinger καί 
Kewing ύπογραφείσης συνθήκης (29 Αύγ.1842) «νά κατέχηται ές άεί 
ύπό τής αύτής Βρετ. Μεγαλειότητος, τών κληρονόμων καί διαδόχων 
αύτής.» Ή παραχώρησις αΰτη συνωδεύετο ύπό 22 εκατομμυρίων με- 
ξικανικών δολαρίων πολεμικής άποζημιώσεως. Τήν σχεδόν άδενδρον άλ
λοτε καί άκαρπον ταύτην νήσον, ένδιαίτημα άλιέων καί πειρατών έν 
διαστήματι ολίγων σχετικώς έτών οί Άγγλοι έκαλλώπισαν ώς πόλιν 
εύρωπαϊκήν, κατέστησαν δέ τό σημαντικώτερον εμπορικόν κέντρον τής 
άπωτάτης Ανατολής, διότι έδώ συγκεντροΰται πάν δ,τι ή Σινική καί 
αύτή άκόμη ή ’Ιαπωνία παράγουσι διά τήν εύρωπαϊκήν αγοράν,έντεϋθεν 
δέ άποστέλλονται τά διά τά δύο ταϋτα κράτη προωρισμένα εύρωπαϊκά 
προϊόντα.Μεγάλαι ώραΐαι καί εύρεΐαι οικοδομά! στολίζουσι τήν πόλιν, 
οδοί κάλλιστα έστρωμέναρ καί πάντοτε καθαραί, δημόσιοι κήποι, δέν
δρα ύψηλά σύσκια, πρό τινων έτών μόλις φυτευθέντα, εύρύ πεδίον διά 
ιπποδρομίας, football καί criquet, σειρά λίθινων γεφυρών ένουσών 
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μεταξύ άλλήλων λόφους ή ράχεις όρέων, δπου ή άγγλική ιδιοτροπία, 
μόνη ήδύνατο νά εύ'ρη μέρος κατάλληλον προς οικοδομήν μεμονωμένων 
ένίοτε οικιών, σιδηρόδρομος αίωρητδς άνερχόμενος εις ύ’ψος 1200 αγ
γλικών ποδών έπί όρους, έπί τοΰ οποίου εύρίσκεται άλλη πόλις έ'χουσα 
δύο ξενοδοχεία πρώτης τάξεως, νοσοκομεϊον, κοιμητηρίου τέλος τόσον 
καλώς διατηρούμενον ώστε και ώς περίπατος χρησιμεύει και προσωρινή 
μετά κάματον άνάπαυσις τοϊς μή άκόμη λαβοϋσι δικαίωμα διαμονής 
έν αύτφ

Έκάστη τών ών έμνήσθην νήσων έκτος τής ευρωπαϊκής συνοικίας 
έχει και τμήμα άποκλείστικώς ύπό εγχωρίων (Μαλαίων, ’Ινδών τινων 
καί κυρίως Κινέζων) κατοικούμενον. Ώς έπί τό πλεϊστον ούχί λίαν κα
θάριου καί εύοσμον δίδει τφ ξένφ ιδέαν περί τής σινικής ζωής, συμπλη- 
ρουμένην διά τής έπισκέψεως τής όκτάωρον άπό Hongkong άπεχού- 
σης καθαρώς (;) κινεζικής πόλεως Canton. Στενοτάτας εχουσα οδούς 
(δπως τά πεζοδρόμια τής όδοΰ Έρμου) καί κακήν άποδιδούσας οσμήν, 
οικίας δέ ’ισογείους καί πυκνάς ή πόλις αΰτη παρέχει τώ επισκέπτη 
θέαν τής όποιας τό πρωτότυπον οφείλεται είς τήν έκτακτον άνά τάς 
οδούς κίνησιν, τά πλούσια καταστήματα, τάς πρό αύτών άνηρτημένας 
έρυθράς χρυσάς καί μαύρας έπιγραφάς, καί τούς πολυαρίθμους καί πολυ- 
χρόους έκ χάρτου μεγάλους φανούς, δψιν διαρκούς ένετικής ή μάλλον 
κινεζικής εορτής δίδοντας όλη τή πόλει. Άλλά άφοΰ τις έπισκεφθή τόν 
ναόν τών ωμοτήτων, τόν ναόν τδν περιέχοντα τά άγάλματα 500 θεο
τήτων (μεταξύ τών όποιων εΰρηται καί τδ άγαλμα τοΰ Μάρκου 
Polo), τήν πενταόροφον παγόδαν, τήν τών Κινέζων ώραίαν λέσχην, 
τάς φυλακάς, τό μέρος εις τδ όποιον έκτελοΰνται αί θανατικαί ποιναί 
(αΐτινες κυρίως συνίστανται είς τον διά σπάθης αποκεφαλισμόν) δπου 
πάντοτε βλέπει τις ή αίμα νωπόν τής προτεραίας ή μίαν ή καί πλείους 
κεφαλάς, τδ κοιμητήριον έν ω οί νεκροί διαιτώνται είς δωμάτια έντός 
ξυλίνων θηκών, τών όποιων ή άξία πολλάκις ανέρχεται είς 4 ή 5000 
φρ., άφοΰ τέλος διαβή διά τής ταταρικής συνοικίας δπως ϊδη τούς 
κοινά μετά τών Κινέζων έχοντας τά χαρακτηριστικά τής φυσιογνωμίας 
Τατάρους, δέν θά βλέπη τήν ώραν νά έξέλθη τοΰ δαιδάλου τούτου 
τών πνιγηρών δρόμων,όπως άναπνεύση ολίγον καθαρδν αέρα καί άφαι- 
ρέσγι τδ πιέζον τά στήθη αύτοϋ βάρος. Σημειωτέου δέ ότι μετά τό 
Πεκίνου αΰτη εινε ή μεγαλειτέρα πόλις τής Σινικής καί ή έμπορι- 
?ιωτέρα.

Οί πλεΐστοι τών Κινέζων μέ τήν γνωστήν τοϊς πάσι μορφήν κιτρίνην, 
ηαί άτριχον, εχοντες έξυρισμένον τό ήμισυ έμπροσθεν μέρος τής κε-
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φαλής, ένφ όπισθεν κρέμαται μακρά μέχρι τών ποδών πολλάκις έν βό- 
στρυχι κόμη, εργάζονται κινούνται περιφέρονται, μόνον τδ άπδ δσφύων 
μέχρι γονάτων μέρος τοΰ σώματος αύτών κεκαλυμμένον εχοντες, γυ
μνόν δέ τδ λοιπόν άλλοι φέρουσιν έλαφράν τινα ενδυμασίαν, οί δέ έν 
σχέσεσι μετά τών ξένων ερχόμενοι καί οί άνωτέρας κοινωνικής τάξεως 
φέρουσι κατά τδ μάλλον ή ήττον πλούσια έκ μετάξης ένδύματα. Όμοίως 
δέ πως καί αί γυναίκες ένδύονται, ώστε άν οί άνδρες δέν έ'φερον τήν 
μακράν κόμην, θά έδυσκολεύετό τις έκ πρώτης έντυπώσεως νά εΐπη 

άν τδ πρό αύτού ον εΐνε γένους άρσενικοΰ ή θηλυκού.
Ή τροφή των εινε λιτή έξ όρύζης καί παστών ή καί νωπών ιχθύων 

συνισταμένη, άλλ’ εκτίθεται έν πινακίοις είς τά δμματα τοΰ ξένου 
τοιαύτη, ώστε πάν άλλο ή δρεξιν νά γευθή αύτής ύποκινεΐ- κατά τινας 
περιηγητάς, τρώγουσι καί κρέας ϊππων, καμήλων καί κυνών. Δύο έξ 
άπλοΰ ξύλου ή έλεφαντόδοντος λεπτοί ραβδίσκοι 8—12 δακτύλων 
μήκους χρησιμεύουσιν αύτοΐς ώς κοχλιάριον, περόνιον καί μάχαιρα. Έν 
διαιτώνται δέ ού μόνον είς τάς έπί τής ξηράς οικίας άλλά οίκογενεια- 
κώς καί έντός μικρών πλοιαρίων καί λέμβων (sampan καλούμενων), 
δι’ών μεταφέρουσιν έπιβάτας ή έμπορεύματα. Κυβερνφ δέ τήν λέμβον 

κωπηλατεί, άναβιβάζει ή καταβιβάζει τά ιστία (εχοντα σχήμα πτε
ρύγων πεταλούδας) μέ τό βρέφος έπί τής ράχεως αύτής ή σύζυγος τοΰ 
Κινέζου βοηθουμένη ή ύπ’ αύτού ή ύπδ τών τέκνων άρρένων ή θηλέων.

Κατηγορήθησαν οί Κινέζοι έπί συνήθει έκτρώσει, βρεφοκτονίφ καί 
έκθέσει βρεφών. Άλλ’ δ ιατρός κ. Morache έπί πολλά έτη έν Πε- 
κίνφ ένδιατρίψας αποκρούει τήν τοιαύτην κατηγορίαν, βεβαιών ότι τά 
έγκλήματα ταΰτα δέν εΐνε συνηθέστερα τών έν Εύρώπη. Πολλά άλη
θώς πτώματα βρεφών εύρίσκονται συχνά άνά τάς οδούς, άλλ’ δ θάνα
τος αύτών οφείλεται ούχί είς βίαν άλλ’ είς μολυσματικάς άσθενείας 
(διφθερίτιδα κτλ.), αί δποϊαι έπιπολάζουσιν είς πάσας τάς Κινεζικάς 
πόλεις. Έγκαταλείπουσι δέ αύτά είς τάς δδούς ώς στερούμενοι τών 
πρδς ταφήν έξόδων (έξ ού έπί τδ οίκονομικώτερον καί ή συνήθεια τοΰ 
καίειν τά πτώματα). Διότι κατά τδν κ. Morache, πάντοτε πενία έν- 
τελής μαστίζει τούς Κινέζους,οΰτως ώστε είς τήν αστυνομίαν τοΰ Πε
κίνου μόνον εΐνε έγγεγραμμένοι 70,000 έπαιτών, οϊτινες άναγνωρί- 
ζουσι καί αρχηγόν «πρίγκιπα τών έπαιτών» λεγόμενον. «Τδ θέρος 
καί τδν χειμώνα, γράφει δ ιατρός Morache, πλανώνται άνευ ένδυμά- 
των τδ στήθος καί τήν κοιλίαν μόλις κεκαλυμμένον άπδ βρωμερά ράκη 
. . . Πολλάκις ύπδ θερμοκρασίαν — 10 βαθμών εϊδομεν ταλαιπώρους 
γυναίκας φερούσας βρέφη μή συμπληρώσαντα τδ έ'τος ύπδ τεμάχια



ΙΑΠΩΝΙΚΑ 591590 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

καλύμματος· άπορον άληθώς πώς δέν άποθνήσκουσιν όλοι τόν χει
μώνα !» Ό πρίγκιψ τών επαιτών, άληθής δύναμις έν καιρφ στάσεων 
κα'ι ταραχών άφοΰ δύναται νά διάθεση τοίοϋτον στρατόν, ύποχρεούται 
οσάκις έγκλημά τι διαπραχθή ,νά άνακαλύψη τόν εγκληματίαν μεταξύ 
τών ύπηκόων του, άδιάφορον άν είνε πράγματι ένοχος, ή άν δ άληθής 
ένοχος άνήκη εις τό σώμά του.

Τό Σινικόν κράτος μεθ’δλα ταΰτα είνε τόσον εύρύ, ώστε καταβάλ
λει κατ’ έτος εις τό άγγλικον ταμεϊον 47,000,000 λιρών μόνον εις 
άντάλλαγμα τοΰ ινδικού οπίου. Ή χρήσις τούτου είνε λίαν έξηπλω- 
μένη,κατέχει δέ παρά Κινέζοις τήν αύτήν θέσιν ήν παρ’ Εΰρωπαίοις ό 
καφές, δ καπνός καί τό οινόπνευμα. "Οπως τά προϊόντα ταΰτα, ούτω 
καί τό όπιον δταν γΐνηται κατάχρήσις αύτοϋ, παράγει βλάβας θανα
τηφόρους. Άλλά ή χρήσις αύτοϋ, ή μεμετρημένη, κατά τόν ιατρόν 
Morache καί πολλούς άλλους παρατηρητάς, δέν βλάπτει, εινε δέ το
νωτική καί βοηθεΐ πάν είδος εργασίας. Λόγω καθαριότητος, ήσυχίας 
καί άσφαλείας οί Εύρωπαΐοι κατοικούσιν άποκεχωρισμένοι τών εγχωρίων 
έπί γηπέδων, τά όποια παρεχώρησεν αύτοΐς ή Σινική άρχή.

Τό αύτό δέ συμβαίνει καί έν Ίαπωνίρτ καί μέχρι μέν τοΰ 1853 μό
νον οί 'Ολλανδοί είχον τό δικαίωμα νά διαμένωσιν έπί του νησιδίου 
Decima, τό όποιον παρέδωκεν αύτοΐς ή κυβέρνησις μετά τήν γενικήν 
έξολόθρευσιν τών χριστιανών κατά τό 1838' τό δέ 1853 μετά τάς 
άπειλάς τοΰ άμερικανοϋ commodore Perris, ή κυβέρνησις ήναγκά
σθη διά συμβάσεων τοϋ 1853 καί 1857 νά άνοιξη τοΐς ξένο'ις τό Na
gasaki, Nicgata, Hakodata, Yokohama, Osaka, Kobe καί πάσαν 
πόλιν 24 μίλια άπέχουσαν ένός έκάστου τών άνω λιμένων πρός δέ καί 
ή πρωτεύουσα Tokio (άρχαία Yedo) είνε έλευθέρα τοΐς ξένοις, καίπερ 
μή ύπαγομένη είς τούς διά συμβάσεων άνοικτούς λιμένας. Άλλ’ ό θέ- 
λων νά περιέλθη τάς πόλεις τοΰ έσωτερικοΰ δπου εύρίσκονται τά κειμή
λια τής ’Ιαπωνικής" τέχνης, οφείλει νά λάβη παρά τοΰ ύπουργείου μέ
σον τοϋ προξενείου ή τής πρεσβείας τοΰ είς ού άνήκει έ'θνους, ειδικόν 
πρός τοΰτο διαβατήριον. Έν τφ διαβατηρίφ πρέπει νά όρίζωνται αί πό
λεις είς άς ό αϊτών θέλει νά μεταβή—καί. συμφέρον εινε νά όρίση δσον 
τό δυνατόν πλειοτέρας—δ χρόνος τής έν αύταΐς διαμονής — 3 τόπολύ 
μήνας—πρός δέ καί δ σκοπός τής είς αύτάς μεταβάσεως· λόγοι 
ύγέίας φέρονται συνηθέστερόν.

Κατά τήν βραχεΐαν έν 'Ιαπωνία ή Νιππωνία (χώρα τού άνατέλλον- 
τος ήλιου) διαμονήν μου ήδυνήθην νά έπισκεφθώ έκ μέν του λιμένος 
Yokahama, είς τόν όποιον πρώτον προσήγγισε τό φέρον με άτμόπλοιον, 

τήν πρωτεύουσαν Tokio, τάς πόλεις Nikko καί Camekura, έκ δέ 
του λιμένος Kobe τάς πόλεις Nara, Osaka καί Kioto. Ό,τι έν ταΐς 
διαφόροις ταύταις πόλεσιν άξιοθαύμας·ον οφείλεται είς τήν θρησκευτικήν 
άρχιτεκτονικήν. Οί ναοί (templi) τής Σχεντοϊκής καί Βουδδικής θρη
σκείας καί τά έν αύτοΐς εύρισκόμενα έργα τών ζωγράφων εινε τά μνη
μεία τής ’Ιαπωνικής τέχνης. Κτισμένοι έκ ξύλου χαμαικυπαρίσσου 
(hinoki) κυρίως έπί λόφων έν μέσφ δασών, πάντες έχουσι τό αύτό 
σχήμα, τήν αύτήν διαίρεσιν, τήν έσωτερικήν διακόσμησιν καί τόν 
πλούτον μόνον διαφέροντες. Τήν προσοχήν επισύρει πρώτον είδός τι 
προπυλαίων Tori καλούμενον καί συνιστάμενον έκ δύο καθέτων ύψη— 
λών άλλά λείων δοκών (έκ ξύλου ή λίθου ή ορειχάλκου), τών όποιων 
αΐ κορυφαί ένοΰνται δι’άλλης δοκού όριζοντείου, κάτωθεν δέ αύτής πα- . 
ραλλήλως καί είς μακράν άπόστασιν εΰρηται άλλη έπί τής όποιας 
άναρτώνται αί προσφοραί ή αί γραπταί παρακλήσεις καί προσευχαί 
τών πιστών. Ό ναός κεΐται είς τινα άπόστασιν άπό τού Tori περικε- 
κλεισμένος έντός ένός ή δύο τοίχων καί περιστοιχόύμενος άπό άλλα 
είδη παρεκκλησίων ούτως είπεΐν, αφιερωμένων είς διαφόρους θεότητας, 
άπό παγόδας,νιπτήρας, κωδωνοστάσια, όρειχαλκίνους λαμπτήρας έντός 
τών προαυλίων, οικήματα διά τούς ιερείς, τάς ίεράς χορεύτριας, τούς 
ιερούς ίππους. Ό θέλων νά έπικαλεσθή τήν θεότητα κρούει τύμπανον 
έκεΐ εύρισκόμενον ή σημαίνει κώδωνα ή κτυπα τάς παλάμας ζητών 
διά τοιούτων μέσων νά έπισύρη τήν προσοχήν τής θεότητος, είτα δέ 
γονατίζων ένοΐ τάς παλάμας καί προσεύχεται αϊτών παρά τών θεών 
τά άγαθά τής γής· τούτο δέ γίνεται ούχί έν κοινώ ώς παρά τοΐς χρι- 
στιανοϊς, άλλά ιδιαιτέρως καί έκαστος δέεται διά λογαριασμόν του.

Ό Σχιντοϊσμός είνε ή έθνική θρησκεία τών ’Ιαπώνων, ήτις στερού
μενη δογμάτων είνε ή άποθέωσις τής φύσεως,τών ένδοξων προγόνων καί 
τών εθνικών ηρώων. Ό Βουδδισμός ήλθεν έκ Κίνας διά τής Κορέας 
κατά τόν 6 αιώνα μ.Χ. ,παραδέχεται δέ ΰπαρξιν κόσμου πέραν τού τά
φου, παράδεισον άνοικτόν είς ολους, άφοΰ πρότερον ή άμαρτήσασα αύ
τών ψυχή καθαρισθή δεόντως διά μεταβάσεως είς έν ή πλείονα σώματα 
ζφων ή άνθρώπων τελειοτέρων. Ό Βουδδισμός έγένετο δημοτικός κατά 
τό έτος 800,οτε ό ιερομόναχος Kobo Daishi συνεχώνευσεν έν αύτφ τήν 
λατρείαν τών άρχαίων θεών καί τών άρχαίων ιαπωνικών μύθων, ούτως 
ώστε ό αύτός ναός έχρησίμευε καί διά τάς δύο θρησκείας.Είς τόν βουδ- 
δισμόν καταργήσαντα τό πνεύμα τών τάξεων (casta) τής θρησκείας 
τού Βράχμαν καί τάς αίματηράς θυσίας τών άρχαίων θρησκειών, 
άριθμούντα δέ περί τά 500 έκατομ. οπαδών, όφείλουσι κατά τόν Dep- 
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ping οί ’Ιάπωνες τδν πολιτισμόν ού άπήλαυσαν έπί αιώνας. Μή τις 
δμως νομίσγ δτι οί ύπατοι τής μιας ή τής άλλης θρησκείας έχουσι τδν 
φανατισμόν έκεΐνον, τόν όποιον άπαντα: τις παρά χριστιανοϊς ή παρά 
μωαμεθανοϊς- ούδέν πάθος θρησκευτικόν κυριεύει αύτούς· μέ τήν αύτήν 
άδιαφορίαν έπισκέπτονται πάντα οίκον άφιερωμένον εις λατρείαν θεό— 
τητος οίαςδήποτε, μηδέ τών καθολικών ή ρωσσικών έξαιρουμένων. Ό κ. 
Bousquet λέγει μάλιστα, ό’τι στερούνται παντός αισθήματος θρησκευ
τικού όποιον οί χριστιανοί, τούλάχιστον έννοούσιν αύτό; διο καί αί θρη- 
σκευτικαί αύτών έορταί είσιν άφορμαί άργίας, άπολαύσεων ύλικών καί 
διασκεδάσεων.

Θά έξηρχόμην τών ορίων τής σημειώσεως ταύτης άν άνελάμβανον 
λεπτομερή περιγραφήν τών πολλών τής ’Ιαπωνίας ναών· άρκούμαι μό
νον νά ονομάσω τούς κυριωτέρους τούτων. Τοιαϋτά είσιν έν Tokio τά έν 
Shiba Park τεμένη έκ τών ώραιοτέρων ύπό έποψιν τέχνης καί πλού
του χρυσού, χρημάτων, άραβουργημάτων, έρυθράς laque (βερνίκιον τδ 
όποιον διά τομών έξάγεται έκ τού δένδρου Rus vernicifera, διά τήν 
έπίθεσιν τού όποιου οί ’Ιάπωνες ειχον καί έχουσιν άκόμη τδ μυστικόν). 
Έδώ δπως καί είς τά τεμένη τού Ueno εύρίσκονται οΐ τάφοι τών άπδ 
4616-1866 ήγεμονευσάντων διαφόρων Shogun, τού πρώτου καί τρίτου 
έξαιρουμένων- έν Tokio έπίσης ύπάρχει τέμενος τής θεάς Kuanuon ή 
Εύσπλαγχνίας, τδ Sengakusi δπου εινε τεθαμμένοι οί 47 Ronins, 
τδ αύτοκρατορικδν άνάκτορον έπί οχυρού λόφου, διάφορα δημόσια κτί
ρια, ύπουργεΐα, πανεπιστήμιον, ξενοδοχεία εύρωπαϊκής πολυτελείας, ή 
αύτοκρατορική δίαιτα, καεΐσα κατά τδ 1891,νύν δέ άνακτιζομένη.

Προς βορράν τού Tokio καί 5 ώρας μακράν διά βραδυπόρου σιδη
ροδρόμου κεΐται ή πόλις Nikko (2.000 άγλ. πόδας άνω τής έπιφα- 
νείας τής θαλάσσης)· έν αύτή εΰρηται ή ’Ερυθρά γέφυρα (Mi Hashi) 
πλάτους 18 ποδών,μήκους δέ 84 έπί λίθινης στήλης στηριζομένη,κατα- 
σκευασθεΐσα δέ έκ ξύλου laque έρυθρού χρώματοξ· διά τής γεφύρας 
ταύτης άλλοτε τδ 1638 μόνοι οί Shogun είχον τδ δικαίωμα νά διέρ- 
χωντάι. Έν τή πόλει ταύτη έπίσης εύρίσκονται καί τά δύο μαυ
σωλεία τού Yeyasu (1542—1616) καί Jemitsu (1604—1657) τού 
1ου καί 3ου Shogun τής δυναστείας τών Tokugawa. Ή θέα τών δύο 
τούτων ναών άνταμείβει πληρέστατα πάντα λαβόντα τήν άπόφασιν νά 
διάσχιση έπί εβδομάδας τόσας θαλάσσας, δπως ελθη καί ίδη αύτώ,είνε 
δέ βεβαίως τά τελειότερα τού είδους μνημεία τής ’Ιαπωνικής τέχνης. 
Ή άπαράμιλλος αύτών τοποθεσία συντελεί ούκ ολίγον νά ύψώση τήν 
άρμονίαν τών γραμμών,τήν λεπτήν έργασίαν,τήν πλουσίαν άλλά μεμε- 

τρημένην έκ laque καί χρυσού διακόσμησιν,τήν θαυμασίαν γλυπτικήν 
τού Zingoro.Oihv- περιγραφή ούτε εικονογραφία άρκούσι νά παράσχωσι 
τήν έντύπωσιν τήν όποιαν ή έκ τού πλησίον μόνον θέα χορηγεί. 'Ο κ. 
Bousquet, δστις δέν περιγράφει τά κατά τούς ’Ιάπωνας καί τήν Ια
πωνίαν πάντοτε ύπδ ρόδινα χρώματα,κλίνει γόνυ πρό αύτών δπως καί 
πρδ τής Παναγίας τών Παρισίων καί τής Βούργης καί πρδ τών μνη
μείων τής Ρώμης καί τών ’Αθηνών.

Ή Kamakura, πρωτεύουσα έπί Yaritomo (δστις έδωκε τδ 1192 
είς τήν θέσιν τού Shogun τήν σημασίαν καί τήν δύναμιν τήν όποιαν 
διετήρησε μέχρι τού 1867),έρημος δέ σχεδόν τώρα, έχει ναόν άφιερω
μένον είς τδν Θεόν τού πολέμου (Hachiman) πρδ τού όποιου εύρηται. 
δένδρον ιερόν icholOOO έτών περίπου,ναόν τής θεάς Kwaunuon περι- 
έχοντα τδ άγαλμα αύτής έξ έπιχρύσου ξύλου βερνικωμένου ύψους 30 
άγγλικών ποδών. Ή πόλις αΰτη είνε διάσημος διά τδ κολοσσιαΐον 
άγαλμα έξ ορειχάλκου τού Βούδδα καθημένου έπί lotus όκλάδην, 
τδ όποιον πιθανώς χρονολογείται άπδ τού 12521 (δ ναός έν τώ όποίω 
εύρίσκετο κατεστρώφη τδ 1494 καί έκτοτε δέν άνωκοδομήθη). Ό κ. 
SatOW λέγει περί αύτού δτι, μεταξύ τών ιαπωνικών τεχνουργημάτων 
ούδέν άλλο παρέχει τοιαύτην έντύπωσιν μεγαλείου ή τόσον άληθώς συμ
βολίζει τήν κεντρικήν ιδέαν τού Βουδδισμού,ήτοι τήν πνευματικήν γαλή
νην τήν προερχομένην άπδ τελείαν γνώσιν καί καταδάμασιν παντός πά
θους.Έχει ΰψος 49 άγγλ. ποδών, περιφέρειαν δέ 97. Τδ εν ούς άπέχει 
τού άλλου 17 πόδας, δ έκ καθαρού χρυσού οφθαλμός έχει μήκος 3 πο
δών καί ή περιφέρεια τού άντίχειρος είνε 3 ποδών, τδ έσωτερικδν τού 
σώματος είνε κενόν, έπιτρέπει δέ τήν είς τήν κεφαλήν τού άγάλματος 
άνοδον. Ασκεπές δπως είνε τδ άγαλμα τούτο τού Βόύδδα, ύπερ- 
τερεϊ κατά τούτο νομίζω άλλου όμοιου εύρισκομένου είς Nara. Εινε 
κατά 4 πόδας ύψηλότερον, άλλά περικεκλεισμένον έντδς τών τειχών 
ναού ,υ ολονότι έπίσης ώραΐον προξενεί όλιγωτέραν έντύπωσιν είς τδν πα
ρατηρητήν ήναγκασμένον νά ύποβάλλη τδν τράχηλον αύτού είς δχληράν 
γυμναστικήν δπως κατορθώση νά ϊδη τήν κεφαλήν τού άγάλματος. 
Δίς ή τρις μέχρι τούδε έκώη δ περιέχων αύτό ναός καί άν άπαξ έτι 
συμβή τούτο, εύχής έργον θά ήτο νά μή άνεγερθή πλέον, δπως άνα- 
δειχθή κάλλιον ή άξια τού άγάλματος.

Kioto ή άρχαία πρωτεύουσα, τήν όποιαν κύκλοι στεφάνη όρέων,πε
ριέχει έκτος τών παλαιών άνακτόρων πληθύν μονών καί ναών, έν οις 
εύρίσκονται τά πλειότερα έργα τών διασημοτέρων ’Ιαπώνων ζωγρά
φων, γνωστά ύπδ τό όνομα Kakemonos, ήτοι ζωγραφίαι έπί μετάξι- 

tomos ιβ'. Απρίλιος. 38 
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νου ύφάσματος μάλλον μακροϋ η πλατέος, όπερ ελίσσεται έπί ξύλων 
άξίας, προσηρμοσμένων είς τά δύο άκρα αύτοϋ.’Επισημότεροι τών μο- 
νών καί ναών εινε οί Kinkakuji καί Daitokuji εχοντες τά έργα τών 
ζωγράφων Kano Masanobu, Kano Tanshin, Kano Tanyu· πρωσο- 
πογραφία τις τοϋ τελευταίου τούτου έχει Περίεργον ομοιότητα μέ τον 
τρόπον τοϋ γράφειν τοϋ Albert Durer. Είς τάς δύο μονάς ταύτας οί 
ιερείς συνήθως προσφέρουσι τοΐς έπισκέπταις τέϊον παρεσκευασμένον κατά 
τό ιαπωνικόν έ'θος. Έγεύθην τό πρασινωπόν τοΰτο καί άνευ ζακχάρεως 
ύγρόν, ’φοβούμενος μή παρεξηγηθή ή άρνησίς μου- άλλά τοΰτο ήτο δι’ 
εμέ μαρτύριον, κατά τήν διάρκειαν τοϋ οποίου πολλάκις ύπώπτευσα ότι 
αντί τείου πικράν ίπεκακουάνην οί ιερείς μοί προσέφερον. Ό Chiou Ju 
δ ώραιότερος ναός μετά τόν έν Nikko,έχει έργα τοϋ Naohobu Nabu- 
masa καί Tanyu καί μέγαν κώδωνα χυθέντα τό 1633 και ζυγίζοντα 
74 τόνους. Έν τφ ναφ τής San-ju san-gendo εύρίσκονται 1000 
έπίχρυσα άγάλματά (5 ποδ. ύψους έκαστον) παριστώντα τήν ένδεκα- 
πρόσωπον χιλιόχειρον θεάν Kwannon- 300 τούτων έπεξειργάσθησαν 
οί Kokei καί Koei,200 δ Unkei καί τά λοιπά, δ ShichijoDaibusshi. 
Παρά τδν ναόν τοΰτον εύρίσκεται άλλος περιέχων ξύλινον άγαλμα τοϋ 
Βούδδα μέ κεφαλήν μόνον έπίχρυσον, ή πενταόροφος παγόδα Yosaka 
οί παρά τόν σταθμόν δύο ναοί Nishi Hougwani καί Higashi Hougwani 
καί ή έν γραφικωτάτη τοποθεσίφ μονή Tofukuji, έν η εύρίσκεται ή εύ- 
ρυτέρα ιαπωνική εικονογραφία (8 μετρ, έπί 12). Ώς έκ θαύματος σω- 
θεΐσα έκ τής τελευταϊον άποτεφρωσάσης τόν ναόν πυρκαϊάς κεΐται ήδη 
έν παρεκκλησίφ έντός θήκης. Άπητήθη έπίμονος παράκλησις καί έμοΰ 
καί τοϋ έκεΐ παρατυχόντος ’Αμερικανού, πρός δέ καί μικρόν τι δώρον 
όπως πείση τόν φυλάσσοντα τό έργον ιερέα νά έκτυλίξη αύτό. Έγράφη 
τδ 1408 ύπδ Meitshio, παριστφ δέ τόν θάνατον τοϋ Sakia πέριξ τοϋ 
όποιου πάσης τάξεως γένους καί ήλικίας άνθρωποι καί έν κατωτέρα 
σειρ^ παντός είδους ζφα κλαίουσι καί οδύρονται. Είνε άδύνατον δ βλέ
πων αύτήν τήν είκόνα νά μή θαυμάση τήν εύρδτητα τής έκτελέσεως, 
τήν έναρμόνιον χρήσιν τών χρωμάτων, τήν ζωηράν έκφρασιν τής λύπης 
τοσοϋτον διάφορον είς τόσα διάφορα πρόσωπα.Εινε έκ τών μάλλον άξιο— 
θαυμάστων έργων τής ’Ιαπωνικής τέχνης,τής δποίας ή αισθητική εις τινα 
έργα τούλάχιστον άντίκειται είς τήν ύπό τών Εύρωπαίων παραδε- 

δεγμένην.
Gosho καί Nijo no Nikya εΐνε τά έν Kioto δύο άνάκτορα, διά τήν 

έπίσκεψιν τών δποίων άπαιτεΐται ειδική άδεια γραπτή. Τδ έξωτερικδν 
τδ Gosho ομοιάζει τόσον προς άνάκτορα δσον καί πρδς στρατώνα ή 
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φυλακήν. Άνευ πίλου, επανωφοριού καί ύποδημάτων (τοϋθ’ δπερ λίαν 
δυσάρεστον έν ώρα χειμώνος, διότι τά μέν δωμάτια δέν θερμαίνονται, 
αί δέ θύραι μένουσι αιωνίως άνοικταί) δ έπισκέπτης άφοϋ έπιδείξη τήν 
ειδικήν άδειαν καί ύπογράψη ·τδ δνομα καί τήν καταγωγήν αύτοϋ είς 
έπίτηδες πρδς τοΰτο βιβλίον, δδηγούμενος ύπδ φύλακος, διέρχεται διά 
μέσου σειράς άλλων μέν μικρότερων άλλων δέ εύρυτέρων άλλά κενών 
επίπλων δωματίων, ών οί τοίχοι μόνον καί αί θύραι καλύπτονται ύπδ 
εικόνων τοϋ Tosu Mitsu Kijo καί άλλων ίαπώνων ζωγράφων έν τού
των ύπενθυμίζει ότι εύρίσκεται τις έντός ανακτόρου,εΐνε δέ τδ δωμάτιον 
τοϋ θρόνου κατεσκευασμένου έκ ξύλου χαμαικυπαρίσσου, γύρω τοϋ όποιου 
πίπτουσιν έν είδει παραπετάσματος ταινίαι μεταξωταί χρώματος ερυ
θρού, λευκού καί μαύρου.To Nijo εκτισμένον έν είδεί φρουρίου μέ πυρ
γίσκους καί τάφρους περί αύτό — «δνειρον χρυσής ώραιότητος» κατά τδν 
Satow—έχρησίμευσεν άπό τής έπαναστάσεως τοϋ 1867 μέχρι τοϋ1883 
ώς νομαρχεΐον καί τούτο εξηγεί πως τήν κακήν κατάς-ασιν θυρών τινων, 
τών δποίων κατεστράφησαν αί εικόνες, καί τοϋ πατώματος έκ κοινο- 
τάτων σανίδων ή άκατεργάστων ή έκ τής κακής χρήσεως φθαρείσών, 
έν ζωηρ^ άντιθέσει πρδς τούς τοίχους καί τήν οροφήν, δπου άφθονος δ 
χρυσός εύρίσκεται καλυπτόμενος μόνον άπδ λαμπράς εικόνας, δένδρων, άν- 
θέων,ζώων, πτηνών, έργων τής σχολής τοϋ Kano,πρδς δέ και θαυμαστά 
γλυπτικής έργα τοϋ διασημοτέρου Ίάπωνος γλύπτου καί άρχιτέκτονος 
Hidori Zingoro, δστις καί τάς δύο έν τή αύλή πύλας τοΰ ανακτόρου 
έφιλοπόνησεν.

Παρά τδ Kioto τέλος εύρίσκονται τά ταχέα ρεύματα τοϋ Katsu- 
ragawa καί ’/Λ τής ώρας μακράν τοϋ Kioto, ή λίμνη Biwa παρα- 
βαλλομένη κατά τήν ώραιότητα καί τήν έκτασιν πρδς τήν τής Γενεύης· 
παρ’αύτήν δέ εΐνε τό χωρίον Otsu, δπου τδν Μάϊον 1891 έγένετο ή 
κατά τοϋ Τσάρεβιτς έπίθεσις καί ή άποτελεσματική έπέμβασις τοϋ πρί- 
γκιπος Γεωργίου.Χώρα εύφορωτάτη,άφοϋ έν πλήρει μηνί Νοεμβρίφ ύπδ 
πίπτουσαν χιόνα φύονται κρόμμυα καί λοιπά λαχανικά,ή ’Ιαπωνία έκτυ- 
λίσσει είς τούς μηδέποτε άποκάμνοντας οφθαλμούς τοϋ διά ξηράς ταξει- 
δεύοντος πανόραμαποικίλον,μαγευτικόν καί μεγαλοπρεπές καλώς καλλι- 
εργουμένων πεδιάδων,καταφύτωνλόφων,ύψηλών όρέων,ήφαις-είων άλλων 
μέν έν ένεργείφ,άλλων δέ έν άργίφ, δπως τό Fusijama (12.000 άγγλ. 
ποδ. ύ’ψος) πρδ πολλοΰ σβεσθέν. Αί πόλεις αύτής πάσαι έχουσι καλάς, 
καθαράς καί εύθείας δδούς.Αί οΐκίαι εΐνε χαμηλαί καί έκ ξύλου,έξ ού καί 
αι συχναί πυρκαϊαί· άλλ’ή προτίμησις τών τοιούτων οικοδομών εξη
γείται, διότι άφ’ ένδς τδ ξύλον εΐνε άφθονον καί εύθηνόν, άφ’ ετέρου δέ 
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αί έκ σεισμών βλάβαι καί ζημίαι σχετικώς μικραί. Τό εσωτερικόν μέ
ρος τών δίκιών εινε προωρισμένον διά κατοικίαν, τό δέ έπί τής όδοΰ μ,έ— 
ρος διά καταστήματα- αί διά λευκών γραμμάτων έπιγραφαί αύτών έπί 
μαύρης ή βαθέας κυανής οθόνης δίδουσι πένθιμον οψιν είς άπασαν τήν πό
λιν, νομίζει δέ τις ότι είς πάσαν οικίαν εινε καί εις νεκρός- μόνον αί εύ- 
ρωπαϊκαί συνοικίαι τών παραλίων πόλεων έχουσιν οικίας έκ λίθου ή έρυ- 
θρών πλίνθων κατά τό άγγλοαμερικανικόν σύστημα.

Οί ’Ιάπωνες κοσμικότεροι τών Κινέζων φέρουσιν ένδυμασίαν δμοιά- 
ζουσάν πως τή τών θεσσαλομακεδόνων ,άντί δέ δερμάτινων ύποδημάτων 
έχουσι ψάθινα ή ξύλινα πέδιλα δμοιάζοντα πρός τάς γαΛόντσας τών 
Κωνσταντινουπολιτών- δ ποϋς συγκρατεϊται έπ’ αύτών διά δύο λωρί
δων σχηματιζουσών τρίγωνον, τοϋ δποίου ή κορυφή παρατεινομένη δι
έρχεται καί χωρίζει τόν πρώτον δάκτυλον τοϋ ποδός τών λοιπών, περι
φέρονται δέ ασκεπείς οί πλεΐστοι- πολλοί όμως φέρουσι πίλους εύρωπαϊ- 
κούς μέ τήν έθνικήν των ένδυμασίαν, ενώ άλλοι, μιμούμενοι τό παρά
δειγμα τοϋ Μικάδου καί τής Αύτοκρατείρας, παρεδέχθησαν εύρωπαϊκήν 
ένδυμασίαν άπό ύφάσματα τοιαΰτα, ώστε νομίζει τις ότι ήγοράσθησαν 
παρ ευρωπαίοις παλαιοπώλαις. Τήν κόμην έφερον μακράν δπως οί Κι
νέζοι μέχρι τοϋ 1868, δτε το έ'θιμον κατηργήθη δι’ έπανειλημμένων 
διατάξεων όπως και το harikiri ή έ'θιμον τοΰ σχίζέιν τήν κοιλίαν είτε 
συνεπείς καταδίκης είτε έξ ιδίας προαιρέσεως.

Αί γυναίκες μικρότεραι τό άνάστημα τών άνδρών μέ μελανήν ώραίαν 
κόμην, χαρίεσσαι,έχουσι πρόσωπον μή συνοδόν πολύ μέ τήν ιδέαν τήν 
οποίαν οι Ευρωπαίοι έχουσι περ'ι άπολύτου ώραιότητος, άλλά τό σώμα 
αυτών εινε ευπλαστον και at χεΐρες μικραί, λευκαί μέ λεπτά παχουλά 
δάκτυλα, θά έκίνουν τήν ζηλοτυπίαν καί τών ώραιοτέρων γυναικών 
τής Εύρώπης. "Αμαξαι έν Ίαπωνίιη ύπό ίππων συρόμεναι δέν ύπάρ- 
χουσιν ή εινε εύάριθμοι- ή μετάβασις άπό ένός σημείου εις άλλο ή 
και απο πόλεως είς πόλιν γίνεται διά μικρών αμαξών jinrishka κα
λούμενων και συρόμενων υπο.... ιθαγενών, άμιλλωμένων είς τόν δρόμον 
προς ίππον- συροντες καί συρόμενοι άναμιμνήσκουσι τήν πάντοτε γέλωτα 
έν τοΐς ιπποδρομίάς προκαλοΰσαν σκηνήν κυνός ή πιθήκου σύροντος 
άλλον πίθηκον, και αληθώς έχει τι τό ταπεινωτικόν διά τήν άνθρωπί- 
νην αξιοπρέπειαν, αλλα προς το παρόν δέν έννοοϋσι νά παραιτηθώσι 
τοϋ έργου τουτου, δι δ καί έξανέστησαν καί ολίγου δεϊν έφόνευον τόν 
προ ετών θελήσαντα νά είσάξγ τήν χρήσιν τών ύφ* ίππων συρομένων 
αμαξών.

Ή Ιαπωνία,γνωστή ήδη άπό τοϋ Μάρκου Πόλου,ώλλά τής δποίας 
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ή άνακάλυψις άποδίδεται τώ Πορτογάλλω Fernand Pinto (1542), 
μέχρι τοϋ 1867 διετέλει ύπό φεουδαλικήν κατάστασιν παραπλησίαν 
πρός τήν έν Εύρώπγ ύπάρξασαν. Ό Μικάδος είχε μόνον τόν τίτλον καί 
έβασίλευεν, ένω δ Shogun έξήσκει πάσαν πολιτικήν καί στρατιωτικήν 
εξουσίαν. Ύπό τόν Shogun ήσαν οί 250 Daimios στρατηγοί καί 
πρίγκιπες,κύριοι άπεράντων ιδιοκτησιών, τάς δποίας δ Shogun έμοίρα- 
ζεν αύτοΐς κατόπιν έπιτυχών πολέμων κατά τών άντιπάλων αύτοΰ Οί 
Daimio ήσαν ύποχρεωμένοι νά διαμένωσιν έπί 6 μήνας είς τήν πρω
τεύουσαν, έν πάση δέ περιπτώσει νά άφίνωσιν έκεΐ τάς οικογένειας των 
ώστε νά χρησιμεύωσιν ώς ένέχυρα έν δεδομένη στάσει αύτών κατά 
τοΰ Shogun. Ύπό τούς Daimio ήσαν οί Samurai, ή κυριωτέρα, 
έπικινδυνεστέρα καί ή μείζονα επιρροήν έξασκοϋσα τάξις τοϋ εθνους- 
ούτοι διαιρούμενοι πάλιν είς πλειοτέρας τάξεις, τών δποίων ή πρώτη 
ήτο ή τών ΗΑίΟΠΙοΐο,ύπηρέτουν έν καιρφ πολέμου ώς αξιωματικοί καί 
στρατιώται- έν καιρώ δέ ειρήνης συνώδευον είς τάς δημοσίους τελετάς 
τούς κυρίους αύτών καί έφύλαττον τήν είσοδον τής ώχυρωμένης κατοι
κίας αύτών, Shiro όνομαζομένην. Ότε άπεβάλλοντο τής ύπηρεσίας 
ή οίκειοθελώς παρητοΰντο, έλέγοντο Ronin ή άτακτοι, καί έπί κεφα
λής μικράς στρατιάς μετήρχοντο έπάγγελμα άρματωλοΰ καί κλέπτου. 
’’Επειτα ήρχε^ο ή τάξις τών χωρικών, τών έπαγγελματιών, τών έμπο
ρων, τών παριών καί έργατών καί τέλος ή τών πτωχών έξ έλεημοσύνης 
ζώντων.Ή ιστορία τής ’Ιαπωνίας μικρόν ένδιαφέρον παρέχει τώ Εύρω- 
παίω, διότι εινε σειρά πολέμων εμφυλίων λαβόντων τέλος το 1867 διά 
τής καθαιρέσεως τοϋ βασιλεύοντος οίκου τών Tokugawa,τής παραιτή- 
σεως τοϋ Shogun καί τών Daimio άπό τών τίτλων αύτών (άποκατα- 
στάντων τό 1884 διά Βασ. διατάγματος,έξ ού οί παρόντες τίτλοι τών 
μαρκησίων, κομήτων κτλ.), διά τής είς τον θρόνον άναβάσεως τοϋ νΰν 
Μικάδου Mutsutlitu καί διά τής μεταφοράς τής πρωτευόύσης είς To
kio. Έκτοτε άρχεται νέα εποχή διά τήν ’Ιαπωνίαν. Ο Μικάδος πα- 
ρεδέχθη τόν εύρωπαϊκόν πολιτισμόν- νΰν δε κυβερνάται η Ιαπωνία 
δπως τά δυτικά έθνη δι’ Υπουργείων και δυο Βουλών. Τα μέλη τής 
"Ανω βουλής διορίζονται ή εκλέγονται ή εΤνε έκ γενετής τοιαΰτα 
δικαιώματι κληρονομικόν οΐ άποτίοντες φόρον έτήσιον 40 φρ. έχουσι τό 
δικαίωμα τοϋ έκλέγεσθαι μέλη τής Κάτω βουλής- ταϋτα είνε 300 τον 
άριθμόν, έκλογεΐς δέ είσιν οί άποτίοντες έτήσιον φορον άνω τών πέντε 
φράγκων. Συνεστήθησαν Σχολεία, Πανεπιστήμια, Πολυτεχνεία, Ναυ
τική σχολή, τηλέγραφοι σιδηρόδρομοι, στρατός καί στόλος, ύψώθη- 
σαν κάμινοι έργαστηρίων,.ή γεωργία προήχθη', τό έμπόριον ηύξησεν οϋ- 
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τως ώστε πλημμυρβϊ τήν άγοράν τής ’Αμερικής καί τής Ευρώπης 
μέ [/.έταξαν, τέϊον, δρυζαν, παρεκτδς τών έκ πορσελάνης καί λοι
πών έργων τέχνης άρχαίας ή νεωτέρας.

« Έξ δλων τών έθνών τών ζώντων έκτος τής Ευρώπης, τοϋ Νέου Κό
σμου, καί τής Αυστραλίας,γράφει δ πολύς γεωγράφος Elisee Reclus, 
οί ’Ιάπωνες εΤνε οί μόνοι οϊτινες παρεδέχθησαν οίκειοθελώς τον πολι
τισμόν τής Δύσεως, καί οϊτινες ζητούσι νά έφαρμόσωσι πάσας τάς 
ήθικάς καί ύλικάς αυτής κατακτήσεις. Δέν είχον ώς τόσοι άλλοι 
λαοί τήν δυστυχίαν νά άπολέσωσι τήν ανεξαρτησίαν αύτών καί ή βία 
δέν έπέβαλλεν αύτοΐς ήθη έ'θνους νικητοϋ. Ή επήρεια ξένης θρησκείας 
δέν συνεσπείρωσεν αυτούς ώς άγέλην ύπδ τούς νόμους τών προσηλυτι- 
τάντων αύτούς (convertisseurs). ’Ελεύθεροι πολιτικώς καί θρησκευ- 
τικώς, ώς έκούσιοι μαθηταί ούχί ώς ύπόδουλοι εισέρχονται είς τον εύ- 
ρωπαϊκόν κόσμον δπως δανεισθώσι τάς ιδέας καί τά ήθη αύτοϋ.»

Πρός τοίοϋτον έ'θνος ’Αμερική καί Εύρώπη έ'σπευσαν νά συνδέσωσι 
διπλωματικάς σχέσεις καί ύπογράψωσι συμβάσεις άσφαλιζούσας τοΐς 
ύπηκόοις τήν εις τινας πόλεις διαμονήν καί διαφόρων έπιτηδευμάτων 
έξάσκησιν, ύπό τόν όρον νά δικάζωνται αί μεταξύ αύτών καί τών έγ- 
χωρίων διαφοραί ένώπιον τών οικείων προξενείων, ή δέ είς τό έσωτερι- 
κόν μετάβασις νά γίνηται κατόπιν χορηγήσεως . ειδικού διαβατηρίου, 
τό όποιον έκάστοτε αιτεί τό προξενείου ή ή πρεσβεία παρά τής ’ιαπω
νικής Κυβερνήσεως. Τοιαύτας συμβάσεις έχουσιν ή ’Αμερική,’Αγγλία, 
Γερμανία,Ρωσσία καί, νομίζω ή ’Ιταλία. Ή Πορτογαλία καί τδ Μεξι- 
κδν παραδέχονται τήν εγχώριον διαδικασίαν οί δέ ύπήκοοι αύτών με- 
ταβαίνουσιν οπουδήποτε τής ’Ιαπωνίας έπί τή έπιδείξει τοϋ μεξικα- 
νικοϋ ή πορτογαλλικοϋ διαβατηρίου.

Μέχρι τοΰδε τοιαΰται σχέσεις δέν ύφίστανται μεταξύ ’Ιαπωνίας καί 
Ελλάδος. Δέν είμαι είς θέσιν νά γνωρίζω κατά πόσον έκ τούτου βλά
πτονται τά συμφέροντα τοϋ ελληνικού έμπορίου· άλλ’ ή άνώμαλος 
αΰτη κατάστασις, άδιάφορος τώ είς Ελλάδα μεταβαίνοντι Ίάπωνι 
εινε άσύμφορος, οχληρά καί επιζήμιος τώ χάριν μελέτης καί μαθήσεως 
ή άπλώς χάριν διασκεδάσεως είς ’Ιαπωνίαν ταξειδεύοντι Έλληνι (καί 
ή άπόστασις δέν είνε μικρά: 40000άγγλ.μιλλίων).Εύτυχήσας—άδιά
φορον πώς—νά παρακάμψω τήν δυσκολίαν τής έπιτυχίας διαβατηρίου, 
ζητώ διά τών γραμμών τούτων νά έπισύρω τήν προσοχήν τοϋ τυχόν 
μελετώντος νά μεταβή είς ’Ιαπωνίαν καί άποτρέψω αύτόν άπδ ταξεί- 
διον άσκοπον, άν μή αί μεταξύ τών δύο έθνών σχέσεις καταστώσιν 
«όμαλαί». Καί είνε μέν δυνατόν έν προσεχεϊ μέλλοντι ή ’Ιαπωνική 

κυβέρνησις νά άρη τήν έπί τής κεφαλής τών ξένων έπικρεμαμένην άπα- 
γόρευσιν άλλά μέχρι τής έποχής εκείνης καλώς φρονώ θά έπραττεν 
ή 'Ελλάς έπιδιώκουσα συνομολόγησιν συμβάσεως· είνε δέ πρόσφορος ή 
περίστασις, διότι πρόκειται νά άνανεωθώσι καί αί μεταξύ τών άλλων 
δυνάμεων καί τής ’Ιαπωνικής προσεχώς λήγουσαι συμβάσεις. Καθ’ χ 
είδήμων ελεγέ μοι, σύμβασις όμοια τή μεταξύ ’Ιαπωνίας καί Μεξικού 
τελευταϊον ύπογραφείσγ, θά παρείχε πλεονεκτήματα τή Έλλάδι καί 
θά έγένετο εύκολώτερον δεκτή παρά τής ’Ιαπωνίας.

Καί μ’δλα ταΰτα ύπάρχουσι καί τώρα εύάριθμοι Έλληνες έν Ία- 
πωνί<£. ’Αντιπρόσωποι τοϋ ωραίου φύλου ύπδ ξένην δμως σημαίαν εινε 
ή τδ γένος Ταμπακοπούλου ωραία κυρία Gazenave,σύζυγος τοϋ άλλοτε 
έν Άθήναις, νϋν δέ έν Tokio άκολούθου τής Γαλλικής πρεσβείας (οίς 
δ γράφων πλείστας οφείλει χάριτας, διότι αύτόν άγνωστον όντα φιλο- 
φρόν.ως έξένισαν καί ούδέ έλαιών καί μαστίχης έστέρησαν), ή τδ γένος 
Ραγκαβή πριγκίπισσα Lobanow, σύζυγος τοϋ ρώσσου έν Yokohama 
προξένου, καί τέλος ή σύζυγος γάλλου πράκτορος, τοΰ όποιου τδ όνομα 
μέ διαφεύγει.

Έλληνες δέ δύο, οί άδελφοί Φιλίππου, καπνέμποροι, οϊτινες πρδ 
πέντε μηνών σοβαράς ύπέστησαν ζημίας ένεκα τής περί ής δ λόγος 
άνωμάλου καταστάσεως. Πρδ τριών έτών μετερχόμενοι τδ έπάγγελμα 
αύτών έν Yokohama ύπδ τά ομματα τών άρχών έμενον ανενόχλη
τοι. Αί έργασίαι αύτών έ'βαινον κατ’ εύχήν, διό θελήσαντες νά αύξή- 
σωσι τήν σφαίραν τοΰ έμπορίου αύτών, προσεκτήσαντο εύρωπαϊκάς 
μηχανάς πρδς κατασκευήν σιγαρέτων, ούκ όλίγα πρδς τούτο δαπανή- 
σαντες- άλλ’ άνταγωνισταί ύποδείξαντες ταΐς έντοπίοις άρχαίς τδ 
έκνομον τής έξασκήσεως τοϋ έπαγγέλματος αύτών, ήνάγκασαν αύτούς 
νά κλείσωσι τδ κατάστημά των μετά δέ τεσσάρων μηνών διαδικα
σίαν — τδ εύτυχές τέλος τής δποίας συνετέλεσαν νά έπιτευχθή εύμενεΐς 
καί ίσχυραί ξέναι έπεμβάσεις—κατώρθωσαν νά ύποφύγωσι καταστρε
πτικήν δι’ αύτούς κατάσχεσιν καί τιμωρίαν τώρα δέ έργάζονται ώς 
ύπάλληλοι γάλλου ύπηκόου, τού δποίου τδ όνομα καλύπτει αύτούς, 
μετέφερον δέ πρδς άσφάλειαν τάς μηχανάς είς Shanghai, δπου συνέ
στησαν καί άλλο κατάστημα. Κ,άρς
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ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ*

• 4 Συνέχεια’ ΐοε φυλλάδ. 6.
1 Συνήθως εις 30 λίρας άνέρχεται ό ετήσιος μισθός αύτών, ούδέποτε δέ ύπερ- 

βαΐνει τάς 36. Επομένως έκαστος προθυμεϊται ν’ αποτίναξη τδ έπάγγελμα τοΰτο 
καί νά γίνη υπηρέτης ή υπάλληλος.

Πνευρατι,κη άνάχζυζι,ς. Εΐ και έν τοΐς καθέκαστα περί ταύτης ποιη- 
σώμεθα λόγον, έν τούτοις όλίγαι λέξεις ένταΰθα γενικώτερον είρημέναι 
χρειάζονται. Ώς έν έτέρςι ήμών έκθέσει περί της ιερατικής σχολής καί 
τών περί ταύτην περιστρεφόμενων ζητημάτων έκτενώς έπραγματεύθη- 
μεν, ούτω καί ένταΰθα περιοριζόμεθα έν τοΐς έξης μόνον. ’Εν τή έπαρ- 
χία όλη συγκεντροϋται η άνάπτυξις καί αντιπροσωπεύεται έν τή ιερα
τική σχολή, τή πρώην Ροδοκανακείω. Ή σχολή έν τή ιερή μονή τοΰ 
Τ. Προδρόμου άπό δεκαετίας λειτουργούσα καί πλήρους γυμνασίου τά
ξεις έ'χουσα εκπέμπει κατ’έτος άνά τάς κώμας τής επαρχίας καί τών 
γειτόνων έτι επαρχιών, Ίκονίου καί Σεβαστείας, διδασκάλους, οϊτινες 
προτίθενται πάντοτε νά έξευγενίσωσι και νά έκπολιτίσωσι διά τής δι
δασκαλίας αύτών τούς κατοίκους καί νά στηρίξωσιν έτι έν τή ορθοδο
ξία διά δύο ή τριών λόγων, ούς ηθικώς ύποχρεούνται νά έκφωνώσιν έπ’ 
έκκλησίας καθ’όλον τό έτος. Άλλ’ έπετεύχθη τι μέχρι τοΰδε, δι’ ού 
δυνάμεθα νά κρίνωμεν περί τοΰ μέλλοντος ; Δυστυχώς ούχί- διότι μό
λις μέχρι σήμερον είς 30 άνέρχονται οί τό διδασκαλικόν έπάγγελμα 
προτιμήσαντες καί έξασκοΰντες, καί ούτοι ύπήχθησαν είς τήν ύποχρέω- 
σιν ταύτην άνθ’ής έλάχιστα άπολαύουσι1, διότι ήσαν υπότροφοι. Νΰν 
έπειδή τό κληροδότημα του εύγενεστάτου κ. Θ. Ροδοκανάκη έπαυσε, 
καί αί ύποτροφίαι κατηργήθησαν, ούτως ώστε μετά τών 4 διακόνων 
μόλις δ άριθμός αυτών άνέρχεται τούς όκτώ. Έκ τών είρημένων κα- 
τανοεϊται δτι ή ιερατική σχολή κατέστη σχολή άποκλειστικώς τών 
δυναμένων νά πληρώσωσι τά έτήσια δίδακτρα ή τών δπως δήποτε 
έξευρισκόντων αύτά, ήτοι σχολή τοΰ πλούτου.

"Εν τισι τής Καισαρείας κέντροις εύρηνται ιδρυμένα διάφορα έκπαι- 
δευτικά καθιδρύματα- τούτο μαρτυρεί δτι δ κοινός λαός ήρξατο νά 
κατανοή τήν άνάγκην τής έκπαιδεύσεως. Ή συγκοινωνία μετά τής 
Σμύρνης, τής Άμισοϋ, τής Μερσίνης, τής Κωνσταντινουπόλεως, αί 
έμπορικαί σχέσεις ή ξενιτεία τών άνδρών καί τών νέων έπήνεγκε με
τατροπήν τινα καί κίνησιν πρός τά βελτίω έν τοΐς έν γένει τής επαρ
χίας έκπαιδευτικοϊς. Ή διοργάνωσις τών σχολείων, άφ’ ού άπαξ ή 
ϊδρυσις τοϋ κτιρίου έξασφαλισθή, δέν είνε τοιαύτη, ώστε νά ίκανοποιή 
έστω καί κατά μικρόν τόν έπισκεπτόμονον αύτά ώς ούδέ στοχάζεται 
τοϋ σκοπού αύτής. Έν πολλοϊς έγεννήθη ήμΐν ή πεποίθησις ότι άσκο- 
πως καί ούχί έπωφελώς δαπανώνται χρήματα, ατινα μετά πολλών 
μόχθων καί κόπων παρά τών έν διαφόροις πόλεσιν έγκατεστημένων 
πατριωτών καί συνεγχωρίων συλλέγονται- τούτο δέ διότι έπίβλεψίς 
τις κεντρική καί επιστασία πατρική δέν ύφίσταται. Τούτο συμβαίνει 
καί έν αύτοΐς έτι τοΐς περί τήν Καισάρειαν χωρίοις· σήμερον πρόκριτός 
τις εκλεγείς έφορος καί θέλων νά άναδειχθή ότι έπί τής έποχής αύτού 
κάτι έγένετο, προσκαλείται καί έτερον διδάσκαλον, ζητεί καί πρό
γραμμά τι έκ τής ιερατικής σχολής έάν έχη φίλον τινά διδάσκοντα έν 
αύτή, έφαρμόζει αύτό ώς δύναται’ άλλά τό μετεπιόν έτος τί συμβαί
νει ; ή φαινομενική έκείνη καί εκκεντρική λάμψις δλονέν άμυδρά καθί
σταται· ή σχολή βαίνει είς δήθεν κανονικήν πορείαν καί έπανέρχεται 
εις τήν πρό δύο έτών κατάστασιν είτε ένεκα έλλείψεως πόρων, εϊτε 
εύγενοΰς άμίλλης καί προθυμίας· άναφύονται ούτω φιλονικίαι, έριδες, 
κόμματα, οί εύπορώτεροι τότε στέλλουσι τά τέκνα των εις τήν ιερατι
κήν σχολήν, ή δέ σχολή τής κοινότητος έκείνης άφίεται εις τόν έλεον 
τού Θεού καί τήν προθυμίαν τού διδασκάλου. Παράδειγμα έστω ήμΐν 
καί αύτή ή πόλις Καισάρεια, ήτις εφέτος είχε καλλίτερα σχολεία, κάλ- 
λιον κατηρτισμένα, δι’ ά καί δωμάτια τής ίερας μητροπόλεως κατε- 
λήφθησαν, δ δέ μητροπολίτης ήναγκάσθη έκ ταύτης ν’ άπομακρυνθή.

"Ανθρωποι άγράμματοι ούδέ γρύ έλληνικόν καί έκ τών τής παιδεύ- 
σεως έννοούντες,μή δυνάμενοι νά έξελέγξωσι τήν τών διδασκάλων ικα
νότητα διευθύνουσι τά τής παιδείας έν τοΐς χωρίοις’ κατά τούτους ερ
γατικός καί ίκανος διδάσκαλος είνε έκεϊνος, οστις άπό τής άνατολής 
τοϋ ήλιου μέχρι τής δύσεως αύτού περισυλλέγει έν ταΐς βαθμϊσι καί 
τοΐς θρανίοις τού σχολείου, τού δωματίου ή τού νάοθηκος τοΰ ναού τά 
τέκνα τής κοινότητος, ώς άλλη ορνι’ς τούς νεοσσούς αύτής. Έπίσκεψις 
τοϋ μητροπολίτου ή άνδρός σωφρονούντος ε!ν τοΐς χωρίοις τούτοις πολλά 
αγαθά δύναται νά έπενέγκη· διότι, ώς ίδίοις δμμασι παρίτηρήσαμεν,
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οι άνθρωποι χαίρουσι βλέποντες τά χωρία αύτών γενόμενα ύποζεΐμενα 
επισκέψεων και μερίμνης τίνος ανθρώπων εγγραμμάτων και έπαϊόντων; 
ευχαρίστως δέ άκούουσι τάς γνώμας- αύτών, φιλοτιμούμενοι μεθ ’ δλην 
την πτωχείαν αύτών νά φανώσι περιποιητικοί καί φιλόξενοι. Μία δω- 
ρεά χάρτου τίνος γεωγραφικού η πίνακός τίνος ζωολογικού η καί ένός 
μεδζιτιέ άναπτεροϊ αύτών την πρός τά γράμματα στοργήν εϊκοσιν αλ
φαβητάρια διανεμόμενα μεταξύ τών άνυποδήτων άπορων μαθητών 
ζωογονεί τήν έφεσιν τών μικρών, τόν ζήλον αύτών επαυξάνει καί τήν 
τών γονέων καρτερίαν ένδυναμοΐ. Έάν εξαίρεση τις τήν Καισάρειαν, 
το Ίνδζεσοϋ, τήν Σινασόν καί Νεάπολιν άμα δέ τά τρία ή τέσσαρα 
περί τό Ζινδζιδερέ χωρία, τήν Μουταλάσκην, τό Ταβλοσούνιον, τήν 
Κερμηραν καί το πρός τά ΒΔ Άνδρονίκιον, περί ών έν οίκείφ τόπφ, 
τότε άφόβως κηρύττομεν ότι έν πάσι καί πανταχοϋ ή παίδευσις έν τή 
επαρχιφ χωλαίνει. Καί τοΰτο ινα δήθεν άνδρωθή ή ιερατική σχολή.

Τί δέ πρέπει νά εΐπωμεν περί τών χωρίων έκείνων, άτινα ένεκα έλ- 
λειψεως πόρων ουχι μονον διδασκάλους άλλά καί ιερείς δέν έχουσιν ; 
Μόλις κατά τό Πάσχα άποστέλλεται ίερεύς τις έκ τών άλλων χωρίων 
όπου τρεις ύπάρχουσιν, ΐνα περιοδεύση ταϋτα καί έκ τοΰ έγγύς τοΐς 
όρθοδόξοις χριστιανοΐς έν ταΐς χριστιανικαΐς αύτών άνάγκαις χεΐρα βοή
θειας παράσχη. Καί όμως τά χωρία εινε ορθόδοξα, ούτε άρχιερέως ούτε 
ίερέως πόδα ή δμμα βλέπουσι- καί τοι δέ πτωχά, δ ίερεύς δ πρός πνευ
ματικήν αύτών έπίσκεψίν μεταβαίνων έπιστρέφει φέρων έπί τών ζώων 
κάλαθους πλήρεις ωών, όρνιθας, αμνούς πολλάκις, σίτον, σταφίδας κλ. 
Εν τοιαύτη καταστάσει εύρίσκονται άπό διετίας μέχρι σήμερον χω

ρία- δ δέ Προτεσταντισμός κατ’ολίγον έξαπλοϊ τά αύτοΰ δίκτυα. Ιε
ρείς ορθόδοξοι προσέρχονται εις τοΰτον. Τά όργανα αύτών ίδρύουσι σχο
λεία, ανεγείρουσιν έκκλησίας ή μεταβάλλουσιν οικίας είς τοιαύτας, δω
ρεάν διδασκουσι, διανεμουσι βιβλία καί πολλών οικογενειών καί τόν 
στρατιωτικόν φορον πληρώνουσιν είς τήν κυβέρνησιν. Τοΰτο παρετη- 
ρήσαμεν κατά τήν περιοδείαν ήμών έν τφ χωρίφ ΈρκεΛέτ.

Ηθη και έθιμα. Ταϋτα είνε σχεδόν τά αύτά ταΐς πόλεσιν. Ούχ 
ηττον ή αύστηρότης τών ήθών ετι,ή άρχαΐζουσα καί σεμνή, ύφίσταται 
καί έ'κλυσις αύτών σπανιώτατα παρατηρεΐται. Αί τελεταί τών γεννή
σεων, τών γάμων, τών κηδειών ούδέν τό ιδιαίτερον έχουσιν. Οί συγ
γενείς τοΰ θανόντος προσώπου κόπτονται καί οδύρονται έκτάκτως ού 
μονον κατα την εκφοράν άλλά τήν έπιοΰσαν καί άλλας τακτάς ήμέ- 
ρας έπί τοΰ τάφου τοΰ νεκρού, έφ’ ού άνάπτουσι λαμπάδα καί καίουσιν 
|ν θυμιατηρίφ θυμίαμα.
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Μετά τόν θάνατον τοΰ συζύγου ό άνήρ δύναται νά είσέλθη ταχύτε- 
ρον είς γάμου κοινωνίαν.ή ή σύζυγος έν περιπτώσει χηρείας αύτής.· Οί 
άνδρες καί χηρεύσαντες άπαξ ή δίς συνηθέστατα νυμφεύοντες νεάνιδα 
άγαμον ετι, καίπερ δυσανάλογον τήν ήλικίαν. Αΐ νεάνιδες λίαν μικραί 
έκδίδονται ύπό τών γονέων αύτών- ούδέν δέ τό παράδοξον νά βλεπη 
τις σήμερον τήν μαθήτριαν μόλις δεκατριετή κόρην, ήν χθές έδίδασκεν 
έν τφ παρθεναγωγείο), μή έπανερχομένην είς τήν σχολήν, διότι αί εύ- 
χαί τοΰ ύμεναίου άνέμενον αύτήν. Επικρατεί δ’ ετι καί νΰν το σύ
στημα οΐ γονείς νά άρραβωνίζωσι τά τέκνα αύτών ένφ έτι ταϋτα εινε 
βρέφη. Προιζ δέν υπάρχει κατ’ άρχήν- ούχ ήττον τόσα φλωρία, ή 
τόσα έπιπλα κλ. δίδονται τή κόρη άμα νυμφευομένη. Καί ένταΰθα 
έπικρατεΐ σπάνις άνδρών, τούτου ένεκα πολλαί οίκογένειαι προσφεύ- · 
γουσι καί είς αύτούς τούς έζορίστους, οϊτινες πολλάκις κατα όεκάάας 
παρουσιάζονται είς Καισάρειαν καί είς Ζινδζιδερέ. Καί τινες μέν αύ
τών άπαξ συζευγνύμενοι μένουσιν ένταΰθα καί έπαναπαύονται ή τή 
βοηθείφ τών συγγενών αύτών άναλαμβάνουσιν ύπηρεσίαν ή εργασίαν 
τινά—καί ουτω σωφρονίζονται- άλλοι όμως κακοήθεις, άφ’ ού κατα- 
σπαταλήσωσι τήν σμικράν τής συζύγου αύτών περιουσίαν καί έν ταΐς 
άγκάλαις αύτής άναπαυθώσιν, ή δραπετεύουσι καί άφανεΐς γίνονται, 
ή ύποσχόμενοι ότι θά έπανέλθωσι τόν προσήκοντα καιρόν άναχωροϋσιν 
ώς τίμιοι (!) οίκογενειάρχαι καί δέν έπανέρχονται πλέον. Ούτοι δέ 
δυστυχώς είνε καί οί πλείονες.

Εύτύχημα ού σμικρον διά τόν τόπον είνε, ότι οί νέοι ξενιτευόμενοι 
καί έκπατριζόμενοι έπανακάμπτουσιν είς τάς πατρικάς έστίας και νυμ
φεύονται μή έ'χοντες βεβαίως τάς έν Άθήναις καί έν Κωνσταντινου- 
πόλει περί προικός καί περί προσόντων άπαιτήσεις. Ή γυνή ένταΰθα 
εινε νπόζυγος ούχί σύζυγος, είνε καθ’ όλην τήν σημασίαν τής λέξεως 
θεραπαινίς, δούλη τοϋ άνδρός, δ άνήρ συντρώγων καί συμπίνων τοΐς 
ξένοις αύτοΰ ύπηρετεΐται ού μόνον ύπό τών τέκνων αύτοΰ—ούχί κορα- 
σίων—άλλ’ύπό τής συζύγου ή καί πενθεράς αύτοΰ, καίτοι έχει ύπη- 
ρέτας. Σπανιώτατα δέ συντρώγει τή συζύγφ αύτοΰ έν τή αύτή τρα- 
πέζη. Έντός εινε φιλογύνης καί ζητεί πάντοτε νά εχη τήν οικίαν αυ
τού καί τάς άποθήκας πλήρεις προμηθειών, όπως ή σύζυγος αύτοΰ καί 
έν γένει ή οικογένεια τρώγη, πίνη καί εύφραίνηται. Έν γένει δέ έν 
ταΐς συναναστροφαΐς καί ταΐς έσπερίσιν αύτών αί γυναίκες κάθηνται έν 
ίδιαιτέρφ θαλάμφ, ώς έν γυναικωνίτιδι, καί οί άνδρες ιδιαιτέρως.

Θεατρικοί παραστάσεις καί έν γένει δημόσια θεάματα ούχ ύπάρ- 
χουσιν- έξαίρεσιν ποιείται ή Σιΐασός, έν ή φιλόμοΰσοι καί φιλότιμοι 
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νέοι δίδουσι δύο ή τρεϊς παραστάσεις έν τινι μεγάλη αιθούση καφείου 
πρός ό'φελος τών πτωχών η και τών σχολών. Κατόρθωσαν οΐ Σισανϊ- 
ται νά έχωσι και ύποκριτικάς στολάς και μουσικής νά μή στερώνται.

Περί μέτρων, σταθμών, συγκοινωνιών κλ. εχομεν έν τή περί Και
σαρείας § σημειώσει τά δέοντα, είς ά καί παραπέμπομεν.

Άρχόμενοι νϋν άμεσώτερον τής έργασίας ήμών,έπάναγκες θεωροϋμεν 
πρός τακτικωτέραν καί εύμεθοδεστέραν άντίληψιν τής γεωγραφικής 
πολιτικής καί έκκλησιαστικής διαιρέσεως τής έπαρχίας νά παρασυνά- 
ψωμεν τά εξής σχετικά πρός τήν νϋν πολιτικήν διαίρεσιν καί εΐτα έν 
διαγράμματι νά παραθώμεν τήν εκκλησιαστικήν, ήν ώς βάσιν τής έρ
γασίας ήμών τιθέμεθα.

Τήν Καππαδοκίαν κατέχει νϋν κατά μέγα μέρος τό εύρύ βιλαέτιον 
τής Άγκύρας, άπδ τής πόλεως έν ή έδρεύει δ γεν. διοικητής καί τό δνομα 
λαβόν. Τό βιλαέτιον ήτοι δ νομός δρίζεται πρδς Β ύπδ τοϋ τής Καστα- 
μονής, πρδς Α ύπδ τοϋ τής Σεβαστείας, προς ΝΑ ύπδ τοϋ τών Αδά
νων, πρός Δ ύπο τοϋ τής Προύσης καί πρδς ΝΔ ύπδ τοϋ τοϋ Ίκονίου. 
'Υποδιαιρείται δέ εις τέσσαρας διοικήσεις (μουτεσαριιρλίκια) ήτοι τήν 
τής Άγκύρας, τήμ τοϋ Κιρ σεχΐρ, τΫ,ς 'Τοσγάτης καί τήν τής Και
σαρείας.

Ή διοίκησις Άγκύρας περιλαμβάνει ένδεκα ύποδιοικήσεις (=κα- 
ζάδες), ών προίσταται καϊμακάμης, εκτός τής τής πόλεως 4.

4 Τδ (3ιάαετιοΓ=γενική διοίκησις διαιρείται εις σανδζάκια, ών προίσταται 
μοντεσαρίφης (=διοικητής). Τά σανδζάκια διαιρούνται πάλιν εις καζάδες, ών 
προίσταται καϊμακάμης. Έκαστος καζας αύθις είς ναχιγιε'δες=δήμονς, εν οις 
έδρεύει μονδίρης.

* 'Η έδρα έκαστου νομού, διοικήσεως, ύποδιοικήσεως μετέχει τής άμεσου 
ϋποδιαιρέσεως· οΰτω π. χ. ή διοίκησις Άγκύρας έχει ούχί ενδεκα ύποδιοική- 
ρεις, άλλά σύν έαυτή δώδεκα.

Ή διοίκησις Κιρσεχήρ, τρεϊς ύποδιοικήσεις (εκτός τής πόλεως)2.
Ή διοίκησις 'Τοσγάτης, τέσσαρας ύποδιοικήσεις (έκτος τής πό

λεως). Καί ή τής Καισαρείας δΰο ήτοι εκτός τής ύποδιοικήσεως τής 
πόλεως Καισαρείας, τήν τοϋ Λεδελή καί τοϋ Ίνδζ'ε σοϋ, ύφ* ήν υπά
γεται καί δ ναχιγιες Καραχισσάρ.

Εκκλησιαστική διάΐρεσις. Κΰτ·η έν τή μακργ τών ένιαυτών σειρά 
δέν έμεινε βεβαίως ή αύτή οία νϋν. Ό μητροπολίτης τής έπαρχίας 
ταύτης πρώτος τή τάξει έν τοϊς ύπδ τδν πατριαρχικόν οικουμενικόν 
θρόνον τής Κωνσταντινουπόλεως μητροπολίταις φέρει τήν φήμην ΤΤπέρ- 
τιμος τών ύπερτίμων καί έζαρχος πάσης Ανατολής)). Ή έπαρχία 

Καισαρείας Καππαδοκίας, ή πρώτη έν τοϊς συνταγματίοις τοϋ οικουμε
νικού πατριαρχικού θρόνου, διετήρει άλλοτε καί έπισκόπους. Τάς ύπό 
τον Καισαρείας έπισκοπάς δέν είνε πράγμα δυσχερές ν’ άπαριθμήση 
τις, άρκεϊ νά έχη τδν Συνέκδημον τού Ίεροκλέους ύπδ Parthey καί 
τάς νεωτέρας συναφείς έργασίας τοΰ διασήμου καθηγητοϋ Gelzer έν 
Jena. Ή Καππαδοκία διηρέθη είς δύο έπαρχίας τδν χειμώνα τοϋ 
371—372 έπί Ούάλεντος θέλοντος νά πικράνη τδν επίσκοπον τής Και
σαρείας, τδν Μ. Βασίλειον, διά τοΰ ύποβιβασμοϋ τής έδρας αύτοϋ καί 
τής σμικρύνσεως τής ύποκειμένης αύτώ έκκλησιαστικής περιφέρειας. Ή 
μικρά κώμη Ποδανδος ώρίσθη κατά πρώτον ώς μητρόπολις τής νέας 
έπαρχίας Καππαδοκίας τής Δευτέρας, άλλ’ ειτα τά Τύανα. Τοΰτο 
έγένετο άφορμή ερίδων μεταξύ τοΰ ’Ανθίμου επισκόπου τών Τυάνων καί 
τοϋ Βασιλείου ζητοϋντος νά διατηρήση τήν εκκλησιαστικήν αύτοϋ εξου
σίαν έπί τής επισκοπής τών Τυάνων καί έν γένει πάντων τών έν τή 
Άευτέρα Καππαδοκία έπισκόπων, τοΰ πρώτου άξιοΰντος νά μείνη άνε- 
ξάρτητος καί δή ν’ άναγνωρισθή μητροπολίτης τής νέας ταύτης 
έπαρχίας.

Ή σήμερον έκκλησιαστική διαίρεσις βάσιν μέν έχει τήν διοικητι
κήν, ούχ ήττον καί . ταύτης παραλλάσσει, διότι κωμοπόλεις καί χωρία 
εκκλησιαστικός τω μητροπολίτη Καισαρείας ύπαγόμενα ύπόκεινται δι- 
οικητικώς τή γεν. διοικήσει Ίκονίου, ώς τδ Προκόπιον, ή Σινασός 
κλ. 1 ’Ανάγκη λοιπόν νά έπισυνάψωμεν ώδε τδ διάγραμμα τής έκκλη- 
σιαστικής περιφέρειας τής έπαρχίας, περί ής ήμϊν ό λόγος, κέντρον τι
θέμενοι τήν έδραν αύτής τήν Καισάρειαν.

Διαιροϋμεν δέ ταύτην εις τέσσαρα γεωγραφικά τμήματα, είς το 
’Ανατολικόν, Δυτικόν, Βόρειον καί Νότιον.

Α’ Τρίτ/μα ’Ανατολικόν. Άπόστασις *.

1) ή πόλις Καισάρεια, έδρα, κέντρον τής έπαρχίας.
2) ή κωμόπολις Άνδρονίκιον ώραι έφ’ ίππου 2.

1 Καί ή Δευτέρα Καππαδοκία έπί ’Ιουστινιανόν διηρέθη εις δύο τψ 536. Ή 
Μωκισσδς άνεγνωρίσθη ώς πρωτεύουσα τής Τρίτης Καππαδοκίας μετονομασθεϊσα 
Ίουατινιανόποάις. Ό Ramsay (σ. 283) τής Historical Geogaphy ύποσημειοϋ- 
ται ότι ούδαμοϋ έν άρχαίω εγγράφω επέτυχε τω τίτλω τούτω. "Η τε Μωκισσδς 
καί τά Τνανα φέρονται ώς μητρόπολις Καππαδοκίας τής Δεντερας.

* Άπόστασιν μετροϋμεν έκ Καισαρείας είς ώρας έφ’ίππου τακτικώς βαίνον- 
τος. Κωμδπο.Ιις ή άνω τών 400 οικιών, κώμη ή κάτω 400, χωρίον τό κάτω 
τών 100.
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3) ή κώμη παρ’ή ή μονή τοϋ Τίμιου Προδρόμου
ώραι 2.

4 ή κωμόπολις ΜονταΛάσχη ώραι 1.
5) ή κώμη ΤαβΛουσούνιον ώραι 2.
6) ή κωμόπολις Κερμήρα ώραι 2 ι/Ιι·
Ό τ° χωρίον Ταξιάρχης, παρ’ φ ή τών Παμ. Ταξιαρχών ίερά 

μονή ώραι 4.
8) τό χωρίον Κέσι ώραι 4.
9) τό χωρίον Βέξε είς άπόστασιν έφ ’ ίππου ώρών 4 */ .
10) το χωρίον Άγιρνάς (ή Άγηρνάς) ώραι 5.
11 ) τό χωρίον Σχόπη ώραι 5.
12) τό χωρίον Κέργχεμε, παρ’ φ τό εύάερον μονύδριον τής Πανα

γίας ώραι 7.
13) το χωρίον ΣαρμονσαχJI ώραι 7 '/2—8.
14) το χωρίον Καραδζόρεν ώραι 10.

Β' Tynya Δντικόν.

Προς Δ τής Καισαρείας εις άπόστασιν άπ’ αύτής.
15) ή κωμόπολις Ίνδζεσοϋ ώρών 6.
16) ή κωμόπολις Προκόπιον (Ούργκιούπ) ώρών 12.
17) ή κωμόπολις Σινασός ώρών 13.
18) ή κώμη ΖαΛέάα ώρών 14.
19) ή κώμη Ποτάμια ώρών 18.
20) ή πόλις Νεβσεχηρ ώρών 18 (άπέχουσα τών Ποταμίων ώρ.6).

Γ' Tyfiya Βόρειον

Προς Β αύτής κεΐνται είς άπόστασιν ώρών.
21) ή κώμη ΈρχεΣετ 2 */a.
22) τό χωρίον ΜόΛου 3 4/2.
23) τό χωρίον Τσονχούρ 13.
24) τό χωρίον ΤασΜχ 15.
25) τό χωρίον Ρονμ χαβάχ 16.
26) τό χωρίον Τσάτ 24.
27) ή πόλις 'Τοσγάτη 26.
28) τό χωρίον Τσατμά 30.
29) τό χωρίον ΚαριπΛερ 30.
30) το χωρίον Άπδονρραχμανάη 36.

ΚΑΠΠΑΑΟΚΙΚΑ · W

Δ' Tyfiya Νότιον.

Πρός Ν τής Καισαρείας κεΐνται :
31) ή κώμη ‘Άγιος Κωνσταντίνος (κυρίως συνοικία κεχωρισμένη 

τής κωμοπόλεως Έβερεχ} ώραι 9.
32) τό χωρίον Ζη2α ώραι 11.
33) τό χωρίον Καραδξαβιράν ώραι 12.
34) τό χωρίον Πες-χαρδάς ώραι 14,
35) τό χωρίον Χόσδξα ώραι 14 4/8.
36) τό χωρίον * Τσουρονργιονρτ ώραι 15.
37) τόΤχωρίον Ταστζη ώραι ^15.
38) τό χωρίον Σαδη ώραι 16.
39) τό χωρίον * Κίσχε ώραι 16 */2.
40) τό χωρίον Κόρονμδζε 1 ώραι 21.
41) τό χωρίον * Άφσάρχιοϊ ώραι 17.
42) τό χωρίον Παχτετζιχ ώραι 19.
43) τό χωρίον * Φάρασα ώραι 26.
Τώ άνωθι διαγράμματι επόμενοι άρχόμεθα περιγράφοντες τά τής 

επαρχίας, ήτις, ώς άνωθεν διακρίνεται, έκ 43 ή μάλλον έκ 44 κωμο- 
πόλεων, κωμών καί χωρίων άποτελεϊται, ών μόναι αί διά τοϋ άστερί- 
σκου σεσημασμένα! είνε έΛΛηνόφωνοι.

Κ,αοβάρεοα.

Ή πόλις Καισάρεια2 πρωτεύουσα τής έκκλησιαστικής περιφέρειας 
τής έπαρχίας Καππαδοκίας είνε έ’δρα έλληνος ορθοδόξου μητροπολίτου 
πρώτου έν τή ίεραρχική τάξει, Ίωάννου τον Άναστασιάδον, άμα δε 
καί έδρα μουτεσαριφλικίου ύπαγομένου τώ νομώ Άγκυρας, ώς ε’ίπομεν. 
Ή πόλις αΰτη ή τοσοΰτον κατά τούς πρώτους μ. X. αιώνας επενεργη- 
σασα έπί τής τύχης τοϋ χριστιανισμού καί τής διαδόσεως τών φώτων 
έν τή Μ. ’Ασία έκαλεΐτο πρότερον Μάζαχα* μητρόπολις ούσα τών

1 Και Κοζάνη λεγόμενον.
2 Ύπό αύτό τό ό'νομα φέρονται ούκ όλίγαι: έπισημότεραΓ 1) ή έν Παλαιστίνη 

παραλία (πύργος τοΰ Στρατώνος)· 2) ή ΦιΛίππον 3) Καισαρεία η προς τΰ Αι- 
βάνω, ή νϋν "Αρχή (πρβλ. χάρτην Μεσαίων, έλληνισμοΰ ύπό ΖαφειροπούΛον)' 
4) η ον Άτριχη, λιμήν, ή πρότερον ΊώΛ, έν τή Μαυριτανίοι νϋν ΣερσεΛ' 5) η 
Τιγγιτιχη Καισαρεία έν τή ’Αφρική.

3 "Ισως ελαβε τό ό'νομα άπό τής Μεγάλης τών Καππαδόκων θεάς Μα, λα- 
τρευομένης καθ’ άπασαν τήν Μ. ’Ασίαν ύπό διάφορα ονόματα- πρβλ. Στραβ. 
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Καππαδόκων καί έν τη άρχαιότητι κατά τόν γεωγράφον Στράβωνα. 4, 
είτα 5ε Εύσέθεια πρός τιμήν Άριαράθου τοϋ Ε' τοϋ Εύσεβοϋς (220 
—166 π.Χ.), έφ’ ού ή πόλις καί αύτόνομος ελληνική αποικία κατ
έστη, και δή Ευσέβεια ή πρδς τω Άργαίω, άτε κείμενη ύπό τάς βο
ρείους κλιτϋς τοϋ ύψικαρήνου τούτου -ορούς, πρός διαστολήν Εύσεβείας 
της πρδς τω Ταύρω, τών Τυάνων. Τό νϋν όνομα αύτής έ'λαβεν έπί 
ΤιβερΙ,ου Καίσαρος προς τιμήν τοϋ θετοϋ πατρός αύτοΰ ή πιθανώτε- 
ρον αύτοΰ τούτου τοϋ Ρωμαίου αύτοκράτορος, έφ ού, ώς έρρήθη έν τώ 
οΐκείω τόπω, ή Καππαδοκία έγένετο ρωμαϊκή έπαρχία (17 μ. X.)*. 
Ή παλαιά πόλις άπεΐχε τοϋ μέν Πόντου περί τούς όκτακοσίους στα- 
δίους πρός Ν. τοϋ Εύφράτου μικρόν έλάττους ή διπλάσιους, τών Κι- 
Λικίων Πυ.Ιών (ΓκουΛεκ Μπογάζ τουρκ., νϋν) κατά Στράβωνα εξ 
ημέρας- καταστραφεΐσα δέ ύπό σεισμού έ'κειτο εις το μέρος Έσκΐσεχηρ 
πρδς Ν τής νϋν πόλεως, έκεΐ όπου ύπάρχουσι φυτεϊαι, άμπελοι, έρείπια 
τάφρων, λουτρώνων κλ.

Ή πόλις κεΐται έπι πεδινής θέσεως ανεχόμενης έπί τής βορείου κλι- 
τύος τοϋ Άργαίου, ατείχιστος, μεσαίτατος τόπος ούσα τών ξύλα 
έχόντων άμα καί λίθον πρός οΐκοδομίαν καί χόρτον διά τήν κτηνοτρο
φίαν. Τήν πεδιάδα προ τής πόλεως διαρρεΐ ό ΜέΛας ποταμός (Καρά- 
σοϋ) πρός τό μέρος τούτο δεχόμενος καί τόν ΣαρμουσακΤι ή ποταμόν 
των Σαρμούσων, όστις καί πολλούς τούς ιχθύς τρέφει 8 ’Επί τής πε-

ΙΒ' 3. «Έν τώ Άντιταύρω ιδρυται τά Κόμανα καί τό τής Ένυοϋς ιερόν, ήν 
. . . Μα όνομάζουσιν». Είνε ή Μά *Λρτεμι<;· Πρβλ. καί ΠΛουτ, β. Σύλλα- 9, 
ένθα «ή θεά τών Κομάνων έτιμάτο παρά 'Ρωμαίοις, είτε δή ώς Σελήνη, είτε 
ώς Ένυώ, είτε ώς ’ Αθήνα»- ό κάτοικος λέγεται Μαζακηνδς καϊ Μαζακεύς. Έν 
τή Σανσκρίτη mah, maha σημαίνει μεγας, ισχυρός. Μαζευς δέ δ'νομα τοϋ Διός 
έν Φρυγία. (Ζενδ. maz, maza. είνε έν καί τό αύτό. πρβλ. Ahuramazda εν 
Kuhn Ζ. γ. 11, 148).

4 Στράβ. ΙΔ', 2, 29 καί IB'. 7.
* ’Ασύστατα καί απίθανα τά παρά Κωνσταντίνα τω Πορφυρογέννητα de 

Themat, β. I. σ. 20. «Καισαρεία μητρόπολις, ή άπό τοϋ μεγάλου Καίσαρος 
’Ιουλίου». Έπίσης καί τά παρ’ Κρμεία τω Σωζομενω, όστις έν Βιβλ. Ε', κεφ. 
Δ' περί τής πρός τούς Καισαρεΐς πολιτείας τοΰ Ίουλιανοΰ τόν λόγον έχων λέγει 
«την πρός τω Άργαίω Καισάρειαν, μεγάλην καϊ εύδαίμονα καί μητρόπολιν ού- 
«σαν τοΰ Καππαδ. κλίματος έκ τοϋ καταλόγου τών πόλεων έξήλειψεν δ βασι- 
«λεύς· καί τής επωνυμίας τοΰ Καίσαρος άφείλετο, ής πάλαι ετυχεν έπί ΚΛαυ- 
«,δίου Καίσαρος'».

’ Πλειονα εν τοΐς περί χωρίου ΣαρμουσακΛί. Ό ΣαρμουσακΛϊ ποταμός λέ
γεται ύπό τινων ούχί όρθώς νομίζομεν Σκορδίσκος (Σάρμουσακ τουρκ.—σκόρο- 
δον, προσφιλέστατον τοΐς Καππαδόκαις προσφάγιον). 
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διάδος έ'ξω τής πόλεως πρός τ’ αριστερά τής αμαξιτού τής άγούσης 
προς τήν Μουταλάσκην, Ταβλοσούνιον, Κερμήραν κλ. διατηρούνται 
έτι αρχαία περσικά οικοδομήματα ήρειπωμένα, πύργοι, τάφοι μετά 
τών έπιγραφών αύτών, έξ ών δύναται ό έπιστήμων πάντως ούκ όλί- 
γας ν’άρυσθή γνώσεις, διότι αρχαιότερα μνημεία τοϋ Πολιούχου 
Λ ιός, τής Αθήνας έπυρπολήθησαν καί πρότερον καί έπί Ίουλιανοΰ τοϋ 
’Αποστάτου ύπό τοϋ λαού, ώς καί τοΰ πατρώου ΆπόΛΛωνος καί δέν 
ύπάρχουσι πλέον. Ρητώς παρά Σωζομενΐρ (έκδ. Miffne,. 184) φέρεται : 
« Έμ.ίσει τούς οίκήτορας (τής πόΛεως ά ΊουΛιανδς) ώς πανδημεί χρι- 
«στιανίζοντας καί πάΐαι καθε.Ιόντας τους παρ’ αύτοΐς νεώς, πολι- 
«ούχου Διός καί πατρώου ’Απόλλωνος. Έπί δέ καϊ τδ τής Τύχης, 
«δ μονον περιελείφθη αύτοΰ βασιλεύοντος πρός τών χριστιανών άνετράπη, 
«δεινώς άπηχθάνετο πάση τή πόλει . . .» Άνασκαφαι όμως τυχάίως 
γενομεναι χάριν θεμελίων οικιών καί λοιπών οικοδομημάτων απέδειξαν 
ότι είνε δυνατόν ν’ άνευρεθώσιν αρχαία έρείπια ύπό τήν γήν ούκ ολίγα- 
έπιγραφαί π. χ. εύρέθησάν πλεΐσται έλληνικαί καί λατινικαί έπιτύμ- 
βιοι μάλιστα, έν αις άξιον σημειώσεως ευρομεν ότι το όνομα τοΰ μεγα
λοπρεπούς ορούς καί κύριον όνομα άνδρών έχρησίμευεν 4.

Ή Καισαρεία περί τούς 400,000 κατοίκων αριθμούσα άλλοτε, νΰν 
.μόλις περί τάς 56,000 ψυχάς έχει, έν δεκακισχιλίοις περίπου οίκίαις, 
καί τοι κατά τάς κυβερνητικής άπογραφάς ό πληθυσμός τής πόλεως 
μόλις ανέρχεται είς τεσσαρακοντακισχιΜους. f

Τοΰ πληθυσμού τούτου άνήκούσι τοΐς μέν Όθωμανοϊς 6,000 οι
κίαν τοΐς Άρμενίοις 2,830 ο’ικίαι- τοΐς Σιαμαρτυρομένοις 190 οι
κίαν τοΐς ΚαθοΛικοΐς 180 ο’ικίαι- τοΐς ήμετέροις μόΛις 400 ο’ικίαι®.

Οί,ορθόδοξοι έχουσι δύο ναούς τόν τοϋ άγιου Νικολάου, τόν καί μη- 
τροπολιτικόν, καί τδν τοϋ άγ. Βασιλείου, μετά τριών ιερέων, ών δ είς 
χρησιμεύει καί αρχιερατικός επίτροπος καί ένός διακόνου. Ό ναός τοϋ 
άγιου ΝικοΛάου πρό τοϋ 1650 ήδη ύφιστάμενος, άνεκτίσθη τφ 1850 
καί τή κα' Μαΐου άνεκαινίσθη ευμεγέθης καί ίκανώς ώραΐος. Έπι τής 
έ'ξω πύλης τοϋ ναοϋ εΰρηται έπί μαρμάρου τόδε τό επίγραμμα κεχα- 
ραγμένον :

4 Π. χ. Κορινθίας Άργαίου τω άνδρϊ Άργαίω καϊ Άργαείνα τή θυγατρί. 
Δυστυχώς δέν έχομεν ύπ’ ό'ψιν τάς συλλογάς τών επιγραφών- ίσως σπουδαιότε- 
ρόν τι ήδυνάμεθα ν’ άνεύρωμεν.

* ΑΙ Γεωγραφία! καί διάφοροι περιηγηται άλλως έκτιμώσι ’’τόν πληθυσμόν τής 
Καισαρείας. Ό άνω σημειούμενος είνε δ αληθής.

τομος ιβ'. ’Απρίλιος. 39



610 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

Τόνδε Σο'χ ύχ^χμέδοντχ ανακτχ νεών ανέβηκε 
Καχσαφέων λεώς κάλλεχ λαμπό·μενον.

’Αλλά σύ ού χατέεχς δόμον έσσχ γάρ ού περχληπτδς 
ούρανόν Αδέ γέην άμφ'χς έχων παλάμαχς.

Εχς δόμος έν τοχ έδος χάρχεν καλόν άρκχον
Α φης άσπχλος εύσεβέων καρδχη

Τω τοχ ναόν τόνδε θαμχζομεν γήθεος πλήρεχς 
σμήχοντες ψυχάς καχ καθαγνχζόμενοχ.

7Ω Μάκαρ, άλλ’έθέλοχς θεραπόντεσχν ένδοθχ ναχεχν 
Νχκόλεω θείου εύγμασχ καμπτόμενος.

αα>ν Μα ίου κα .

Τουρκιστί παρά τήν άνωθι επιγραφήν φέρεται και τόδε :

Άγχος Νχκόλασσούν σερχφ χανεσ'χ 
Καππαδοκχανην πούδηρ άνασή. 
Άπδούλ μεδζ'χτ χούμ χδέρκεν ταχδηνδά 
Τελχκλχ- τάς νάμ μαχαλδέν τασλαρη 
Καϊσερχ ρούμ μχλλετχνδέν χαρδζαρή.

Πρό τών προθύρων τοϋ ιερού ναού και απέναντι τής πύλης τοϋ ναού 
εΰρηται δ τάφος τοϋ εύκλεεστάτου μητροπολίτου Καισαρείας τοϋ μα
καρίτου Ευσταθίου τοϋ ΚΛεοβού-Ιου. Έντός δέ τοϋ περιβόλου τοϋ ναού 
ώκοδόμηται ή μητρόπολις και ή σχολή τής πόλεως.

Οί ήμέτεροι διατηροϋσιν ελληνικόν σχολαρχεϊον, ούπερ αί αΐθουσαι '
κατέλαβον νϋν καί αύτά τά δωμάτια τοϋ μητροπολιτικοϋ οίκου. Τοϋ 
σχολείου τούτου προίσταται αρχαίος τελειόφοιτος τής Μ. Σχολής έκ 
Ταβλοσουνίου καί τάς Αθήνας άλλοτε έπισκεψάμενος, ψάλλων ώς δε- 
ξιός ψάλτης έν τφ ναφ. Έν τω σχολαρχείφ φοιτώσι μαθηταί ύπό τοϋ j
διευθυντού καί ενός τελειόφοιτου τής ιερατικής Σχολής πάντα τά στοι
χειώδη μαθήματα διδασκόμενοι περί τούς 60.

Τφ σχολαρχείφ άναποσπάστως συνδέεται καί τό δημοτικόν σχο- 
λείον, έν φ φοιτώσι παΐδες περί τούς 150, οϊτινες διδάσκονται ύπό 
τοϋ ίεροδιακόνου τής μητροπόλεως καί τοϋ τής έλληνικής σχολής βοη
θού. Πρόοδος ούχί έπαισθητή.

Τό παρθεναγωγεϊον λειτουργεί ύπό δύο διδασκαλίσσας, έν φ 50 φοι- 
τώσι κοράσια μέχρι δεκατριών έτών ηλικίας.

Σημειωτέον οτι καί έν τή “Εζω Πό2ει ( 4 ισαρι-σαρ ) διατηρείται 
μικρόν γραμματοδιδασκαλεϊον ύπό διδάσκαλον πρός περιορισμόν μάλ
λον τών παίδων χρησιμεϋον. Φοιτώσιν έν αύτφ περί τούς 60 παΐδες.
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"Ωστε ή κατ’έτος. φοίτησις έν τοϊς σχολείοις τής ορθοδόξου κοινόχη- 
τος κυμαίνεται περί τόν στρογγύλον αριθμόν 300. Δυστυχώς ή προσδο- 
κωμένη πρόοδος δέν έπιτελείται, δ δέ λόγος άπλούστατος; οτι οί μαθη
ταί καί αί μαθήτριαι τήν ελληνικήν μόνον έν τή σχολή λαλοϋσι καί 
σπουδάζουσι περί αύτήν, άλλ’ έκτος.τών τής σχολής τοίχων εν τε τή 
άγορ^έ καί έν τφ οικφ βασιλεύει ή τουρκική, ήτις,. ώς παρετηρήσαμεν, 
δέν φαίνεται νά ύποχωρή τή ελληνική. Ή Καισάρεια άρα εινε τουρ
κόφωνος ελληνική χώρα, καίτοι μητρόπολις τής έπαρχίας όλης, ή. δέ 
πολιτική καί οικογενειακή κατάστασις τών ομογενών κατοίκων ή τι 
ολίγον ή ούδέν διαφέρει τής τών άλλων κοινοτήτων τών έν τή έπαρ- 
χιη· Οί τής πόλεως κάτοικοι είνε άφωσιωμένοι ταΐς έμπορικαίς αύτών 
καί χρηματιστικαϊς έργασίαις, είνε εύφυέστατοι, πονηροί, σχεδόν .ούδέ
ποτε έξαπατώμενοι, διό καί ’Ιουδαίος ούδείς έν τή άγορφ εύρίσκεται, 
διότι δέν. δύναται νά ζήση. Χάρις δέ τοϊς έν Κωνσταντινούπόλει, 
Σμύρνη καί άλλαχοϋ συμπολίταις αύτών αί πρός. διατήρησιν τών σχο
λείων αύτών δαπάναι εξασφαλίζονται. Οί έν τή έκκλησή περιφερόμε
νοι δίσκοι άποφέρουσι μικρά ποσά. Τά ριπτόμενα έν αύτοΐς κερμάτια 
είνε τών δύο παράδων ή τών πέντε τό πολύ.

Οί κάτοικοι καί ιδία αί γυναίκες αύτών είνε έκτάκτως φιλακόλουθοΓ 
καί αύτάς τάς καθ’ ήμέραν έσπερινάς δεήσεις έπισκέπτονται. Καθ’ αργί
λους καί συστήματα έπισκέπτονται καί φιλοφρονούνται άλλήλους κατά 
τάς δνομαστικάς αύτών έορτάς ή τάς έν γένει τοιαύτας, Άλλ ’ έν ταύ- 
ταις οί κατά τήν κοινωνικήν θέσιν ύπερέχοντες καί πρόκριτοι άναμέ- 
νουσι κατ’ οίκον τάς έπισκέψεις τών ύποδεεστέρων, εΐτα δέ άνταποδί- 
δουσι ταύτας μεθ’ ήμέρας. Ή αύτή τάξις έπικρατεϊ καί παρά τοϊς 
συνοίκοις εθνεσι, μεθ’ ών είς σχέσεις φιλίους οί ήμέτεροι διατελοϋσι δε
χόμενοι τάς επισκέψεις τών έκλεκτών καί άνταποδιδόντες ταύτας.

Έν τή ίερή μητροπόλει,έν ή ο τε ιερός ναός καί τά σχολεία, ύπάρχει 
καί βιδ,Ιιοθήκη, κλειστάς δμως έχουσα τάς θυρίδας· ύπέρ τούς 700 
τομους διαφόρων θεολογικών καί φιλολογικών συγγραμμάτων περιέ- 
χουσα ουδενί χρησιμεύει ή πρός θέαν μόνον τφ έπισκεπτομένφ τόν μη
τροπολίτην ή τόν άντιπρόσωπον αύτοϋ έν τή αιθούση τής ύποδοχής.

Τοιαύτη έστιν ή πνευματική κίνησις τής πάλαι ποτέ μεγάΛ^ς Και
σαρείας, ής γνώρισμα κατά Γρηγόριον τόν Θεολόγον, οί λόγοι. Τά σχο
λεία τής πόλεως πρό πεντηκονταετίας ήκμαζον καί μαθητάς , έξέπεμ- 
πον άνά τά χωρία οίονεί ώς κέντρον φωτοβόλου άκτϊνος, νϋν μόλις συν
τηρούνται, διότι οΐ εύ εχοντες άποστέλλοντες τά τέκνα αύτών ε’ις τήν 
δίωρον άπέχουσαν ιερατικήν σχολήν > άφροντιστοϋσι περί τής τών λοι-
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πών τέκνων τοϋ λαοΰ έκπαιδεύσεως η έάν δέυ άφροντιστώσιν δλως, δέν 
δεικνύουσιν όμως μέγαν καί πολύν τον ζήλον, δι’ ού πολλά τά καλά 
ήδύναντο νά έπιτύχωσιν.

Οί ορθόδοξοι κάτοικοι μόλις άνέρχονται τούς τετρακισχιλίους. Εινε 
δέ έκ τών -ήκιστα ξενιτευομένων- καίτοι όλιγοπληθέστεροι τών συνοί
κων, έν τούτοις άσκοϋσι μείζονα επιρροήν έν τοΐς κυβερνητικοϊς κύ
κλοι;. Έπισκεψώμεθα νϋν τά τών συνοίκων έθνών.

Οί ’Αρμένιοι έχουσιν οικίας 2830. Έν ταύταις ήρίθμηνται μόλις 
1600 στέφανα, τριςκαίδεκα δμως περίπου χιλιάδες ψυχαί. Έχουσι 
τρεις ναούς, δύο έν τή πόλει τον τοϋ Σούρπ Σερκίζ και Άσβαζίν 
(=Παναγία) καί έ'να έν τή έξω, τοϋ Κιρκόρ Λουσαβορίτς, έν αίς δια- 
κονοϋσιν εννέα ιερείς, ήτοι τριπλάσιοι τών ορθοδόξων. Τής άρμενικής 
κοινότητος προΐσταται αρχιμανδρίτης εύπαίδευτος καί άγαν ζηλωτής 
τής παιδείας, Εγγεγραμμένος έν τοΐς άρχιερατικοϊς έκλεξΐμοις, όνόματι 
Διρδάτ (έφένδης). Καί σχολεία διατηροϋσιν, έν οΐς τρεις διδάσκαλοι. 
Σημειωτέον δτι οί ’Αρμένιοι άφίνουσι τά θυγάτρια αύτών νά φοιτώσι 
νϋν εις τό άπό τοϋ παρελθόντος έτους συσταθέν έν έπίτηδες ο’ικίφ σχ,ο— 
λεϊον τών 'Ιησουιτών, ένθα άδελφαί διδάσκουσαι τήν γαλλικήν. Διά 
τοϋ τρόπου αύτών τής έπιμελείας, τής αύταπαρνησίας, ήν παρετηρή- 
σαμεν, κατώρθωσαν νά προσελκύσωσι πολλάς ριαθητρίας έν τή σχολή. 
Έκ τών προσερχοριένων 70 */ άνήκουσι ταΐς άρριενιακαϊς οΐκογενεί- 
αις. Οΐ άρριένιοι έχουσι καί ριέγα μέρος τής έριπορικής κινήσεως τής 
αγοράς τής Καισαρείας έν χερσίν αύτών καί πλεϊστα τών έν τή Με
γάλη Άγορδί έργαστηρίων κατέχουσιν ώς ίδιοκτήται.

Οί άρμενοκαθοΛικοι άριθμοϋσιν έν οΐκίαις 180 μόλις 40 στέφανα 
καί περί τάς έξακοσίας ψυχάς. Έχουσιν έκκλησίαν έν όνόματι τοϋ 
Σταυροϋ κτισθεϊσαν τφ 1885 καί ιερείς τρεις τακτικώς
τούς πιστούς .αυτών. Τής καθολικής κοινότητος διατηρούσης μικρόν 
άλλά καλώς κατηρτισριένον σχολεϊον, προΐσταται επίσκοπος (δ Βόγος 
έφένδης).

Οί όισ.μαρτυρόμενοι έν οΐκίαις 190 άριθμοϋσι ψυχάς 500 καί στέ
φανα 45. Διατηροϋσι σχολεία δύο και έκκλησίαν τφ 1861 κτισθεϊσαν. 
Ό προϊστάμενος αύτών καλείται Κεροπέ έφένδης.

’ Ιουδαίοι εν Καισαρεία δέν βιοϋσι, καθότι, ώς άνω έρρήθη,ούδέν δύ
νανται νά κερδοσκοπήσωσω έκ τής ριετά τών Καισαρέων ληψοδοσίας.

'Οθωμανοί είνε οί λοιποί κάτοικοι- έκ τούτων οί όκτακίσχίλιοι είνε 
νικιάχ άΛτινδά, ήτοι έγγαμοι.

Ή Καισάρεια εινε πατρϊς πολλών σπουδαίων άνδρών, έν οις εξέχει δ 

ΣτϋΛος της ΆΛηθείας κατά Σωκράτην τόν σχολαστικόν * μέγας Βα
σίλειος. Έπίσης καί τοϋ Ιστορικού Προκοπίου.

Ώνομάζετο δέ κατά Γρηγόριον τόν Θεολόγον καί μητρόποίις οϋχ 
ήττον των Λόγων ή των πόΐεων, ων ύπέρκειται και καθ' ων εχει 
την δυναστείαν’, ώς μέχρι τοΰδε. Έν αύτή ύπήρχον νοσοκοριεϊα, όρ- 
φανοτροφεΐον καί ξενοδοχεία, ών τό ξενοδοχεϊον τών λεπρών έ'ξω τής 
πόλεως κείμενον έκαλεϊτο ΒασιΛειάς. 8 Ή Καισάρεια έπανειλημμένως 
κατεστράφη ύπό έπιδροριών καί σεισριών κατά τόν ριεσαίωνα καί τε
λευταίως τώ 1832, έν τούτοις πάλιν δέν εινε μικρά κώριη έρειπωθεϊσα 
κλπ. ώς φέρεται έν τή μόνη έγκεκριμένη ύπο τοϋ ύπουργείου Γεωγρα- 
φία τοΰ κ. Άντωνιάδου (σελ. 214 καί Β' έ'κδοσις), άλλά πόλις άκ- 
ριάζουσα καί πολυπληθής, ώς άνω έδιδάξαμεν. Εινε έδρα διοικητοϋ 
καί μητροπολίτου,‘δστις δι’ έπαρχιακοϋ συμβουλίου έν ταύτη έδρεύον- 
τος διοικεί τά τής έπαρχίας.καί τάς τών διαφόρων αύτής κοινοτήτων 
ύποθέσεις τάς άναφερομένας είς τό συμβούλων διεξάγει.

Έν τή πόλει ύπάρχουσι όζαμία 28, μεδρεσέόες ( —ιεροσπουδαστή
ρια) 27 καί έτερα μικρά ευκτήρια μεσόζίτ, περί τά πεντήκοντα. Έκ 
τών δζαμίων τούτων σημειωτέα τό 1) ΟΰΛου δζαμί, ού δ μιναρές διά 
πλίνθων οπτών φκοδομημένος έχει ύψος πεντήκοντα μέτρων, διακρινό- 
μενος πρώτος έκ τών έ'ξωθεν είς τήν πόλιν προσερχομένων, άπ’ έκκλη
σίας μετατραπέν κατά τά λεγάμενα. Έπεσκευάσθη τφ 1135 τής 
Έγείρας κατά τήν έπί τής έξωθύρας έπιγραφήν. Έν τφ περιβόλφ τοϋ 
δζαμίου τούτου ώκοδομήθη παράρτημα,έν φ έτέθησαν τάρχεϊα καί βι
βλιοθήκη προσεκτήθη άναλώμασι τοϋ έκ τής έπαρχίας καταγόμενου καί 
έν Κωνσταντινουπόλει άποθανόντος Ρασϊδ εφένόη, σημαντική,περί τούς 
χιλίους τόμους έχουσα πρός χρήσιν τών ούλεμάδων καί τών ιεροσπου
δαστών 2) Χαβαντ χωτουν όζαμισί έν τή συνοικίφ ΚαγνΙ παζαρ 
πρός μνήμην τής συζύγου τοϋ Σουλτάνου Ά.Ικεόόιν Χουθαντ όνόματι 
άνεγερθέν. τφ 635 έτει τής Έγείρας. Έν τφ περιβόλφ τοϋ δζαμίου 
εύρηται καί δ τάφος τής θανούσης ( τουρμπές, μαυσωλείου) κατ’ αρα
βικόν ρυθμόν έστολισμένος, τό βάθρον τοϋ δποίου εινε ολον μαρμάρινου. 
Τό δζαμίον τούτο εύρύτατον δν έχει θολωτάς αψίδας (κεμέρ) πολλάς, 
δ προνάρθηξ αύτοϋ έχει πλάτος 48 τακτικών βημάτων. 3) “Αξιον ση- 
μειώσεως πρός τοΐς άνωτέρω εινε καί τό ΚουρσουμΛι όζαμισι εντός εύ-

1 "Εκδ. Migne, 241.
1 Έν Σωζομενοϋ Έκκλ. 'Ιστορία έκδ. Migne 269 φέρεται: «ΒαοιΛειάδος, δ 

πτωχών έστιν έπισημότατον καταγώγιον, ύπδ Βασιλείου τοϋ Καισαρείας επισκό
που κατασκευασθέν, άφ’ού τήν,προσηγορίαν τήν αρχήν έλαδεν».
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ρέος περιβόλου χρησιμεύοντος άλλοτε και ώς νεκροταφείου, ούτως έπι- 
κληθέν, διότι εινε μολυβδοσκέπαστον. 'Ο νάρθηξ αύτοϋ δ εξωτερικός 
άποτελόύμενος έκ τρουλλωτών θόλων έξ τον άριθμόν/υποβαστάζεται 
ύπο μαρμάρινων κιόνων ισαρίθμων. Καί ή κεντρική πύλη της εισόδου 
εΐνε μεγάλη, υψηλή, έκ μαρμάρου τάς πλευράς αύτής κατεσκευασμένας 
έχουσα. "Απας δ εξωτερικός χώρος έστεγασμένος ών πρό τής κυρίας ει
σόδου τοϋ δζαμίου βαστάζεται εκατέρωθεν ύπό πέντε κιόνων ύψηλών 
μέν, άλλ’ ούχί άναλόγως καί παχέων κατά δέ τήν πρόσοψιν ύπό δε
κατεσσάρων, ' ούτως ώστε οί δύο έν τή γωνία εκατέρωθεν ύψούμενοι 
κίονες νά δύνωνται νά συναριθμώνται μετά τών τών μικροτέρων πλα
γίων πλευρών

5 14 5

Έκτος τούτων εντός τοϋ ύπάρχοντος φρουρίου (καΛέ), όπερ πρό 
912 έτών ακριβώς άνφκοδομήθη, ύπάρχει κατά τάς διαβεβαιώσεις τών 
’Οθωμανών καί δζαμίον κτισθέν ύπό Μωάμεθ τοϋ Β’ , τφ δποίφ παρε- 
δόθησαν αί κλήδες τής πόδεως ύπό τοϋ κατέχοντος τότε αύτήν Καρα- 
μάνογλου, καθ’ήν έποχήν έπολιορκεϊτο στενώς ή Κωνσταντινούπολις. 
Τούτου ένεκα και τό δζαμίον φέρει τό όνομα Φατιχιε Τζαρ,ισ'ι. ’Εν
ταύθα τοϋ λόγου γενομένου, άς σημειώσωμεν ότι κατά τήν παράδοσιν 
ταύτην ή Καισάρεια έπεσεν εις τάς χεΐρας τοϋ πορθητοϋ αύτή προαι- 
ρέσει άνευ αιματοχυσίας. Τούτο χρήζει ιστορικής έρεύνης, ήπερ ένταΰθα 
διατρίβοντες άδυνατοϋμεν νά έπιχειρήσωμεν· διότι ύπάρχουσιν ένταΰθα 
οί ίσχυριζόμενοι ότι ή πόλις έπί Σουλτάνου Βαγιαζητ τοϋ Β' προσηρ- 
τήθη έίς τάς αύτοκρατορικάς χώρας.

Δημόσια κτίρια άλλα κυβερνητικά νέα καί εύρύχωρα ούχ ύπάρχου- 
σιν έκτος τών άναγκαιούντων, ήτοι τοϋ διοικητηρίου, όπερ άπο έτους 
αντικαθίσταται διά νέου μεγάλου λίθινου οικοδομήματος, δύο στρα
τώνων, διότι έν Καισαρείφ εδρεύει καί στρατάρχης (commandant, 
ρερίκ Χουσεί'ν ΣερΙ<ρ πασσας, τετιμημένος διά τών παρασήμων Όσ- 
ριανιε καί Μεδζητιε δευτίρας τάξεως), καί στρατιωτικού νοσοκομείου. 
Ό τών έν Κάισαρείφ Οθωμανών χαρακτήρ εινε καλός. Πρός ηθικήν 
καί διανοητικήν διάπλασιν αύτών συντελούσιν οί έκ Κωνσταντινουπό
λεως προερχόμενοι άνώτεροι ύπάλληλοι, οϊτινες γρησιμεύουσι τοϊς άλ- 
λοις πρότυπον έν τή καθόλου πολιτική καί τή συμπεριφορά, Έν τού- 
τοις περί τά 90 μικρά, γραμματοδιδασκαλεϊα λειτουργούσιν έν τοϊς 
διαφόροις τής Καισαρείας συνοικίαις, κοινώς συνοικιών σχολεία καλού
μενα (ρ,αχαΛ,Βε ρεκτίΛή]' άπό έτών δέ ύφίσταται καί Γυμνάσιον
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( ρ,εκτέχι ρουστιε), έν ω διδάσκουσιν επιμελείς και καλοί διδάσκαλοι. 
"Αξιόν σημειώσεως ένταύθα εινε ότι οί έν τή πόλει Καισαρείφ Οθωμα
νοί διδάσκαλοι καί ιεροδιδάσκαλοι (ουλεμάδες ) διακρίνονται έπί αρα
βική μαθήσει, έπί γνώσεσι τής περσίδος καί δή καί τών νόμων. Το- 
σαύτη δέ ή φήμη αύτών, ώστε καί έκ τών πέριξ έπαρχιών προσέρ
χονται πολλοί ίεροσπουδασταί εις τούς μεδρεσέδες έπί τούτφ· (Άρερίπϊ 
6ε Φαρσί Λισανινι βε ιΛριί Φηκηχι ταχσϊΛ ίτρ,εκ ίτσούν, ώς αύτή 
λέξδε έλεγον ήμϊν). Έν τφ σχολείφ ρουσδιέ, δπερ ΐδρυται άντικρύ τφ 
διοικητηρίφ (κονάκ) έκτος τής καλλιγραφίας, τής ιστορίας καί τής 
άριθμητικής καί ή γεωγραφία διδάσκεται.

(’Ακολουθεί) Β. Μ. Λ.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΚΡΗΤΗ

ΛΑΠΠΑΣ Ή ΑΡΓΥΡΟΥΠΟΛΕΩΣ

Είς έκθεσιν τών έν τή παρούση πραγματεία μέ ώθησεν ή πρό ήμε- 
ρών άνεύρευσις τής κατωτέρω επιγραφής, γεγλυμμένης έν τή προσόψει 

βάθρου
Χαϊρε Δχορ,ήδη Συμβρχτχε

Χαίρετε πάντες (
καί τής παρ’ αύτό άρας κεχαραγμένης έπί μολυβδίνης πλακός μικρών 
διαστάσεων :

«Παραδίδωμι τοϊς καταχθονίοις θεοϊς τούτο τό ήρφον φυλάσσειν 
«Πλούτωνι καί Δήμητρι καί Περσεφόνη καί Έρινύσι καί πάσι τοϊς 
«καταχθονίοις θεοϊς. Εϊ τις άποκοσμήσει τούτο τό ήρφον ή άναστομώ- 
«σει ή τι καί έτερον μετακινήσει ή αύτός ή δι’ άλλου μή γή βατή μή 
«θάλασσα πλωτή άλλ’ έκριζωθήσεται παγγενεί. Π&σι τοϊς κακοϊς πεϊ- 
«ραν δώσει καί φρίκη καί πυρετώ τριταίφ καί τεταρταίφ καί έλέφαντι 
«καί γλώσση ( ;) μολύβδου (;) πυρί καί όσα κακά καί ολέθρια γίνεται 
«ταύτα γενέσθω τώ τολμήσοντι έκ τούτου τού ήρώου μετακινήσαί τι».

Άμφότερα τά εύρήματα προέρχονται έξ ’Αργυρουπόλεως, κώμης 
μεσογείου, τετράωρου περίπου άπεχούσης τής πόλεως Ρεθύμνης, έν ή 
μετά τίνος δισταγμού, τάττουσιν οί άρχαιολόγοι τήν ύπό Πολυβίου, 
Δίωνος τού Κασσίου καί Πτολεμαίου μνημονευομένην αύτόνομον Αάπ- 
παν, μίαν τών άρχαίων κρητικών πόλεων, ής ή κτίσις άποδίδοται τώ 
Άγαμέμνονι,
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* * 
¥

Γνωστόν έσιν, ότι διά της λέξεως ήρως έχαρακτηρίζετο έν τοΐς πα- 
ναρχαίοις χρόνοις κυρίως δ έπ'ι άνδρείη καί παντοίοις κατορθώμασι δια- 
πρέψας πρός όφελος τής άνθρωπότητος, ριετά θάνατον ύπό τών θεών 
εύνοούμενος καί ύπό τών άνθρώπων τιμώμενος· παρ’ Όμήρω ήρως εκα
λείτο πάς άνδρείος, έντιμος, επιχειρηματικός, ελεύθερος άνήρ, βραστε
ρόν καθαρώς ιστορικά πρόσωπα καί έν μεταγενεστέροις χρόνοις απλώς ό 
άποθανών, ώς λέγομεν δ «μακαρίτης»· ήρφον δέ τό ιερόν ήρωος, βρα
στερόν παν κοιμητήριον καί έπί τέλους πας τάφος.

Γνωστόν ώσαύτως, ότι έπί τών ρωμαϊκών χρόνων συνεθάπτοντο έν 
τοΐς ήρφς®; άραί γεγλυμμέναι έπί λίθων ή κεχαραγμέναι έπί μολυβδί- 
νων πλακών, έλάχιστον διαφέρουσαι τής άνωτέρω παρατιθεμένης, πρός 
περιστολήν τής έξ άσεβείας βεβηλώσεως καί καταστροφής τών μνη
μείων, μέ τήν διαφοράν, ότι προηγείτο τών άρών σημείωσις δηλούσα 
τόν ιδρυτήν, ώς έν Αθηναϊκή δμοίφ σχεδόν τή προκειμένη άρα προη
γούνται τά επόμενα :

« Άντωνεία ή καί Σωκρατική τφ γλυκυτάτφ μοι άνδρί Άντιόχφ 
»τφ καί Σισωνίφ(;) έποίησα τό ήρφον τούτο τέλος καμάτων.

«Παραδίδωμι τοΐς καταχθονίοις κλπ.»
Έν τή άνωτέρω άρή τοιοΰτος πρόλογος έλλείπει καί θά ήδυνάμεθα 

άπλούστατα ν’άποφανθώμεν/ότι το ήρφον ήν τάφος ένός άπλού πο
λίτου, άναγόμενος είς τούς ρωμαϊκούς χρόνους, ώς εμφαίνει καί ή γλώσσα 
τού κειμένου, ε’ι μή ή έν τώ βάθρφ επιγραφή προέκάλει βαθυτέραν 
μελέτην.

Το έν αύτφ κύριον όνομα συναρπάζει έκ πρώτης δψεως τον ερευνητήν, 
ότι έπ’ αύτού έστηρίζετο άνδριάς ένδοξου άνδρός, ήρωός, καλουμένου 
ΔιΟμήδους Συμβριτίου, καί ή ύπ’ αύτό φράσις «Χαίρετε πάντες» μαρ
τυρεί άναμφιβόλως, ότι δ άνδριάς έκόσμει κοιμητήριον πλειόνων πολι
τών, διαπρεψαντων επι άνδρείφ καί άρεταϊς, είτε ήρωϊκώς πεσόντων 
τό δέ κείμενον τής άράς, ότι οί ίδρυτάί τού ήρφου, έξ άκρας έκτεμή- 
σεως καί εύλαβείας πρός τήν μνήμην έκείνων, χάριν τών δποίων ήγέρθη, 
ποθούντες τήν διαιώνισιν αύτού συνέθαψαν τον φρικαλέον έξορκισμόν, 
πανδήμως ’ίσως άπαγγελθέντα κατά τήν θεμελίωσιν τού μνημείου.

ΓΙαρεκβατικώς σημειωτεον οτι ή έν αύτή μνεία τής έλεφαντιάσεως, 
καίτοι άπαντώσης συνήθως εις τάς τοιαύτας άράς, παρέχει τό ένδόσι- 
μον νά συμπεράνωμεν, ότι ή ειδεχθής νόσος έλεφαντίασις λυμαίνεται 
έκτοτε τήν νήσον.

Άλλ ’ άρά γε το ιερόν τούτο κοιμητήριον έφιλοξένησεν ώρισμένως τά
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οστά άνδρείων Λαππαίων πολεμιστών, πεσόντων κατά τόν μεταξύ 
Κνωσσίων καί Λυττίων πόλεμον (221—220 π. X.), ότε ή Λάππα 
συνεμάχει τή πρώτη, ή ότε αΰτη συνεμάχει μετά τών Λυττίων ή τών 
κατοίκων τής Γόρτυνος, τής μιας τών τριών μεγίστων καί έπιφανεστά- 
των πόλεων τής Κρήτης. Καθόσον ή συμμαχία τής Λάππας, ού μόνον 
ένεκα τών άποκρήμνων όρέων άλλά καί κατ’ έξοχήν διά τήν άνδρείαν 
τών κατοίκων αύτής, ήτο πολύτιμος καί περιζήτητος· τά πλεονεκτή
ματα δέ ταύτα συνέβαλον κάθ’ δλας τάς ΐστορικάς περιόδους εις το 
ν’ άντιστή αΰτη έπιτυχώς κατά τών πολεμίων καί νά διατηρηθή αύτό
νομος άχρι τής ρωμαϊκής έποχής, μεθ’ όλους τούς έσωτερικόύς πολέ
μους, οϊτινες άδιαλείπτως έσπάρασσον τήν νήσον, νά τύχη δ’ έξαιρε- 
τικής εύνοιας καί εύημερήση έπ'ι τής αύτοκρατορίας τού Αύγούστου, 
δπότε ταχθεΐσα μετά τού Όκταβίου κατά τού Μάρκου Αντωνίου άπο- 
κατέστη έξ εύγνωμοσύνης τού νικητού προνομιούχος, ώς μαρτυρεί έν 
τοΐς έπομένοις δ Πολύβιος «Κυδωνιάτας δέ καί Λαππαίους έλευθέρους 
»άφήκεν, ότι τινά αύτφ συνήραντο· καί τοΐς γε Λαππαίοις καί τήν 
»πόλιν άνέστώσαν συγκατφκισε».

* *
*

Όσον καί άν φαίνηται πειστική ή προεκτεθεϊσα εικασία, ώς έκ τού 
χώρου έν φ τό ήρφον ίδρύθη, εις διάφορα άγει συμπεράσματα δ συν
δυασμός καί ή έρευνα τών κατωτέρω ιστορικών ειδήσεων.

Ό κ. Ν. Σταυράκης, είδικώς μελετήσας καί ΐκανάς συναρμολογή- 
σας πληροφορίας περί τών αρχαίων κρητικών πόλεων, είς τήν ύπ’ αύ
τού έκδοθεΐσαν άξιόλογον στατιστικήν τού πληθυσμού τής Κρήτης, 
μνείαν ποιείται προεισαγωγικώς, ότι έν τή νήσφ ύπήρχεν έτέρα πόλις 
αύτόνομος έκ τών συμμαχησασών μετά τού Εύμένους βασιλέως τής 
Περγάμου (195—159 π. X.) καλουμένη Συβριτία καί Σύβριτα ή 
Σόύβριτά, άπαντώσα καί Σίβυρτος, Σούβριτος καί Σόύβριτά—τό έθνί- 
κόν Σιβρύτιος καί Σιβύρτιος—κειμένη δ’ έπί τών παρά τό χωρίον Θρό
νος τής έπαρχίας Άμαρίου φαινομένων αρχαίων έρειπίων. Έξ άλλου, 
κατά τήν μαρτυρίαν τού Πολυβίου, ή Λάππα, καθώς καί τόσαι άλ- 
λαι αύτόνομοι πόλεις τής Κρήτης, συνεμάχησε μετά τοΰ αύτού Εύμέ
νους. Σύν τούτοις γνωστόν έστιν, ότι εις τών στρατηγών τοΰ Αλε
ξάνδρου, Σιβύρτιος καλούμενος, ήνώθη κατ’ άρχάς μετά τού ιδίου Εύ
μένους, είτα δέ μετασχών συνωμοσίας κατά τούτου καί φωραθε'ις ήναγ- 
κάσθη νά φύγη* άλλά τού Εύμένους θανατωθέντος διά τής έξυφανθεί- 
σης προδοσίας ύπό τού ’Αντιγόνου, ένός τών διασημοτάτων αρχηγών
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τοϋ Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, ήξιώθη δ Σιβύρτιος μεγάλων ενδείξεων εύ- 
. γνωμοσύνης έκ μέρους τοϋ ’Αντιγόνου.

Έάν λοιπόν τό έπι τοϋ βάθρου κύριον όνομα δέν έφερε τέως άγνω
στον ιστορικόν πρόσωπον, έάν δ έκ τοϋ βυθοϋ της άφανείας άναδύων 
ήρως Διομήδης δέν ήτο έξοχος πολίτης ή άρχων τής Σιβύρτου (πόλεως 
Συμβρίτου μή ύπαρξάσης) πιθανώς άφορ^ τό όνομα εις αύτόν τόν στρα
τηγόν Σιβύρτιον, έν πάση περιπτώσει γραφέν, ή μάλλον άντιγραφέν 
λελανθασμένως Συμβρίτιος. Περί τοϋ προφανούς δέ τούτου λάθους πεί
θει με καί τό δτι τό δοθέν μοι άντίγραφον ήν δυσανάγνωστον και έν 
πολλοϊς ήμαρτημένον έξ άπειρίας τοϋ άντιγραφέως, ού ένεκα δυσχερώς 
συνεπλήρωσα το κείμενον τής άράς τή βοηθείφ τών δημοσιευθεισών 
άλλων δμοίων.

* *
¥

Τούτων ούτως έχόντων, τεκμηριοϋται δεδικαιολογημένως έν μέρει 
δτι, ένεκα τών μετά τής Περγάμου συμμαχικών σχέσεων τής Λάππας, 
διά τής ίδρύσεως τοϋ ήρώου έπεδιώκετο ή δόξα' τοϋ στρατηγού Σιβυρ- 
τίου μετά τών σύν αύτφ, άν ούχϊ και ή έν τφ προσώπφ έκείνου διαιώ- 
νισις τής άναμνήσεως τής μετά τής Περγάμου συμμαχίας. Καϊ μετά 
τήν παραδοχήν τοϋ πορίσματος τούτου ώς πιθανωτέρου, διασκεδάζον
ται αί ώς έκ τής ταύτότητος σχεδόν τών ονομάτων τών άρχαίων πό
λεων Λάππας καί Λάμπης ύφιστάμεναι άμφιβολίαι τών άρχαιολόγων 
περί τοϋ τίς τών δύο τούτων πόλεων έκειτο ένθα σήμερον ή κώμη Άρ- 
γυρούπολις, καθοριζόμενου δτι αύτη κατέχει τήν τοποθεσίαν τής Λάππας.

* *
*

Καθώς έν τφ σκότει τής νυκτός δ μόλις διακρινόμενος φανός έίς τό 
άχανές πέλαγος άπλώς καϊ μόνον μαρτυρεί μακρόθεν σκάφους άγνώ- 
στου τήν θαλασσοπορίαν, άπαραλλάκτως ή έν άρχή τής άράς πρωτο- 
πρόσωπος λέξις «παραδίδωμι» δδηγεΐ άπλώς, δτι τδ ήρφον ήγειρεν 
εις καϊ.μόνος· άλλά τίς ούτος, ιδιώτης, δ Δήμος, δ Άρχων, δ ’Αντί
γονος, ή αύτός δ αύτοκράτωρ Αύγουστος ; "Εν οϊδα, δτι θετικήν λύσιν 
τών αποριών ελλείψει έπαρκών διδομένων καθιστά άνέφικτον τό βαθύ 
σκότος πελάγους, έπίσης άχανοϋς, τών μεσολαβούντων αιώνων.

* *
¥

. Λέγεται, δτι ή Άργυρούπολις ειχέ ποτέ μεταλλεία άργύρου καϊ νο- 
μισματοκοπεΐον, ΐχνη τών δποίων δέν φαίνονται. Σώζονται ούχ ήττον 
έκεΐ τάφοι άρχαϊοι. έν. άγροΐς, καϊ έν φυσικοϊς τε καϊ τεχνητοϊς ύπο- 
γείοις, έκθάπτονται διάφορα κτερίσματα καί πρό όλίγων χρόνων άνευ- 
ρέθη κορμός άκεφάλου ακρωτηριασμένου άγάλματος, μετενεχθέντος καϊ
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κατακειμένου έν τφ δημοτικφ κήπφ Χανίων. Σώζονται έπίσης αί βά
σεις έρειπίων οικοδομής δμοίας λουτρών καϊ άλλα έρείπια ένετικών οι
κοδομών. Έπϊ τής προσόψεως δέ τοϋ ανωφλιού μεγάλης αύλέίου θύ
ρας άναγινώσκεται ή επιγραφή

Omnia mundi fumus et υ. (=vanitas J 
ήτοι ■ «πάντα τά έγκόσμια καπνός καϊ ματαιότης».

Εϊς τά άνευρισκόμενα νομίσματα — Αύτοκρατορικά μετ ’ έπιγραφής 
ΛΑΠΠΑΙΩΝ ή ΛΑΠΠΑΙ ΣΥΛΩΚΟΣ. ■— Αύγούστου μετ’ έπιγρα
φής ΘΕΩ ΚΑΙΣΑΡΙ ΣΕΒΑΣΤΩ ΛΑΠΠΑΙΩΝ, ΘΕΟΣ ΣΕΒΑΣΤΟΣ 
ΛΑΠ. — Δομιτιανοϋ μετ’ έπιγραφής ΔΟΜΙΤΙΑΝΟΣ ΣΕΒΑΣΤΟΣ 
ΛΑΠΠΑΙ ή ΛΑΠΠΑΙΩΝ, ΚΑΙΣΑΡ ΛΑΠΠΑΙΩΝ, ΔΟΜΙΤΙΑ ΑΥ
ΓΟΥΣΤΟΥ ΛΑΠΠΑΙΩΝ, ΣΕΒΑΣΤΗ ΛΑΠΠ καί ΔΟΜΙΤΙΑ ΣΕ
ΒΑΣΤΗ.— Άδριανοϋ ΑΥΤ ΚΑΙ ΤΡΑ ΑΔΡ ΛΑΠΠΑΙΩΝ — καϊ 
Κομμόδου μετ’ έπιγραφής ΛΑΠΠΑΙΩΝ, εϊκονίζονται ’Απόλλων μέ 
λύραν ή κιθαρίζων, Παλλάς, Άρτεμις, κεφαλή ’Απόλλωνος δαφνηφό- 
ρου, κεφαλή Ποσειδώνος, άγνωστος κεφαλή άνδρική ή γυναικεία δα- 
φνηφόρος καί μή, λύρα, γλαύξ έπϊ κατακειμένου άμφορέως μετά κεφαλής 
βοός, τρίαινα έν μέσφ δύο δελφίνων, τρεις στάχυς κλπ. (Πλείονας 
λεπτομέρειας περί νομισμάτων Λάππας, δρα εις νομισματολογίαν Ί. 
Σβορώνου).

*
♦ ¥

Καίτοι πρδ τής κώμης ρέει δ ποταμός Πετρές, διακρίνονται είς τήν 
όπισθεν πλευράν τών Μ. Α. ύπερκείμένων έρυμνών όρέων ίχνη άρχαίου 
ύδραγωγείου διοχετεύοντός ποτέ είς αύτήν πόσιμον ύδωρ έξ ύπερδιώρου 
άποστάσεως. Καί τούτο άκόμη διαπιστοϊ, δτι οί κάτοικοι τής πόλεως 
ήκμαζον κοινωνικώς, προτιμήσαντες τήν δι’ άδράς δαπάνης διοχέτεν- 
σιν ύδατος άνά μέσον τών όρέων έκ λίαν μεμακρυσμένης πηγής, άντί 
τής επιπόνου ύδρεύσεως έκ τής βαθυτάτης κοίτης τοϋ ποταμού, καϊ 
μάλιστα έάν έκτοτε έπεκράτει τό σήμερον επικρατούν έν τοΐς χωρίοις 
έ'θιμον νά έκτελώσι τδ έ'ργον τοϋ ύδροφόρου έπ’ώμων διά λαγηνών αί 
δέσποιναι καί δεσποινίδες.

Παρά τήν βάσιν τοϋ θυσιαστηρίου τής έν τή κώμη έκκλησίας τών 
αγίων επτά Παρθένων κατάκεινται έν σειρή επτά λίθινα πελεκητά κοι
λώματα, γονρνες, έκ τών δποίων πηγάζει ύδωρ, στειρεϋον κατά πάν 
θέρος μέχρι τής πανηγύρεως τής έκκλησίας, δπότε, τελούμενης τής ίε- 
ράς λειτουργίας, άναβλύζει έκ νέου τδ ύδωρ έξ όλων συγχρόνως τών 
κοιλωμάτων καί ρέει εκτοτε άδιακόπως, ώς άφηγοϋνται οί έγχώριοι.

φ »
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Άπό τοϋ 1878 καί εφεξής καλείται ή κώμη Άργυρούπολις, Άργυ- 
ρόπολις καί Πόλις έπί τό συντομότερον τδ έθνικόν Άργυροπουλίτης. 
Έπί δεκαετίαν άπό τοϋ 1868—1878, δτε ό Σάββας πασσάς διετέ- 
λει ύποδιοικητής Σφακίων{ έπεκλήθη Σταμπόλκιοϊ. Άπό δέ τοϋ 1822 
—1868 εΐχεν άποδοθή είς αύτήν έπί Άφεντούλη τό άπό τής έν έ'τει 
1669 άλώσεως τής Κρήτης ύπό τής Τουρκίας άποσιωπηθέν όνομα Άρ- 
γυρόπολις, ώς ό άείμνηστος θείος μου Κ. Κριτοβουλίδης ύποσημειοϊ είς 
τά άπομνημονεύματα αύτού, δπερ άντικατέστη Six τών ευτελών ονο
μάτων Σαμαρόπολις και Γαιδαρόπολις, πρός κάλυψιν τής διασημό- 
τητος τοϋ τόπου.

Αφού εφερε τό όνομα Άργυρόπολις καί πρό τής άλώσεως, άρα δέν 
εινε τοΰτο μεταγενέστερον, άλλ’ ούδ’ άπαντ^; μεταξύ τών ονομάτων 
τών άρχαίων κρητικών πόλεων- κατά συνέπειαν δέν ύπολείπεται ή νά 
άνατρέξωμεν είς τήν μεσαιωνικήν έποχήν πρός εΰρεσιν τής άρχής αύ- 
τοϋ. Καί δέν διστάζω νά ύποθέσω, δτι ώνομάσθη ούτως ούχί άπό 
άνυπάρκτων άργυρωρυχείων, άλλ’ άπό Άργυροπούλων τών Άργυροστε- 
φανητών, ένός τών. δώδεκα εύγενών οΐκων τοϋ Βυζαντίου, οΐς διενεμήθη 
ή Κρήτη έ'ν έ'τει 1185, κατά τήν Δευτέραν κατάκτησιν τής νήσου ύπό 
τών Σταυροφόρων.

Περί αύτών διαλαμβάνει δ τής διανομής αύτοκρατορικός δρισμος 
Αλεξίου Κομνηνοϋ Βασιλέως καί Αύτοκράτορος τών Ρωμαίων τά άκό- 
λουθα: «Οί Άργυρόπουλοι δέ Άργυροστεφανήται έχέτωσαν καί ούτοι 
«τό πρώτον σύνορόν των άπο τον λειμώνα τοϋ Διγενή προς το Γορακι 
«(άνάγνωθι Γεράνι) ήγουν Φαλλόνι τοϋ Χριστού προς το Ριβολον Σου- 
«ριάνο, έ'ως τήν Μούγιαν τοϋ Αργυρού (άνάγνωθι Αρμυρού)», ήτοι 
άπό τό Γεράνι έ'ως τόν Αρμυρόν, άκριβώς τήν έ'κτασιν την οποίαν 
κατέχει ή έπαρχία Αγίου Βασιλείου, ήτις έφ’ ίκανον χρόνον διετήρησε 
τό όνομα «Έπαρχία Αργυρουπόλεως» μέχρις έσχάτων, δποτε διάλο
γους διοικητικούς προσηρτήθη ή κώμη Άργυρούπολις μετά τοϋ ομωνύ
μου Δήμου είς τήν έπαρχίαν Ρεθύμνης.

Ή πολυώνυμος αΰτη κώμη κατά τήν έν έ'τει 1881 γενομένην άπο- 
γραφήν τού πληθυσμού τής νήσου ήρίθμει 730 χριστιανούς κατοίκους.

** *
Αξία εύγνωμοσύνης ή σκαπάνη τοΰ γεωργού, η φωτοβολος αυτή 

λυχνία τής Αρχαιολογίας, ήτις καί μοι παρεσχε την ευάρεστον άφορ- 
μήν νά περιγράφω τήν άσθενή άντίληψίν μου περί Λάππας και Αρ
γυρουπόλεως. Κεκτημένη αΰτη τό άποκλειστικον πλεονέκτημα τοϋ νά 
έκθάπτη τά έν τοΐς έγκάτοις τής γής τεθησαυρισμένα προγονικά κει- 

μηλιά, θα δικαιώται ευλογως ημέραν τινα ν άξιωθή παρά τής Αρχαιο
λογικής επιστήμης ανδριαντος και βωμού καί θυσιαστηρίου’ καθόσον 
πράγματι φωτίζει τήν ιστορίαν ώς λάμπων ήλιος.

Έν Χανίοις Κρήτης 1893. Γ. Ίαχ. Καλαΰ'βάχης.

ΑΚΑΔΗΜΙΑ ΠΙΘΗΚΩΝ

Ο προφορικός λογος δστις χαρακτηρίζει τόν άνθρωπον έν τή παρούση 
αυτού βαθμιδι, απετελεσεν άείποτε τό μέγα μυστήριον δπερ ούδέ έπι
στήμη ούδέ άγχίνοια ήδυνήθη μέχρι τοϋδε νά έξιχνιάση. Τό ζήτημα 
δέ τούτο τής γενέσεως τού ένάρθρου λόγου εινε άληθώς τό κέντρον πάν
των τών άλλων, καί πάσα διαλεύκανσις αύτού θά συντελέση είς τήν 
διάχυσιν πολλοϋ φωτός. Εινε γνωστόν δτι δ άγγλος Ριχάρδος Γκάρ
νερ Ασχοληθείς έπί μακρά έτη είς τήν μελέτην τών άνθρωποειδών πι
θήκων, κατέληξεν εις τινα συμπεράσματα δικαιολογοϋντα ήμάς νά πι- 
στεύσωμεν δτι καί τό δώρον τούτο, δι’ού άκόπως έξωτερικεύομεν τά 
διανοήματα ήμών, δέν είνε τόσφ πραγματικόν δώρον δσφ άπόκτημα 
τής άνθρωπίνης φύσεως έπιτευχθέν διά τών μεθόδων τής έξελίξεως άπό 
τών άτελεστάτων φθόγγων τού άνάρθρου ζφου μέχρι τών ρητορικών 
καί λογογραφικών άριστουργημάτων τού γένους μας. Ό Γκάρνερ θέ- 
λων νά περιβάλη τά συμπεράσματά του διά τοϋ κύρους τής θετικής 
άποδείξεως, άπεφάσισε νά έπισκεφθή τά άγρια δάση τής δυτικής 
Αφρικής τά κατοικούμενα καί κυριαρχούμενα ύπό τών άνθρωποειδών 
πιθήκων, διότι ούδαμοϋ άλλοθι οι στενοί ούτοι συγγενείς μας δύνανται 
νά συναντηθώσιν. Ό Γκάρνερ έ'χει πεποίθησιν δτι ή γλώσσα αύτών 
εινε όχι μόνον έπαρκής διά τάς άνάγκας των άλλά καί έπιδέχεται 
έκμάθησιν έκ μέρους τών άνθρώπών. Ό τολμηρός εξερευνητής έπί τούτφ 
έσκέφθη νά έγκατασταθή δριστικώς καί μονίμως μεταξύ τών σκιμπα- 
τζήδων, ΐνα σπουδάσγ) 'τον βίον των έν τή άγρίφ αύτών καταστάσει, 
καί νά έπιδιώξη σχέσεις καί γνωριμίας μεταξύ αύτών. Αντί λεξικού, 
γραμματικής καί διερμηνέων, δ Γκάρνερ έχει μαζί του εν φωνόγραφον 
έφ’ ού πάσα έκφρασις τών άγριων φίλων του θά άναπαρίσταται καί θά 
μένη έκεΐ πρός ιδιαιτέραν μελέτην του., Έν τφ φωνογράφω προσέτι 
αποταμιεύει τάς έκφράσεις τών άγρίών άνθρωπίνων φυλών, αϊτινες κατ- 
οίκοϋσιν ού μακράν τής πολιτείας τών πιθήκων, ΐνα κάμη συγκριτικά; 
σπουδάς. Βραδύτερον τά φωνογραφήματα ταϋτα θά τεθώσιν β’ις τήν 
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χρήσιν τοϋ ευρωπαϊκού δημοσίου, μετά των στιγμιαίων φωτογραφιών 
τών κυριωτέρων καθηγητών τοϋ Γκάρνερ, ίνα οΰτω δυνάμεθα, όχι μό
νον νά άκούωμεν τούς ήχους των άλλά, καί νά βλέπωμεν τά χείλη των 
όπως ήσαν κατά τήν στιγμήν τής έκφράσεως τών ήχων. Φωνό
γραφόν, τηλέφωνον, φωτογραφικά! μηχαναί, ηλεκτρικά! μηχανα! καϊ 
αλλα δευτερευοντα επιστημονικά εφόδια θά άποτελέσωσι τήν δλην έξ- 
άρτυσιν τής μοναδικής ταύτης εκστρατείας. Τό σπουδαιότατον δμως 
αντικείμενον δπερ δ Γκάρνερ λαμβάνει μεθ’ έαυτοϋ εινε κλωβός είδικώς 
κατασκευασθείς καί σχεδιασθείς ύπ’ αύτοϋ έπ'ι τούτω. Ό κλωβός συν- 
ίστατάι. έξ ε’ικοσιτεσσάρων τεμαχίων καί κατεσκεύασται εκ χαλύβδι
νου σύρματος πανισχύρου. Δύναται δέ νά στηθή ταχύτατα ώς στρα
τιωτική σκηνή. Στηνόμενος έχει τό σχήμα κύβου καί καταλαμβάνει 
χώρον εξ τετραγωνικών ποδών καί ήμίσεως. Οίονδήποτε έκ τών είκο- 
σιτεσσάρων τεμαχίων, δύναται νά χρησιμεύση ώς θύρα τοϋ κλωβού, 
ώστε δ Γκάρνερ δύναται νά έχη δσας θέλει θύρας, άνοιγομένας καί 
κλειομενας δια κλειδελατηρίων. ’Οροφήν καί έδαφος τοϋ κλωβού έπί— 
σης δύναται νά καταστήση οίονδήποτε μέρος αύτοϋ. Έντός τού κλω
βού τουτου, οστις θά είνε ήγκυροβολημένος διά τεσσάρων σχοινιών 
προσδεδεμενων εις τεσσαρα παρακείμενα δένδρα, θά είσέρχηται πρός 
ασφάλειαν ΐνα παρακολουθή τάς κινήσεις τών άγριων γειτόνων του. Θά 
τώ χρησιμεύφ επίσης καί ώς οίκημα έν χώραις ένθα θ Αναγκάζεται νά 
παραμενη δπως συνθηκολογή προς τούς ’ιθαγενείς, ή μανθάνη τήν γλώσ
σαν φυλής, άφ’ής άπεκδέχεται βοήθειαν ή πληροφορίας. Τόν κλωβόν 
του δ Γκάρνερ δύναται έν πάση στιγμή νά πληρώση ,ήλεκτρισμού δσά- 
κις λάβη άνάγκην νά προστατεύση εαυτόν κατά παντός έπιδρομέως 
δστις άμα έπ’ έλάχιστον θίγων αύτόν θά δοκιμάζη τοιοΰτον ηλεκτρικόν 
ρεύμα, ώστε νά έλαττοϋται δ έχθρικός ζήλος του. Οΰτω θά εινε άσφα- 
λής όχι μόνον διά τήν ζωήν του,άλλά καί διάτά έφόδια και τάς τροφάς 
του, άς ούδείς θά δύναται νά πλησιάση άν τυχόν άπουσιάζη δ κύριος 
τού κλωβού. Είς άπόστασιν μιλλίων τινών άπό τού κλωβού δ Γκάρ
νερ θά δύναται νά συγκοινωνήση διά τού τηλεφωνικού σύρματος, δπερ 
εχει προσηρτημένον είς τό διάφραγμα τού φωνογράφου του. Είς τό έτε
ρον άκρον τού σύρματος εϊνε προσηρτημένον . έτερον τηλέφωνον κεκρυμ- 
μένον έντός μετάλλινου κώνου, χρωματισμένου διά πρασίνου χρώματος 
ίνα μή διακρίνηται άπό τά φύλλα ή τά μνία. Τοποθετήσας αύτό είς 
κατάλληλον μέρος καί θέσας πλησίον δέλεάρ τι έν είδει τροφής, κατ
όπτρου, ή ξοάνου πρός προσέλκυσιν τών πιθήκων, παραφυλάττει αύτό 
έπιμελώς καί ,δσάκις πίθηκός , τις προσελάση, πάς φθόγγος ύπ’αύτοϋ 
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έκφερόμενος μεταβιβάζεται διά τού τηλεφωνικού σύρματος είς το φω
νόγραφον τού κλωβού. Ταύτοχρόνως φωτογραφική μηχανή καταλλήλως 
τοποθετημένη έκ τών προτέρων, κινητοποιείται διά ήλεκτρικοϋ ρεύμα
τος και ή εΐκών τής σκηνής έξασφαλίζεται. Διά τού ηλεκτρικού ρεύ
ματος προσέτι παράγει ήλεκτρικόν φώς τήν νύκτα, ώστε ή φωνογρα
φική μηχανή λειτουργεί έν πάση ώρα τοϋ ήμερονυκτίου. Έν άπουσίφ 
τού Γκάρνερ άπό τού κλωβού πάν ζφον πλησιάζον. είς τούτον φωτο- 
γραφεϊται μόνον του, διότι άπό τής μηχανής άνήρτηται σχοινίον είς 
τό άκρον τοϋ δποίου είνε προσδεδεμένον τεμάχιον τροφήί πρός δέλεαρ. 
Οΰτω τό ζφον λαμβάνον τήν τροφήν κινητοποιεί τήν μηχανήν και 
φωτογραφεΐται.

Ταΰτα πάντα εινε άξια πολλοΰ ένδιαφέροντος ιδίως, διότι δ Γκάρ
νερ άντιθέτως πρός τό ειδεχθές εργον τοϋ Στάνλεϋ άνέλαβεν άποστο- 
λήν ειρήνης καί οχι κατακτήσεως, ούδεμία δέ έ'νοπλος δύναμις άν
δρών χαρακτηρίζει τήν έκστρατείαν ταύτην. Τό περιεργότατον τών 
εφοδίων του εΐνε ή συστατική έπιστολή, ήν κομίζει πρός τόν φύλαρχον 
τής Λουκατέλας έν τώ κεντρικφ Κόγκφ, έκ μέρους ’Άγγλου τίνος ζή- 
σαντος έκεΐ καί άποκτήσαντ.ος έμπιστοσύνην, φιλίαν καί δή καί συγ
γένειαν παρά τφ λαώ τής Λουκατέλας. Τό περίεργον τής έπιστολής 
συνίσταται είς τό μοναδικώς πρωτότυπον τοϋ είδους της, διότι δέν εΐνε 
γράμμα άλλά φωνογράφημα. Ή σύστασις εΛαΛήθη λουκατελιστι εν 
Λονδίνφ έπί τοϋ φωνογράφου, δπερ δ Γκάρνερ παρέλαβε μεθ’ έαυτοϋ 
ίνα άναπαραγάγη τήν λαλιάν καί τούς λόγους τοϋ συσταίνοντος αυ
τόν φίλου του. Ό μέγας φύλαρχος ούτος θ’άκούση ίδίοις ωσι τον 
λευκόν φίλον του διαβεβαιοϋντα δτι δ Γκάρνερ εΐνε άξιος πάσης εμπι
στοσύνης, δτι κέκτηται θαυμασίας δυνάμεις πρός έπιτέλεσιν σπουδαιό
τατων πραγμάτων, άλλ’ δτι πάν δ,τι έπιτελέση θά εΐνε διά το κα
λόν τοϋ φυλάρχου καί τοϋ λαοϋ του. Ή φωνή τόϋ άπόντος φίλου του 
προσέτι τόν παροτρύνει νά πιστεύη άδιστάκτως είς πάν δ,τι δ Γκάρνερ 
τού λέγει καί νά βοηθήση αύτόν είς τό έργον του, έπιτρέπων τοϊς υπη- 
κόοις του νά άκολουθώσιν αύτόν καί νά μή φοβήται κακόν άλλά να 
φέρηται πρός τόν Γκάρνερ φιλοφρόνώς καί νά τού λέγη πάντοτε τήν 
άλήθειαν.

Ό Γκάρνερ εχει μεγίστην πεποίθησίν είς,τόν θρίαμβον τού έργου,οπερ 
άνέλαβε καί διαβεβαιοϊ διά τού άγγλικοϋ τύπου δτι θα φερή εξ Αφρι
κής τοιαΰτα τρόπαια, ώστε δ κόσμος νά πεισθή δτι δ ανηρ δεν εγεν- 
νήθη έπί ματαίφ, καί δτι τά τρόπαια ταύτα δέν θα επιτευχθώσι δια 
επιθέσεων, πολιορκιών, μαχών, αιχμαλωσιών και τών άλλων τοϋ 
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"Αθεως χαρακτηριστικών, άλλά διά τών χαρακτηριστικών της Άθη- 
νάς, ήτοι διά τών θαυμασίων μέσων, ατινα ή έπιστήμη θέτει είς την 
εύεργετικήν χρήσιν τοϋ ανθρώπου. ’Επιστημονικά όντως εινε και τά 
όπλα δι’ ών εινε έφωδιασμένος ϊνα άμυνθή εν περιπτώσει επιδρομής, 
οιον ηλεκτρισμός, δηλητήρια καί τά τοιαϋτα.

’Οπουδήποτε πήξη τόν κλωβόν του ό Γκάρνερ θά έχη ενθεν και έν- 
θεν αύτοϋ είς άπόστασιν πεντήκοντα περίπου βημάτων κρεμάμενον μέ- 
γαν ηλεκτρικόν λαμπτήρα σφαιρικόν, δυνάμενον έν μια στιγμή ν ’ άνά- 
πτηται και νά σβέννυται, κατά τήν παρουσιαζομένην άνάγκην.

Πλάτων Αρακούλης.
- -------------- - η ]|·'· , ------------ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΡΟΥΒΙΝΣΤΑΙΝ'

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ ΔΟΚΙΜΙΟΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Μ ’ ΑΡΘΟΥΡ

(Alexandre Μ’Arthur). »

(Κατά μ,ετάφρασιν έκ τοΰ άγγλικοΰ ύπό τής δεσποινίδος Χαρικλείας Ν.Μ.)

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'

Μεγάλη συναυλική περιοδεία.

Τή 12 Μαρτίου τοϋ 1854, δ Ρουβινστάιν έξετέλεσε συναυλίαν έν 
Πετρουπόλει έν ταις παραμοναϊς τής μεγάλης αύτοϋ άνά τήν Ευρώπην 
περιοδείας, τής πρώτη; γενομένης δτε ήτο δωδεκαετής, καί κατά τήν 
συναυλίαν ταύτην έξετέλεσε τήν τε έν fa μείζονι συμφωνίαν καί τήν 
ύπ’ άριθ. 3 έν σοΛ μείζονι συναυλίαν. ΕΤχεν ήδη φθάσει εις τό ύ'πατον 
σημεϊον πάσης δυνατής φιλοδοξίας ώς κλειδοκυμβαλιστής καί μελο- 
ποιός, σύμπασα δ ’ ή Πετρούπολις μετ ’ ενθουσιασμού άνωμολόγει τούτο. 
Ήτο, άν μή δ πρώτος, έκ τών πρώτων καλλιτεχνών τής έποχής, ση- 
μειωτέον δ’ ότι δ Λίστ κατά τά έτη έκεΐνα ούχί σπανίως έπεσκέπτετο 
την Πετρούπολιν- διεφημίζετο δέ πρός τούτοις δ Ρουβινστάιν ώς είς 
τών έξοχωτέρων συνθετών τής έποχής καί τοιοϋτος ήτο.

Ό Ρουβινστάιν έπεχείρησε τήν περιοδείαν αύτοϋ πλήρης θαρραλέου 
φρονήματος. Πανταχού άνέμενεν αύτόν έπιτυχία προκαλοϋσα ένθουσια- 
σμόν· πράγματι ή περιοδεία αύ'τη ήτο θριαμβευτική πορεία άνά τήν 
Εύρώπην δπουδήποτε ένεφανίζετο έδέσποζεν. Έν Ρόττερδαμ αύτφ τε

* Συνέχεια- ίδε φυλλάδων 6.
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καί τώ Λίστ συνέβη άστεϊον έπεισόδιον. Άμφότεροι οί καλλιτέχναι ει- 
χον προσκληθή νά συμπράξωσιν είς μουσικήν εορτήν καί καταλύσαντες 
είς τό αύτό ξενοδοχειον συνείθιζον δμοϋ καί νά έξέρχωνται. Ήμέραν 
τινά έχοντες άνάγκην άγοράς άντικειμένων τινών μετέβησαν είς τι τών 
παρά τήν προκυμαίαν καταστημάτων, περατώσαντες δέ τάς άγοράς 

_ άνεζήτησαν τήν άμαξαν αύτών, άλλ’ έν τώ μεταξύ τούτφ δ άμαξη- 
λάτης ωχετο άπιών. Μή δυνηθέντες ν’ άνεύρωσιν αύτόν, άπεφάσισαν 
νά έπανακάμψωσι πεζή. Κατά τούς χρόνους έκείνους άμφότεροι ήσαν 
νέοι. Ό μέν Λίστ ύψηλός, επιβλητικός, φιλάρεσκος, καίτοι άκατάστα
τος έν τή ένδυμασίιρ του, φέρων χειρόκτια άνοικτοϋ χρώματος καί μα
κράν κόμην κυμαινομένην έπί τών ώμων του, δ δέ Ρουβινστάιν έ'χων 
κεφαλήν λέοντος καί χαρακτηριστικά άναμιμνήσκοντα - τόν Βετώβεν 
άπετέλουν άμφότεροι άντίθεσιν παραδόξων άνθρώπων, ή δ’ έμφάνισις 
αύτών βαδιζόντων παραπλεύρως έκίνησε τήν περιεργίαν τοϋ πλήθους 
βλέποντος δύο παράξενα όντα, ίδίοσ δέ τήν τών ίχθυοπωλίδων, τών 
ήλιοκαών τούτων άμαζόνων τών παρατεταγμένων μετά τών κανίστρων 
αύτών άνά τήν προκυμαίαν αίφνης δέ οί δύο καλλιτέχναι εύρέθησαν 
περιεζωσμένοι ύπό τοϋ όχλου καί έκτεθειμένοι'είς τούς χλευασμούς αύτοϋ.

Ό Λίστ, άριστοκρατικός μέχρις όνύχων εύρίσκετο έν προφανει άδη- 
μονίφ, δπερ ίδοΰσαι αί γυναίκες έτι μάλλον περιέσφιγγον τόν κύκλον 
αύτών περί τούς δύο καλλιτέχνας καί έγένοντο έτι μάλλον ίταμώτε- 
ραι καί σπαρακτικώτεραι,τοϋθ’ δπερ ήνάγκασεν αύτούς μηδέ κατά βήμα 
πλέον νά δύνανται νά προχωρήσωσι- αί δέ γυναίκες έχόρευον περί αύ
τούς, έσυρον αύτούς έκ τών βραχιόνων καί τών ενδυμάτων καί έρρή- 
γνυον βροντώδεις καγχασμούς. Ή θέσις τών καλλιτεχνών άπέβαινε 
πάντη άφόρητος, δτε δ Ρουβινστάιν έν έξάψει ύφ’ ής ένίοτε κατελαμ- 
βάνετο, διέσπασεν δρμητικώς τόν κύκλον επομένου καί τοϋ Λίστ καί 
άμφότεροι έν πάση ταχύτητι έτράπησαν τήν πρός τό ξενοδοχειον, παρ- 
ακολουθούμενοι ύπό τών χλευαστικών έπιφωνημάτων καί τών συριγμών 
τών διωκτών μέχρι τών θυρών τοϋ καταλύματος αύτών.

Κατά τήν μουσικήν ταύτην περιοδείαν δ Ρουβινστάιν δέν έπεσκέ- 
ψατο τήν ’Αγγλίαν. Διεξαγόμενου τότε τοϋ Κριμαϊκού πολέμου, ή ’Αγ
γλία είς πάντα Ρώσσον ήτο γή άπηγορευμένη, ή δέ έκ Κρονστάνδης 
διά τηλεσκοπίου θέα τοϋ ήγκυροβολημένου έν τή Βαλτική βρεττανικοΰ 
στόλου ήτο δι’ αύτόν έπαρκής άντίληψις τών άγγλικών κατά τό έτος 

έκεϊνο πραγμάτων.
Τόν Σεπτέμβριον έπεσκέφθη τήν Λειψίαν, ένθα τό πρώτον συνήν- 

τησε τόν Βάρτολφ Σέμφ, εκδότην μουσικών συνθεμάτων αύτοϋ καί 
tomos ι®’. ’Απρίλιος. 40 



626 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

κατά ’Ιανουάριον τοϋ αύτοϋ έτους 1856 ό Σέμφ άνέλαβέ τινα τών έρ
γων αύτοϋ.

Προς τούτοις δ έκ Μαγουντίας Σώτ πολλά άλλα τών έργων τοϋ 
Ρουβινστάιν έδημοσίευσε· καί οΰτω πανταχόθεν ή τύχη προεμειδία τφ 
νεαρφ μελοποιφ κλειδοκυμ.βαλιστή.

Κατά τήν περίοδον τοϋ 1855—56 δ ΆποΛεσθεις Παράδεισος μετά 
πολλής επιτυχίας έδιδάχθη έν Βαϊμάρη, προς δέ κατά τήν αύτήν πε
ρίοδον δ Ρουβινστάιν έξετέλεσε σειράν συναυλιών έν Βιέννη.

Κατά το 1857, τοϋ κριμαϊκού πολέμου περατωθέντος ήδη, ρεετέβη 
εις Λονδΐνον, ένθα τούς πάντας ηλέκτρισε διά τής θαυμασίας έκτελέ- 
σεως, τής δυνάρεεως και τής καλλιτεχνικής αύτοϋ δεινότητος. Παρου- 
σιάσθη προ τοϋ δημοσίου εν τή αιθούση τής Μουσικής Έτώσεως τών 
συναυλιών τοϋ Τζών Έλλα ούχί πλέον ώς πρωίμου μεγαλοφυΐας παΐς, 
άλλ’. ώς τέλειος καλλιτέχνης, δ δέ διαπρεπής ούτος διευθυντής ορχή
στρας άφηγεϊται δτι «άπο τής τελευταίας έν τή φιλαρμονική συναυλίφ 
έμφανίσεως τοϋ Μένδελσων δέν έξεδηλώθη ύπο μουσολήπτου· άκροατη- 
ρίου ζωηρότερος ενθουσιασμός τοϋ καταλαβόντος πάντας έπί τή έκτε- 
λέσει τοϋ Ρουβινστάιν κατά τδ 1857 έν τή Μουσική ’Ενώσει». Εινε 
άληθές δτι κριτικοί τινες έγραψαν δυσμενώς, άλλά τά γραφόμενα αύ
τών ήσαν πιτυλίσματα μελάνης, μηδενδς δυναμένου νά έπισκιάση τήν 
αίγλήεσσαν μεγαλοφυΐαν αύτοϋ, αί δέ μετριότητες, πρδς ύποστήριξιν 
τών δποίων έ'γραφον κατά τοϋ Ρουβινστάιν και αύτοϋ τοϋ Λίστ έ’με- 
νον εις τήν βαθμίδα εις ήν άνήκον καί ούχί είς τά ΰψη τής έπηρμένης 
άξιώσεως αύτών.

Κατά τήν έν Λονδίνω διαμονήν του άστεϊον έπεισόδιον συνέβη τφ 
’Ρουβινστάιν έν τή αύλή. Ή φίλη του, ή μεγάλη δούκισσα Ελένη 
έδωκεν αύτφ συστατικήν επιστολήν πρδς τδν πρίγκηπα Αλβέρτον, ήν 
δ Ρουβινστάιν έλθών εις ’Αγγλίαν έπέδωκε διά τής ρωσσικής πρεσβείας. 
Μετ ’ ού πολύ έ'λαβε σημείωσιν παρά τοϋ συνταγματάρχου Φίλιψ δρί- 
ζουσαν τήν ήμέραν τής ύπδ τοϋ πρίγκηπος ύποδοχής αύτοϋ. Έπιστά- 
σης τής ήμέρας δ συνταγματάρχης προσήλθεν είς τδ Ξενοδοχεϊον ί’να 
παραλάβη τδν Ρουβινστάιν. Έν τοϊς άνακτόροις παρεκλήθη νά άνα- 
μείνη μικρδν καί είς δοθησόμενον σημεϊον νά είσέλθη είς τήν αίθουσαν 
τής ύποδοχής. Τοΰτο ήτο άπλούστατον, καί άμα δοθέντος τοϋ σημείου 
δ Ρουβινστάιν είσήλθεν- άλλά πρδς μεγίστην αύτοϋ έκπληξιν εύρεν 
δλάκληρον τήν βασιλικήν οικογένειαν—έξαδέλφους, θείας, θείους — έν 
μεγάλη στολή καί παρασήμοις ίσταμένην έν ήμικυκλίφ πρδς υποδο
χήν αύτοϋ.
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Τί έσήμαινε τοΰτο ;
Ό Ρουβινστάιν προύχώρησεν ύποκλινόμενος. Ή βασίλισσα, δ πρίγ- 

κηψ ’Αλβέρτος καί δλόκληρος ή βασιλική οικογένεια τφ άνταπέδωκαν 
τον χαιρετισμόν δι’ έτέρας ύποκλίσεως· εΐτα έπηκολούθησε νεκρική 
σιγή, τοϋ μέν Ρουβινστάιν ίσταμένου πρδ τοϋ ήμικυκλίου καί δλως 
άγνοοϋντος τί ύπελείπετο αύτφ νά πράξη, τής δέ βασιλικής οικογέ
νειας σοβαρώς καί σιωπηρώς προσβλεπούσης.

Αί στιγμαί έκεϊναι ήσαν φοβεραί καί λίαν οδυνηρός έφιάλτης διά 
τον Ρουβινστάιν, δστις συνελθών πως καί άρξάμενος νά ρίπτη βλέμ
ματα. περί αύτδν διέκρινε παρ’ έαυτώ κλειδοκύμβαλον, είς δ καί άμέ
σως διηυθύνθη καί άνοίξας αύτδ ήρξατο κρούων.

Έν τφ άμα τδ ήμικύκλιον διεσπάσθη καί ήρξαντο ψιθυρισμοί καί 
μειδιάματα, δ δέ πρίγκηψ ’Αλβέρτος προσελθών έστη παρά τφ κλει- 
δοκυμβαλιστή άκροώμενος. Ό Ρουβινστάιν έμαθε κατόπιν δτι έπιδο- 
θείσης τής έπιστολής του διά τής ρωσσικής πρεσβείας καί, κατά τήν 
έποχήν έκείνην ένεκα τοϋ πολέμου, πολλών μυστικών διπλωματικών 
άποστολών διασταυρουμένων, έξελήφθη ώς β-υστικός τις άπεσταλμένος 
άπ·’ εύθείας παρά τής ρωσσικής Αύλής άποσταλείς είς Λονδΐνον ώς δή
θεν μουσικός. .

Κατά τδ 1858 δ Ρουβινστάιν έκ νέου έπανέκαμψεν είς Λονδΐνον, 
ένθα έ'δρεψεν έτι μείζονας καί ένθουσιωδεστέρας έπιτυχίας· έν τή πε- 
ριστάσει ταύτη μετέσχε συναυλίας τοϋ κ. Wylde καί έξετέλεσε τήν 
έν sol μείζονι συναυλίαν τοϋ Βετώβεν.

Πρδ τών είς Λονδΐνον μεταβάσεων αύτοϋ καί έν ήλικίφ τριάκοντα 
δύο έτών είχε περατώσει τέσσαρας συμφωνίας — ών αί δύο άπωλέσθη- 
σαν,—τέσσαρας συναυλίας έπί κλειδοκυμβάλου—ών ή μία άπωλέσθη, 
—τέσσαρα μελοδράματα, τδν ιιΆποΙεσθένΐα Λαράδεισοζ», σύνθεμα 
δι’ έγχορδα όργανα καί άλλα μουσικά έργα, πάντα συντεθέντα μεταξύ 
τοϋ 1848 καί τοϋ 1858 καί άνερχόμενα είς έπέκεινα τών πεντήκοντα 
— ού σμικρος άριθμός, λαμβανομένου ίδίφ έν δψει, δτι άπδ τοϋ 1854 
εΐχεν άναλάβει τέσσαρας αλλεπαλλήλους περιοδείας άνά τήν Εύρώπην 
καί δτι σπανίως διέμενεν είς έκάστην πόλιν πλέον τής έβδομάδος.

Μετά τδ 1858 συνέγραψε Die Kinder der tlaide^ έργον διδαχθέν 
τή 21 Φεβρουάριου τοϋ 1861 έν Βιέννη μετά πληρεστάτης έπιτυχίας 
καί ύπδ τήν διεύθυνσιν αύτοϋ τοϋ συνθέτου. Έξέστω ήμϊν νά ε’ίπω- 
μεν δτι δέν ήδύνατο πλέον νά μεμψιμοιρή κατά τής τύχης, διότι έν τφ 
Άντωνίφ Ρουβινστάιν, τφ μεγάλφ κλειδοκυμβαλιστή συνθέτη, τφ 
διαδόχφ—ώς ένθουσιωδώς αί βιενναϊαι εφημερίδες άπεκάλουν αύτδν— 
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τοϋ Βετώβεν, δυσκόλως ήδύνατό τις πλέον ν’ αναγνώριση τον πρό τεσ- 
σαρακαίδεκα έτών πτωχόν νέον τόν ήναγκασμένον νά διδάσκη μαθή- 
ριατα έν Βιέννη, τόν άγνωστον καί παρορώμενον καί έγκαταλιπόντα 
την πόλιν ταύτην πρός άναζήτησιν τύχης είς άλλους τόπους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'

"ίδρυσις τοΰ έν Πετρουπόλει ’Ωδείου.

Κατά τό 4862 ίδρύθη έν Πετρουπόλει τό ’Ωδεϊον, έργον καί ιδέα 
τοϋ Ρουβινστάιν. Έάν ό μέγας κλειδοκυμβαλιστής συνθέτης τοΰτο καί 
μόνον έπραττε, καί ουτω θά άπέβαινεν άξιος της εγκαρδίου ευγνωμο
σύνης της Ρωσσίας καί τών ρώσσων μουσικών, διότι έπραττε πρός Οφε
λος τής πατρίδος αύτοΰ ό,τι ό Μένδελσων έν Λειψίικ διά τήν Γερμα
νίαν, παρασχών αύτή ίδρυμα αγλαών καρπών. Κατά τό 1861 τό 
μουσικόν έν Ρωσσίς: αίσθημα διετέλει έν αδρανείς. Ή Αύλή καί ή αρι
στοκρατία περιέθαλπον τό ’Ιταλικόν μελόδραμα, ού ήρχετο ή παρακμή, 
ή οίκτρά παρακμή κακώς συνερραμμένων μελφδιών, αισθημάτων, βε
βιασμένων φωνών. Ό Χένσελτ, έτερος έν μικρογραφία Σωπέν, ήσχο- 
λεϊτο άποκλειστικώς δι’ αριστοκρατικούς έρασιτέχνας άποτελοϋντας τό 
άνθος τών πετρουπολιτικών αιθουσών, ή δέ μεσαία τάξις έστερεΐτο καί 
δδηγοϋ καί εύκαιριών πρός διάπλασιν μουσικού φρονήματος, έν γένει 
δέ δέν ύπέφωσκε φαιδρόν μουσικόν μέλλον. Έλειπεν έν Ρωσσίιη παν 
διά τήν τέχνην ταύτην ίδρυμα καί τά ολίγα μουσικά σχολεία καί ανε
παρκή ήσαν καί κακώς διηυθύνοντο, οΐ δέ Ρώσσοι, ώς έν τή αύτή 
έποχή οΐ "Αγγλοι, μή έ'χοντες ιδίαν έγχώριον διδασκαλίαν, προσέτρε- 
χον είς ξένας μουσικάς καί ξένους μουσικοδιδασκάλους.

Ό Ρουβινστάιν πρό πολλοϋ διείδε τήν άνάγκην ’Ωδείου καί έμελέ- 
τησε τόν τρόπον τής τε ίδρύσεως καί έπιτυχίας τοιούτου, έξαιτησά- 
μενος δέ καί τήν συμβουλήν τής Μεγάλης δουκίσσης Ελένης, τοϋ κό- 
μητος Βιελόρσκι καί άλλων φίλων εύρεν αύτούς θερμούς καί ένθουσιώ- 
δεις προμάχους τοϋ σχεδίου αύτού- ουτω δέ έξομαλισθεισών τών πρώ
των δυσχερειών καί έπιτευχθείσης παρά τής κυβερνήσεώς τής σχετικής 
άδειας, ό Ρουβιστάιν κατώρθωσεν έν τή σχολή τοϋ Ρωσσικοϋ μουσικού 
Συλλόγου νά ίδρύση τό νϋν έν Πετρουπόλει ’Ωδεϊον τό μηδενός τών 
έν Εύρώπη τοιούτων ύστεροϋν χάρις τή διηνεκεϊ φροντίδι καί μερί- 
μνη τοϋ μεγάλου κλειδοκυμβαλιστοϋ. Δέν εΐχεν άνάγκην έτέρου μνη
μείου τής φιλανθρωπίας καί φιλοπατρίας αυτού, ούδ’ήδύνατο νά έχη 
τούτου περιφανέστερου.
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Ό Ρουβινστάιν τοϋ ούτως ίδρυθέντος ’Ωδείου άνέλαβε τήν διεύθυν- 
σιν, πολλά δαπανών πρός συντήρησιν τοϋ ιδρύματος καί διδάσκων τούς 
πανταχόθεν τής Ρωσσίας συρρεύσαντας μαθητάς, τούτο δέ έν έποχή 
καθ’ ήν ήδύνατο άλλως νά χρησιμοποιή τόν χρόνον αύτού καί νά θη- 
σαυρίζη περιοδεύων άνά τήν Εύρώπην- άλλά τά πάντα έθυσίαζε καί 
δέν έφείδετο κόπων, ένοχλήσεων καί φροντίδων πρός έπίτευξιν καί 
έδραίωσιν τοϋ σκοπού αύτού, έξ ού νϋν ή Ρωσσία καί οΐ ρώσσοι σπού- 
δασταί προσκομίζονται ώφελείας.

Διαρκούσης τής διευθύνσεώς του καί ενεκεν αύτής, δ Ρουβινστάιν 
δέν έδυνήθη νά μεταβή κατά τό 1863 είς Δρέσδην καί νά ίδη τήν 
πρώτην παράστασιν τοϋ έργου αύτού Feramors, τοϋ τυχόντος λαμ
πρές παρά τοϋ δημοσίου ύποδοχής. Τό έργον τούτο βασίζεται έπί θέ- . 
ματος ληφθέντος έκ τοϋ συγγράμματος Lalla Rookh τοϋ ΜοόΓβ, 
άλλά, καίτοι δ μέγας κλειδοκυμβαλιστής συνθέτης χάριν τής άξιεπαί- 
νου άφοσιώσεώς του είς τήν έδραίωσιν τοϋ ’Ωδείου, έστερήθη προσωπι- 
κώς τών θριαμβευτικών χειροκροτημάτων καί έπαίνων τών μεγαλοφυών 
έργων αύτού, εΰρισκεν άντιστάθμισμα έν τή έκλογή βίου μάλλον ήρέ- 
μου καί άπλοϋ. Δέν ήτο πλέον δ πλάνης, δ άπό τοϋ 1854 μέχρι τοϋ 
1861 μεταβαίνων έν θριάμβω άπό πόλεως είς πόλιν, δ ήναγκασμένος 
νά έγκλείηται είς ελβετικούς άγροτικούς οίκίσκους ή έν ταΐς γερμανι- 
καϊς θέρμαις νά ένοικιάζη καίπερ μόνος, δλοκλήρους οίκίας διά νά άπο- 
φύγη τήν περιέργειαν τοϋ πλήθους ή, ώς έλεγε, «τά κλειδοκυμβαλί- 
σματα τών άγγλίδων κυριών», άλλ’ έγκατέστη ήσυχον διάγων έν Πε- 
τρουπόλει βίον, έκτελών συναυλίας ή διευθύνων τοιαύτας, επιμελού
μενος τά τοϋ ’Ωδείου, φοιτών είς οίκιακάς συναν.αστροφάς καί έν τώ 
τέλει, ώς οί λοιποί τών άνθρώπων, ήσθάνθη παλμόν έρωτος καί ένυμ- 
φεύθη τήν ρωσσίδα δεσποινίδα Βέραν Τσεκουάνωφ.

Τόν γάμον του έτέλεσε τήν 12 ’Ιουλίου τοϋ 1865 μετά πολλής 
λαμπρότητος, καί κατά τό αύτό έτος έπεχείρησεν έτέραν μεγάλην μου
σικήν περιοδείαν. Ουτω κατά Σεπτέμ-βριον ήν έν Λειψία συνοδευόμενος 
καί ύπό τής κυρίας Ρουβινστάιν.

Έν έ'τει 1867 εύρίσκετο έν Δρέσδη έκτελών τήν τετάρτην συναυ
λίαν αύτού ίν re έλάσσονι (Ορ. 70). Κατά τό αύτό έτος μετέβη είς 
Παρισίους διαρκούσης τής έκθέσεως, ένθα έξέπληξεν ώραίαν ίαπωνίδα 
μέλπων σύν αύτή άσμα τής πατρίδος της.

Κατά τό 1867 άπεσύρθη έκ τής διευθύνσεώς τοϋ ’Ωδείου καταλι- 
πών τά πάντα άριστα λειτουργοϋντα καί έπανήρξατο τών μουσικών 
ςοεριοδ^ιών άύτοϋ, ταχέως διαδεχομένων άλλήλας. Έν ?τ?ι 1870 Ιδν» 
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δάχθη έν Κένιξβεργ ό Πύργος τον ΒαβέΛ, κάί κατά τό αύτό έτος, 
μικρόν άπό τής εις ’Αμερικήν μεταβάσεως αύτοϋ συνέγραψε τήν θελ— 
κτικωτάτην εισαγωγήν τοϋ dor Καχώτου, πολλάς χαριτοβρύτους τε- 
τραφδίας καί άσματα, τήν Φαντασίαν έν do νφέσεως διά. κλειδοκύμ- 
βαλόν καί ορχήστραν, τήν λαμπράν Ballade διά κλειδοκύμβαλου dso- 
νώραν, ήπερ καί έξοχώτατον έργον τής κλειδοκυμβαλιστικής.

Κατά τό έτος τοΰτο δ Ρουβινστάιν ήτο έν Γερμανίφ έκτελών συν
αυλίας, καί κατά τό 1871 επί τώ αύτφ σκοπώ έν Αύστρίφ, τή δέ 12 
’Ιουλίου, συμπληρουμένης τής έκτης έπετηρίδος τών γάμων αύτοϋ, 
έώρτασε τήν ήμέραν ταύτην έν φαιδρά δμηγύρει φίλων. Κατά τό θέρος 
τοΰτο ώς καί κατά τό επόμενον ήσχολήθη εις σύνθεσιν τοϋ μελοδράμα
τος daifiovoc έπί θέματος ληφθέντος έκ τοϋ ωραίου ποιήματος τοϋ 
Λερμοντώφ.

Κατά τάς πρώτας ήμέρας τοϋ Σεπτέμβρίου τοΰ 1872 άπήλθε κατ- 
ευθυνόμενος είς ’Αμερικήν, ένθα παρέστη είς 215 συναυλίας καί συνέ
θεσε ποικιλίας καί παραλλαγάς έπί τοϋ έθνικοϋ ύ'μνου Yankee Doodle, 
διηύθυνε δέ τάς πλείστας τών. συμφωνιών αύτοϋ καί έξετέλεσεν πάσας 
τάς διά κλειδοκύμβαλον συναυλίας αύτοϋ.

Ό Ρουβινστάιν επεσκέψατο έν ’Αμερική πάντα τά άξια λόγου καί 
εξ όλων ηυχαριστηθη, εξαιρεσει όμως τής συνήθειας τοϋ δημοσίου τοϋ 
αποκαλεϊν τας συναυλίας θεαματα. Δέν ήδύνατο νά έξοικειωθή πρός 
τον τροπον τούτον τής εκφράσεως καί ήμέραν τινά είς τόν έρωτήσαντα 
αυτόν ποτέ θά ε'χωμεν θέαμα ; «Μη αί. συναυΜ,αί μου είνε άηριοτρο- 
φεϊονυ ; ν.~Ύι'<τ·ησε μετά ζωηρότητος.

’Εν ’Αμερική δ Ρουβινστάιν είχε πολλά έπεισόδια, έν οΐς τό επό
μενον. Ήμέραν τινά μετά τήν συναυλίαν, καθ’ ήν έξετέλεσε διάφορα 
συνθέματα τοϋ Σωπεν και Σοϋμαν, είς τών παρεστώτων φαινόμενος, 
ώς αύτός δ Ρουβινστάιν λέγει, «ώσεί ένσάρκωσις τής δλης ’Αμερικής» 
έγερθείς-έπλησίασε τόν μέγαν καλλιτέχνην καί πλήξας αύτόν μετ’ οί- 
κεώτητος έπι τοϋ ώμου τώ είπε προστατευτικώ τφ τρόπω: «Εύγε, κ. 
Ρουβινστάιν, παίζετε αξιόλογα, άλλά διατί δέν παίζετέ τι καί διά 
τήν καρδίαν» ; — «Διά τήν καρδίαν» ; ύπέλαβεν άφελώς δ Ρουβιν
στάιν, «αλλ έπαιξα διά τήν καρδίαν τήν έμήν, ούχί διά τήν 
ύ[Λετέρ<χν».

Αλλοτε παλιν, ενώ εξετελει συναυλίαν έν τώ θεάτρφ τής Νέας ’Ορ
λεάνης, τινες τών ακροατών ενομισαν δτι έπυρπολεϊτο τό θέατρον ώς 
δέ ήν έπόμενον έπηκολούθησε πανικός. Ό Ρουβινστάιν, χωρίς νά τα- 
Ρ&ΧθίΡ’ ^οιρεμεινε προ τοϋ κλειδοκύμβαλού και. ουτω διά τής ψυχραι— 
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μίας συνετέλεσε νά καταπραύνη τήν άνησυχίαν καί παρακωλύση άληθή 
συμφοράν ώς έκ τοϋ πλήθους τοϋ άκροατηρίου- έν τφ τέλει κατενοήθη 
δτι δ φόβος ήτο δλως μάταιος προκληθεις έξ οπτικής άπάτης ώς έκ 
τών άκτίνων τοϋ ήλιου, αΐτινες άντικατωπτρίζοντο έπί χάλκινης πλα- 
κός άνηρτημένης άπέναντι παοαθύρου.

Ή έν ’Αμερική επιτυχία τοϋΡουβινστάιν ύπερηκόντισε πάσαν προσ
δοκίαν. Μετά τήν πρώτην καί μόνην έπίσκεψιν, δ μέγας καλλιτέχνης 
έλάμβανεν άνά πάν έτος προσκλήσεις έπανόδου. Πολλάκις ήσθάνθη 
διάθεσιν άποδοχής τών προσκλήσεων τούτων, διότι άπεκόμισεν άρί- 
στας έξ ’Αμερική? εντυπώσεις· «εινε, έ'ίλεγεν, άξιόλογος λαός, πεπροι- 
κισμένος δι ’ αισθήματος καλλιτεχνικού καί μεστός δράσεως»· άλλά τό 
διά θαλάσσης ταξείδιον έπτόει αύτόν«έξαίσιον θέαμα», έ'λεγεν «είνε 
ή θάλασσα, δταν τήν βλέπη τις, άλλά φοβερόν τό νά είνε έν αύτή».

Ό Ρουβινστάιν, μετά τήν έκτέλεσιν τών 215 συναυλιών έπανέκαμψε 
κατά τόν ’Ιούνιον τοϋ 1873 είς Πέτερχοφ ακμαίος καί εύδιάθετος πρός 
έργασίαν, ώσεί μή είχεν έξέλθει τοϋ οίκου αύτοϋ καί άμέσως ήρξατο 
νά συνθέτη τούς «Μ ακκαβαίους'» καί τήχ ύπ’ άριθ. 4 δραματικήν συμ
φωνίαν έν re έλάσσονι.

Περατώσας τά έ'ργα ταΰτα έπεχείρησε κατά τό 1874 περιοδείαν 
άνά τήν ’Ιταλίαν, καί κατά τόν ’Απρίλιον τοϋ 1885 οι Μακκαβαΐοι 
έδιδάχθησαν τό πρώτον έν Βερολίνφ, ή δέ ζ/ραματϊζή του Συμφωνία 
καί δ d αίμαν τό πρώτον έν Πετρουπόλει· άρκοϋσα δέ ίκανοποίησις τοϋ 
φρονήματος καί τοϋ φιλοδοξοτάτου μουσικού ή ενι και τώ αυτώ ετει 
άναβίβασις τό πρώτον έπί τής σκηνής τριών μεγάλων έργων.

Κατά τό 1876 δ Ρουβινστάιν έκ νέου έξήλθεν είς έκτενή περιοδείαν 
μεταβάς καί είς Λονδϊνον κατά τον Μάιον, ένθα εδρεψε νέας δάφνας. 
Έν μουσική έφημερίδι κριτικός τις έγραφεν δτι «εύρεν ένθουσιασμον 
ύπερβαλόντα πάν δ,τι καί οί θερμότατοι θαυμασταί αυτού ανεμενον» 
καί παρακατιών προσέθετεν «Έλλείπουσι λεξεις προς ακριβή παρα- 
στασιν τής κλειδοκυμβαλιστικής τέχνης αύτοϋ», δπερ λίαν καλώς εν- 
νοοϋσιν οί άκούσαντες τόν μέγαν κλειδοκυμβαλιστήν.

Τό έπόμενον έτος έπεδόθη είς τήν σύνθεσιν τοϋ Εμπορου ΚαΛασνι- 
κοφ. Τό θέμα έλήφθη έκ περιόδου τής ρωσσικής ιστορίας άναγομένης 
είς τήν έποχήν Ίβάν τοϋ Τρομερού. Κατά τό αύτό έτος οί Μακκα- 
βαΐοι, έδιδάχθησαν έν Πετρουπόλει μετά πληρεστάτης έπιτυχίας καί 
δμοθύμων παρά τών κριτικών έπαίνων. Τό έτος 1878 εύρε τον Ρουβιν
στάιν μεταβαίνοντα άπο πόλεως εις πολιν. Επεσκεψατο την Βιέννην, 
τό Άμστελόδαμον, τάς Βρυξέλλας, τούς Παρισίους, το Κενιξβέργην 
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την Λειψίαν, τό Άνόβερον, τό Βερολϊνον κα'ι πολλά άλλα μέρη. Κατά 
τό αύτό έτος τό πρώτον εις τό έν Πετρουπόλει θέατρον ΛΓαρίας έδι
δάχθη ο "Εμπορος ΚαΜ,σηκοφ. Ούχ ήττον δμως έκ συμπτώσεως άπε- 
σύρθη ή άδεια δευτέρας παραστάσεως τοϋ δράματος. Κατά τάς ήμέ- 
ρας έκείνας έξετελέσθη άπαγχονισμος καταδίκου, επειδή δέ κα'ι έν τφ 
δράματι όμοια ποινή έξετελεΐτο έπ'ι τοϋ Έμπορου Κα.Ιά,σνικοφ καί ή 
ολη μουσική έφερε χαρακτήρα έξαισίου τραγικού μεγαλείου, τά δύο 
ταΰτα σύγχρονα γεγονότα ένεποίησαν όδυνηράν έντύπωσιν έπί τοΰ δη
μοσίου καί κατά συνέπειαν άπηγορεύθη ή περαιτέρω διδαχή τοΰ με
λοδράματος. ’Ατυχής σύμπτωσις, καθότι δ ΚαΛάσνιχοφ είναι άπα- 
ράμιλλον μελόδραμα, μεστόν δραματικής θερμότητος καί δράσεως, 
έξαίσιος δέ ή όλη μουσική τοΰ έργου τούτου.

Παραδόξως πως ένω πάντα τ’άλλα δράματα τοϋ Ρουβινστάιν έδι- 
δάχθησαν καί έκτος τών ρωσσικών συνόρων, ήτοι έν Γερμανίφ, Άγ— 
γλίικ, Αυστρία καί ’Αμερική, τό μελόδραμα τοΰτο,καίπερ έκ τών άρι
στων και μ,εστον διά τούς ξένους ενδιαφέροντος, ένεκεν ’ίσως τοΰ άπο- 
κλειστικώς ρωσσικοϋ χαρακτήρος, ούδαμοΰ είς τό έξωτερικόν έδιδάχθη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ζ’

‘Ο «Νέρων»

Τή 1 Νοεμβρίου 4879 παρέστη δ Ρουβινστάιν έν ένί τών λαμπρό
τατων καί μεγίστων θριάμβων έξ δσων κατήγαγε κατά τό μακρόν καί 
αγλαόν στάδιον αύτοϋ, αί δέ τιμαΐ αύται τω άπεδόθησαν κατά τήν 
διδαχήν τοΰ «Νέρωνος» εν τώ Μελοδραματικήθεάτρφ τοΰ 'Αμβούργου.

Η παραστασις διηρκεσε τέσσαρας ώρας καθ’άς αδιάπτωτος έπεκράτει 
ενθουσιασμός· ότε εν τώ τελεί ό μεγαλοφυής συνθέτης άφείς τήν ράβδον 
τής διευθύνσεως τής ορχήστρας έστράφη δπως εύχαριστήση δι’ ύποκλί
σεως τω δημοσίω,άπαξάπαν τό άκροατήριον ώς είς άνθρωπος ήγέρθη καί 
φρενιτιωδώς έχειροκροτει καί άνευφήμει αύτόν άναγκασθέντα τεσσαρα- 
καιδεκακις να εμφανισθή εις την σκηνην μεθ όλων τών ύποκριτών πρό 
τής αυλαίας, καίτοι προκεχωρηκυιας ηδη τής ώρας.’Ο Χάνς φόν Βύλοφ 
ύπέρ πάντα άλλον ακροατήν έφαίνετο ένθουσιών καί δτε πλέον οί ύπο- 
κριταί άπηύδησαν καί δέν ήθελον νά προσέλθωσιν είς νέας προσκλήσεις 
τοΰ δημοσίου, ο Ρουβινστάιν υπο πλήθους φίλων συνωδεύθη έν θριάμβφ 
εις τήν οικίαν αύτοϋ καί ή λαμπρά εορτή έληξε δι’ εύθύμου δείπνου 
καθ’δ δ μέγας συνθέτης ήκουσεν άτελευτήτους ένθουσιώδεις προσφωνή
σω? χαί άφθονος έρρευσεν δ καμπανίτης. Πολύ τής επιτυχίας οφείλεται 
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είς τήν προσωπικώς ύπό τοΰ Ρουβινστάιν διεύθυνσιν τής ορχήστρας, 
διότι έκέκτητο έν έξόχφ βαθμφ τήν δύναμιν τής μεταδόσεως είς τήν 
ορχήστραν πάσης τής θερμότητος καί τοΰ οίστρου αύτοϋ. Πράγματι, 
κατά τοΰτο ύπήρξεν απαράμιλλος καί διά τοΰτο προσφιλέστατος τοϊς 
άποτελοΰσι τήν ορχήστραν, διότι, ώς μέλος τι ορχήστρας έ'λεγε, μόνον 
ύπό τήν ράβδον αύτοϋ γσθάνετό τις ήδονήν έκτελέσεως.

Παραδόξως πως δ Ρουβινστάιν ούδέποτε διηύθυνεν ορχήστραν τοΰ 
θεάτρου τής Πετρουπόλεως καί τοΰτο είναι άνεξήγητον είς πάντα ξέ
νον έπισκεπτόμενον τήν Ρωσσίαν καί άναλογιζόμενον δτι οί γερμανοί 
θεατρώναι θά έ'διδον πάν δ,τι ήδύναντο διά νά έχωσιν έστω καί επί 
τινας μήνας τόν Ρουβινστάιν διευθυντήν τής ορχήστρας αύτών. Μετά · 
τήν τοϋ Νέρωνος διδασκαλίαν δ Ρουβινστάιν έπεχείρησε νέας μουσικάς 
περιοδείας, τό δ’ έπιόν θέρος, τοΰ έτους 1880, συνέθετεν έν Πέτερχοφ 
τήν πέμπτην συμφωνίαν αύτοϋ έν sol έλάσσονι, γνωστήν ύπό τόν τί
τλον ρωσσιχή συμφωνία.

Ή συμφωνία έξετελέσθη έν ΙΙετρουπόλει τόν’Οκτώβριον έν χειρογράφφ 
ύπό τήν διεύθυνσιν αύτοϋ τοΰ Ρουβινστάιν καί μετ’ έκτακτου έπιτυχίας. 
Έκ Πετρουπόλεως μετέβη είς Άμβοϋργον, ένθα δ Λαιμών έδιδά- 
σκετο τό πρώτον έν Γερμανίά. Κατόπιν δ Ρουβινστάιν μετέβη είς Βε- 
ρολϊνον καί διέτρεξεν άπασαν τήν Εύρώπην έκτελών συναυλίας, έν 
Μαδρίτη κατά τόν Φεβρουάριον τοΰ 4881, έν Λονδίνφ τόν Μάιον 
καί έν άλλαις πόλεσι τής Σκωτίας, ’Αγγλίας καί ’Ιρλανδίας. Παντα- 
χοϋ έτυχε θερμοτάτου ένθουσιασμοΰ εκδηλώσεων, καί τινες άποχαιρε- 
τήριοι συναυλίαι παρέσχον αύτφ τό θέαμα άπεριγράπτου ενθουσιασμού. 
Κατά τήν έποχήν ταύτην δ Ρουβινστάιν ένεφανίσθη’ έν Λονδίνφ ύπο 
τρεϊς ιδιότητας, ώς κλειδοκυμβαλιστής, συνθέτης καί διευθυντής ορχή
στρας. Τό μελόδραμα αύτοϋ, Λαιμών, έδιδάχθη έν τφ Covent Gar
den ύπό τήν διεύθυνσιν αύτοϋ,συμπραττόντων τών Τρεβέλλι καί Άλ- 
βάνι ώς άοιδών- κατόπιν δ’ έδιδάχθη δ Πύργος τοϋ ΒαβέΛ.

Ό Λαιμών ύπόθεσιν έχει είλημμένην έκ τών έξόχων ποιημάτων 
τοΰ Λερμοντώφ,άλλά τό θέμα είναι ακατάλληλον διά μελόδραμα, διότι 
ή παράστασις τοΰ Διαβόλου έρχομένου είς τήν γήν και τιτρωσκομένου 
ύπό έρωτος πρός περικαλλή γυναίκα, δσονδήποτε καί άν είναι πρόσφο
ρος έν ποιήματι, καθίσταται δυσχερής έπί σκηνής. Είναι τι δλως 
άπρόσιτον είς τήν πραγματικότητα και έστερημένον παντός στοιχείου 
πιθανότητος, άνευ τής δποίας πάν δραματικόν έ'ργον ναυαγεί. Ότε τό 
μελόδραμα τοΰτο έδιδάχθη έν Covent Garden, καί ή έπί σκηνής δι
δασκαλία αύτοϋ έξετελέσθη μετά πάσης καί περί τά δευτερεύοντα αύτά 
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τελειότητος, δέν έστέφθη ύπό έπιτυχίας. Ούδείς ήδύνατο νά αίσθανθή 
ενδιαφέρον πρός τόν Διάβολον, η νά φαντασθή διάβολον έρώριενον τής 
Ταμάρας· πλήν τούτου δέ και αύτό τό ποίημα τοϋ Λερμοντώφ ήτο 
πάντη άγνωστον τώ πλείστω τοϋ δημοσίου. Έν Ρωσσίιρ, ένθα δ λαός 
είναι άφελέστερος και εύδιαθετώτερος διά τό ύπερφυσικόν, γινώσκει δέ 
και τά ποιήματα τοϋ Λερμοντώφ, τό μελόδραμα τοΰτο τοϋ Ρουβινστάιν 
είναι δημοτικόν, άλλά τό βέβαιον είναι ότι έν Λονδίνφ δέν έτυχε συμ
παθειών .

Κατά τό έτος τοΰτο δ Ρουβινστάιν άπώλεσε τόν άδελφόν αύτοΰ Νι- 
κολάι, διευθυντήν τότε τοϋ ’Ωδείου τής Μόσχας και διαπρεπέστατον 
μουσικόν κλειδοκυμβαλιστήν έν Ρωσσίιγ, άδελφόν δστις, εί μή ήτο ή 
τά πάντα άπορροφώσα προσωπικότης τοϋ ύπερόχου άδελφοϋ, πλειότε- 
ρον θά διεφημίζετο.

Ή άπώλεια ήτο σκληρά διά τόν Ρουβινστάιν και τήν λυπηράν εί- 
δησιν έμαθεν έν τω μέσω τών έν Μαδρίτη θριάμβων αύτοΰ. Κατά 
μήνα Ιούνιον έξετέλεσεν έν Παρισίοις δύο συναυλίας καί είτα δ μέγας 
καλλιτέχνης έπανέκαμψεν είς Πέτερχοφ, ΐνα μετά κοπιώδες έαρ διελθη 
ήσύχιον θέρος. Άλλά συνήθως ούδ’ έν Πέτερχοφ τω παρείχετο τοιαύτη 
άνεσις. Περιστοιχιζόμενος ύπό τών φίλων καί θαυμαστών ήναγκάζετο 
νά έξέρχηται, και εί μή είχε τήν έξιν ν’ άφιεροϊ τακτικώς ώρας τινάς 
τής ήμέρας εις συνθέσεις, πάσα έργασία θά τώ ήτο άδύνατος, άπορον 
δέ είναι, πότε εΰρισκε καιρόν και ν’ άντιγράφη — δπερ πάντοτε δ ίδιος 
έπραττε—τά χειρόγραφα, διότι έξαιρέσει ολίγων τινών εβδομάδων τάς 
δποίας διήρχετο κατά το θέρος έν Πέτερχοφ, καθ’ δλον τον άλλον χρό
νον περιώδευεν άπο πόλεως εις πόλιν έκτελών συναυλίας ή διευθύνων 
τήν έκτέλεσιν τών έργων αύτοΰ.

Κατά τήν έποχήν ταύτην ή οικογένεια αύτοΰ ηΰξανε συγκειμένη έκ 
δύο υιών καί μιάς θυγατρός. Άπορον δ’ δτι ούδέν τών τέκνων αύτοΰ 
έφάνη άποκλίνον είς τήν μουσικήν, καί τοΰτο ίσως διότι αύτός δ Ρου
βινστάιν δέν ένεθάρρυνεν αύτά είς τοιοϋτο στάδιον. Ό πρεσβύτερος υίος 
’Ιάκωβος, περί τό δέκατον πέμπτον έτος τής ήλικίας, ήσχολεϊτο έπι- 
σταμένως είς τάς σπουδάς αύτοΰ· ή Άννα, κατά τινα έτη νεωτέρα, 
ή κατ’ έξοχήν εύνοουμένη τοϋ Ρουβινστάιν ηύξανεν δσήμέραι έρασμιω- 
τέρα, άληθής είκών λεπτοφυούς καλλονής, καί δ νεώτερος υίός αύτού 
Αλέξανδρος,ήτο είσέτι παιδάριον.Ό μέγας μουσικός ένεκα τών πολλών 
εργασιών αύτοΰ, ήτο ήκιστα οίκουρός, άλλ’εύνόητος ήν ή εύχαρίστη- 
σις, ήν μετά κοπιώδεις περιοδείας, ήσθάνετο επανακάμπτων είς Πέ
τερχοφ καί δ πόθος μεθ’ ού ύπό τής συζύγου καί τών τέκνων του άνεμέ- 
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νέτο ή ήμέρα τής έπανόδου του. Έν τή οικίες δ Ρουβινστάιν έδέχετο 
άτελευτήτους επισκέψεις καί κατά τάς έσπέρας, καθ’ άς αυτός, δ βαρ- 
βιτιστής Δαβιδόφ, καί δ έξοχος ούγγρος τετραχορδιστής Άουερ έπαι- 
ζον, ή έ'παυλίς του,καίπερ εύρεϊα, δέν ήδύνατο νά περιλάβη τούς προς- 
ερχομένους θαυμαστάς, καί έξωθεν αύτής, έπί τής πρασιάς, έπί τών 
δένδρων, έπί τών βαθμιδών, τών έξωστών, συνωστίζετο τό πλήθος 
καί έν βαθυτάτη σιγή ήκουε τούς αρμονικούς φθόγγους τούς διαχεομέ- 
νους έκ τών άνοικτών παραθύρων τής αιθούσης.

Κατά τόν χειμώνα τού 1881 δ Ρουβινστάιν έξήλθεν είς νέαν περιο
δείαν καί κατά τόν ’Ιανουάριον τού 1882 ή πέμπτη συμφωνία αύτού 
έξετελέσθη έν Λειψίςο, διευθύνοντος αύτού. (Έπεται συνέχεια).
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41.
Άδειος ό πάνω μαχαλάς καί 
άδειο τό πάνω πάτωμα.

Είρωνικώς έπί μωρών καί άνοήτων. Πολλάς πάροιμίας έλεγον οί αρ
χαίοι περί τοιούτων, ώς τάς Μ ωμότερος Μωρύχου, Μ ωμότερος % αρ
χαιότερος ’Ιβύκου, καί άλλας.

Avoii- des chambres vides 
dans la tdte καί 
quand la maison est haute
il n’y a rien au grenier, 

λέγουσι καί οΐ Γάλλοι.
42.

Άδειαοέ μας τά πιάτα
δμοία τή γνωστή

αδειανέ μας τη γωνιά,
ήτις έν Μάνη συμπληρούται:

’ 43.

Άδειασέ μας τή, γωνιά 
τή ψετεινή χρονιά 

έπί τών άποπεμπομένων ώς οχληρών.
Οί δέ Γάλλοι λέγουσι

Montrez nous vos talons.

(Ζακυνθία)

4 Συνέχεια- ίδε φυλλάδιον 6.
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44.
’Αδελφός τον Γιάννη
είν’ ό Παρασκευής (Κυνουρίας)

Έπί τών όμοίων το φρόνημα.,
Συνήλθον Άτταγάς και Νουμήνιος η 
Συνήλθεν ’Ατταγάς Νουμηνίω 

κατά τούς αρχαίους.
45.

’Αδιαφόρετα πασχίζεις καί τον κάκον πολεμάς, 
τό ψαράκι ποϋ ψαρεύεις δέν είνε τρόπος νά τό φας (’Αθηνών) 

επι τών μάτην κοπιώντων
άδιίνατον Θήραν

έ'λεγον οί αρχαίοι.
46.

’Addio φτώχεια 
δμοία τή άφσε γειά της φτώχειας
έπί τών άνελπίστως πλουτούντων.

άλις δρνός.
47.

’Αέρα κοπανίζει καί
αέρα κοπανιστόν γυρεύει (’Ηπείρου)

Οί αρχαίοι έ'λεγον αέρα δέρειν
Οί Γάλλοι Battre l’eau.

48.
Αί μέν χεϊρες χεϊρες Ήσαν,
Α δέ φωνή φωνή ’Ιακώβ.

Έκ της άγιας Γραφής. Όμοία ταύτη είνε ή τών αρχαίων
Τοΰτο τό ϋπόδημα έρραψε μέν Ίστιαΐος, 
ύπεδήσατο δ’ ’Αρισταγόρας.

49.
Άϊ! Συμπέθερε, σνμπέθερε Μιχάλη,
μή φονσκώνης τό ζονμί καί χάνεται τό λάδι (Λακε^.)

Έπί άγαν φιλαργύρων.
50.

Αισχρόν έστι καί λέγειν.
Ή παροιμιώίης αΰτη φράσις έλήφθη έκ της προς Έφεσίους έπι- 

στολής τοϋ αποστόλου Παύλου (ε’ 22) λέγοντος : «Τά γάρ κρυφή γε
νόμενα ύπ’ αύτών αίσχρόκ έστ'ι και Λίγεινα.
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51.
Άκαμάτοα αν βράση κουκιά, 
θά τά φάγονμε ώμά.

Διάφορος τής παρά Βενιζέλω Α, 36.—Σαφής.
52.

Άκαμάτρας χέρ’ ιδρώνει 
κι’άκαματερον ποδάρι.

53.
Άκόμα βρωμάει τό γάλα σου σ’τό στόμα.
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( Ηπείρου)

(Αακείαίμονος)

Διάφορος τής παρ’ Άραβαντινφ 190 (πρβλ. Βενιζ. Β, 76) — Λέ
γεται έπί άνθρώπών, ών οί λόγοι καί αΐ πράζεις ίεικνυουσι μωρούς 
καί άνοήτους.

Ότι ή παροιμία ταύτην έχει τήν έννοιαν και ούχί όπως παρανοοϋν- 
τες έρμηνεύουσιν αύτήν ό μακαρίτης Άραβαντινος καί ό εζ αυτού λα
βών αύτήν Βενιζέλος « Έπί τών έντρυφώντων δαπάνη τής πατρικής πε
ριουσίας καί ούχί έκ τών ιδρώτων καί άγώνων των» καταφαίνεται καί 
έκ τής όμοιας γαλλικής παροιμίας.

11 est encore a la bavette
καί il est encore si jeune, que si on lui tordait le nez, il en 
sortirait ancore du lait.

54.
Άκόμα δέν άπέθανα κι’ άνάψαν τά κεριά μου 
καί πήραν την άγάπη μου μέσαάχ την αγκαλιά μου. (’Ηπείρου)

Πληρέστερα τής παρά Βενιζέλω (Α, 40)· δμοία τή αρχαιρρ
Πριν της νίκης τό έγκώμιον αδειν.

55.
Άκόμη δέν αρχίσαμε 
πέντε σακκιά γιομίσαμε (Λακείαίμονος)

Έπί τών άνοήτων καυχωμένων έπί έργασίιρ, ήν ίέν εφεραν είς πέρας.
56.

Άκόμη δέ βγήκε άπό τήν κοιλιά τής μάνας του
57.

Άκόμη δέ βγήκε άπ’ τ’ αύγό 
καί παντρειά γυρεύει.

Διάφοροι τής παρ’ Άραβαντινφ (14 πρβλ. Βενιζελ. 44). Λεγόνται 
εΐρωνικώς έπί τών τελείως άπειρων· οί αρχαίοι έπί τών τοιούτων έ'λεγον 

Ούδ’ έπτέτης Φράτορας (=όδόντας) έφνσας.

καί
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58.
"Ακούε xai τοϋ μεγαλητέρουσου τά λόγια.

Έπί τών φροντιζόντων περί τών Ιδίων. συμφερόντων.— Ή άρχή τής 
παροιμίας ταύτης προήλθεν έκ τούτου.

, Μήτηρ τις υπερβάσα τά τεσσαράκοντα έτη ήκουσε τοϋ πρεσβυτέρου 
υιου της λέγοντος πρός τόν νεώτερον : Αδελφέ μου, καλόν εινε πρός 
αποφυγήν δαπάνης καί νά εχωμεν τό κεφάλι μας ήσυχο, νά φροντίσω- 
μεν νά εύ'ρωμεν άνίρα τής μητρός μας. Ή μήτηρ χωρίς νά περιμένη 
τήν απάντησιν τοϋ νεωτέρου, είπε πρός αύτόν : Παιδί μου, ακούε και 
τον μεγαΛητέρου τά Λόγια.

59.
"Ακούε, μανουλα,
Kai φούσκωνε, μυζήθρα.

Διάφορος τών παρά Βενιζέλφ (Α, 48, 49) καί δημοτ. παροιμ. 
Παρνασσού (186). Λέγεται έπί τών έπιπληττόντων τούς άναιτίους 
«πως συνετισθώσιν οί ύποδεέστεροι άμαρτάνοντες. Όμοια τή κοινή : 

Εγώ τά λέω τής πεθεράς μον 
γιά να τ’ άκοϋσ’ ή νύφη.

60.
Ακούε μέ τ’ αϋτιά οΌυ 

και βλεπε μέ τά μάτια οΌυ.
Συμβουλή άξιόλογος.

61.

(Ζακυνθία)

"Ακούε σακκΐ δεμένο,
κα'ι πάντεχέ το γεμάτο. (Τρικκάλων)

Επι των ορθως καί εύλόγως κρινόντων τά πράγματα· διότι όταν 
ακουη τις σακκΐ δεμένο, έξ άνάγκης αύτό·θά εινε πλήρες.

"Ακουγέ το, σακκοδεμένε 
και ϋ τόν τοΐχ’ άκουμπισμένε.

Διάφορος τής παρά Βενιζέλφ (Α, 46) καί Ζαφειροπούλω (21). Λέ
γεται έπί τών εύπιστων καί μωρών.

62.
Ακουροι και κουρεμένοι

ήσαν δλοι μαζωμένοι (Τρικάλων)
Έπί οχληράς συναθροίσεως πολλών φύρδην μίγδην. Όμοία τή

Κουτσοί στραβοί
στήν άγιά Παρασκευή.
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63.
Άκοϋς έκεΐ!

Έπί θαυμαζόντων διά τά γεγονότα ή λεγάμενα.
64.

"Ακόυσες λάδι; τρέχα ι
ακόυσες στεφάνι; φεύγα (Λακεδαιμονος) 

Έπί τών διωκόντων τάς ώφελείας καί φευγόντων τήν ζημίαν. Ή 
παροιμία λέγεται έν Λακεδαίμονι, διότι οί σπεύδοντες ε’ις βαπτίσια 
ωφελούνται οπωσδήποτε, οί δέ εις γάμους ζημιοϋνται, διότι είνε ύπό- 

χρεοι νά ρίπτωσιν είς τόν δίσκον τών ιερέων.
65.

Άκοϋτέ το, γειτόνοι : !
πνευμόνια μαγειρεύω η τηγανίζω

όμοία τφ
Γιά δες τέ με, γειτονισσαις, 
πού φάρια μαγειρεύω.

Έπί οκνηρών έπιδεικνυομένων οτι περί σπουδαία άσχολουνται !

66.
"Ακραις μέσαις.

Έπί τών άτελώς ε’ιδότων τά πράγματα καί έπί τών άτελη ποιου- 
μένων άφήγησιν. Ομοία τή παρ αρχαιοις.

"Ακρω άφασθαι δακτύλω και 
άκρφ τφ ο νύχι

67.
άκριβαίς ή σαλάταις του (Λακεδαίμονος) 
ακριβά τά σφογγάτά σου.

68.
ακριβός κελλάρης 
καλός κελλάρης και 
ακριβός Κελλαρτσής 
πάντα κελλαρτσης. (Τρικάλων)

δμοιαι τή παρά Ζαφειροπούλφ (15)· λέγονται έπί τών. τιμίων διαχει

ριστών, περί ών οί αρχαίοι έ'λεγον
ταμίας αγαθός

(Έπεται συνέχεια). . ,
Κ. Μεβτορίδης, γυμτασιαρχης.
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